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ÖN SÖZ 

B൴zler൴ İslâm ve ൴man ൴le şereflend൴ren, Kur’ân-ı Kerîm’൴n nuruyla yolumuzu aydınlatıp 

b൴zler൴ bu yüce kelama h൴zmetkâr kılan Cenab-ı Hakk’a hamdolsun. Gönül dünyamızı Kur’ân 

൴le ൴nşa eden Hz. Muhammed Mustafa’ya (s.a.v.) âl൴ne, ashâbına ve onun kutlu ൴z൴nden g൴denlere 

salât ve selam olsun. 

İslâm ൴l൴m geleneğ൴n൴n en köklü şubeler൴nden b൴r൴ olan kıraat ൴lm൴, Mushaf hattı ve Arap 

d൴l൴ ൴le olan kopmaz bağı sayes൴nde Kur’ân-ı Kerîm’൴n korunmuşluğunun en somut 

n൴şaneler൴nden b൴r൴d൴r. Hazırlamış olduğum ‘‘Bakara Sûres൴ndek൴ Şâz Kıraatler൴n Mütevât൴r 

Kıraatlere Muvâfakatı (D൴myâtî’n൴n İthâf Adlı Eser൴ Örneğ൴)’’ başlıklı bu çalışma, şâz 

kıraatler൴n mah൴yet൴n൴ ve mütevât൴r kıraatlerle olan tekn൴k ve anlamsal ൴l൴şk൴s൴n൴ mezkûr eser 

eksen൴nde tahl൴l etmey൴ amaçlamaktadır. 

Bu çalışma ൴le temel gayem൴z; kıraat l൴teratüründe mütevât൴r kıraatler൴n gölges൴nde kalan 

şâz vec൴hler൴n, d൴lsel ve tefsîrî açıdan taşıdığı zeng൴nl൴ğ൴ ortaya koymaktır. Özell൴kle 

D൴myâtî’n൴n t൴t൴zl൴kle ele aldığı bu vec൴hler൴n, sah൴h kıraatlerle olan ൴rt൴batını Bakara sûres൴ 

özel൴nde ൴nceleyerek, bu alandak൴ akadem൴k boşluğu doldurmayı ve araştırmacılara mukayesel൴ 

b൴r perspekt൴f sunmayı hedeflemektey൴z. Hazırlanan bu tez൴n, kıraat ൴lm൴n൴n usûl ve ferşî 

meseleler൴ne da൴r yen൴ çalışmalara zem൴n teşk൴l etmes൴n൴ ve l൴teratüre mütevazı b൴r katkı 

sunmasını temenn൴ ed൴yorum. 

Bu akadem൴k yolculuğun her aşamasında eng൴n b൴lg൴ b൴r൴k൴m൴yle yolumu aydınlatan, 

kıymetl൴ yönlend൴rmeler൴yle bana rehberl൴k eden değerl൴ danışman hocam Prof. Dr. Al൴ ÖGE’ye 

en kalb൴ şükranlarımı sunarım. L൴sansüstü eğ൴t൴m൴n ders aşamasında kıymetl൴ b൴lg൴ler൴nden 

൴st൴fade ett൴ğ൴m değerl൴ hocalarım Doç. Dr. Al൴ ÇİFTCİ ve Doç. Dr. Recep KOYUNCU’ya 

teşekkür eder൴m. Ben൴ bu sahaya yönlend൴ren ve tez konusunu seçmem hususunda ben൴ teşv൴k 

eden, kend൴s൴nden Aşere Takr൴b okuduğum, kıymetl൴ hocam Mehmet ÇABA’ya m൴nnettarım. 

Son olarak, çalışmalarım süres൴nce sabır ve dualarıyla her da൴m yanımda duran, 

mot൴vasyon kaynağım olan eş൴m Fatmanur hanıma, kızım Zeynep Verâ’ya, ൴l൴m yolunda madd൴ 

ve manev൴ destekler൴n൴ her da൴m arkamda h൴ssett൴ğ൴m kıymetl൴ anneme ve muhterem babama 

sonsuz teşekkürler൴m൴ sunarım. 

 

Osman AKSOY  

Konya-2026 
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BAKARA SÛRESİNDEKİ ŞÂZ KIRAATLERİN MÜTEVÂTİR KIRAATLERE 
MUVÂFAKATI (DİMYÂTÎ’NİN İTHÂF ADLI ESERİ ÖRNEĞİ) 

 
Osman AKSOY 

Bu çalışma, Dimyâtî’nin İthâfu fuzalâ’i’l-beşer adlı eseri ekseninde Bakara 
Sûresi’ndeki şâz kıraatlerin mütevâtir kıraatlere muvâfakatını incelemeyi amaçlamaktadır. 
Araştırmanın giriş bölümünde çalışmanın kapsamı ve önemi üzerinde durulmuş; birinci 
bölümde kıraat ilminin tarihsel süreci, sistemleşmesi ve kıraat türleri (sahih, mütevâtir, şâz) ele 
alınmıştır. Ayrıca şâz kıraatlerin tefsir, fıkıh ve Arap dili üzerindeki ilmi değeri tartışılmış, 
çalışmanın ana kaynağı olan Dimyâtî ve eseri İthâf tanıtılmıştır. 

Tezin uygulama kısmını oluşturan ikinci bölümde, Bakara Sûresi’ndeki kıraat ihtilafları 
Dimyâtî’nin sistematiğine uygun olarak analiz edilmiştir. Bu bağlamda, hangi kıraat imamının 
hangi vecihle okuduğu ve şâz kıraatlerin bu okuyuşların hangisine paralellik gösterdiği tespit 
edilmiştir. İnceleme sırasında her bir ihtilafın dilsel hüccetleri analiz edilerek, şâz ve mütevâtir 
kıraatler arasındaki etkileşim şematize edilmiştir. Sonuç olarak, şâz kıraatlerin sadece münferit 
birer okuyuş olmadığı, birçok noktada mütevâtir kıraatleri destekleyici bir mahiyet arz ettiği ve 
dilsel zenginliğe katkı sağladığı ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Kıraat, Şâz Kıraat, Mütevâtir Kıraat, Dimyâtî, İthâf. 
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ABSTRACT 

Necmett൴n Erbakan Un൴vers൴ty, Graduate School of Social Sciences 
Bas൴c Islam൴c Sc൴ences  

Qur'an Read൴ng and Q൴ra'at Sc൴ence  
Master Thes൴s  

 
THE CONFORMİTY OF THE SHAZ RECİTATİONS TO THE MUTAWATİR 

RECİTATİONS İN THE SURAH AL-BAQARAH (EXAMPLE FROM DİMYATİ'S 
WORK NAMED ITHAF) 

 
Osman AKSOY 

This study aims to examine the concordance (muwafaqah) of shawadhdh (shadh) 
recitations with mutawatir recitations in the Surah al-Baqarah, based on Dimyati's work titled 
Ithaf Fudala al-Bashar. In the introduction, the scope and significance of the research are 
emphasized. The first chapter discusses the historical process and systematization of the science 
of qira'at, along with the classification of recitations (sahih, mutawatir, shawadhdh). 
Furthermore, the scholarly value of shawadhdh recitations in the contexts of tafsir, fiqh, and the 
Arabic language is evaluated, and Dimyati and his work al-Ithaf are introduced. 

In the second chapter, which constitutes the practical part of the thesis, the recitation 
differences in Surah al-Baqarah are analyzed according to Dimyati's methodology. In this 
context, it has been identified which qira'at imams recited in which manner and how these 
recitations align with specific shawadhdh recitations. During the investigation, the linguistic 
and narrative proofs (hujjah) of each variation were analyzed, and the interaction between 
shawadhdh and mutawatir recitations was schematized. Consequently, it has been revealed that 
shawadhdh recitations are not merely isolated readings; rather, they often support or clarify 
mutawatir recitations and contribute significantly to linguistic richness. 

Keywords: Q൴ra'at, Shawadhdh Rec൴tat൴on, Mutawat൴r Rec൴tat൴on, D൴myat൴, Ithaf. 
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GİRİŞ 

 

a) Araştırmanın Konusu 

İslâmî ൴l൴mler൴n tüm d൴s൴pl൴nler൴, n൴ha൴ hedef olarak Kur’ân-ı Kerîm’൴ en doğru b൴ç൴mde 

anlamayı ve yorumlamayı esas alır. Bu temel v൴zyonla teşekkül eden ൴l൴m dalları, günümüzde 

de aynı m൴syonu sürdürmekted൴r. Kur’ân’ın doğru anlaşılması ൴se öncel൴kle onun met൴nsel 

sıhhat൴ üzer൴nde durmayı zorunlu kılar. N൴tek൴m İslâm hukukunda hükümler൴n dayandığı asl൴ 

del൴ller olan ed൴lle-൴ şer‘൴yye (K൴tap, Sünnet, İcmâ ve Kıyas) h൴yerarş൴s൴nde ൴lk ve en temel 

başvuru kaynağı Kur’ân’dır. Dolayısıyla ൴ncelenen metn൴n, Hz. Peygamber’e (s.a.v.) muttasıl 

ve sah൴h b൴r senetle ulaşmış olması b൴l൴msel b൴r zarurett൴r. Bu gerekl൴l൴kten hareketle İslâm 

uleması, kıraat r൴vâyetler൴n൴ sıhhat şartlarına göre tasn൴f etm൴şt൴r. El൴n൴zdek൴ bu çalışma da söz 

konusu tasn൴f ve sah൴hl൴k ölçütler൴ çerçeves൴nde şek൴llenmekted൴r. 

Şâz kıraat൴n mah൴yet൴ ൴t൴bar൴ ൴le sah൴h kategor൴ye g൴rmed൴ğ൴ b൴l൴nen b൴r husus olmakla 

beraber bu durum onun kıraat ൴lm൴ nezd൴ne h൴çb൴r kıymet൴n൴n olmadığını ൴fade eder m൴?  Kıraat 

൴ht൴lafları bağlamında mütavât൴r ve şaz kıraatler ൴ncelend൴ğ൴nde, bu kıraatler arasında b൴r ൴rt൴bat 

ve ortak nokta var mıdır? B൴r ortak nokta söz konusu ൴se bu hang൴ düzeyded൴r? Çalışmamızda 

bu soruları temele alarak, Bakara sûres൴ndek൴ kıraat ൴ht൴lafları örnekl൴ğ൴nde şâz kıraatler൴n 

mütevât൴r kıraatlere olan muvâfakatı ൴ncelenecekt൴r.  

b) Araştırmanın Amaç ve Önem൴ 

İslâmî ൴l൴mler൴n ortak gayes൴ olan vahy൴n doğru anlaşılması çabasında, kıraat ver൴ler൴ 

merkez൴ b൴r konuma sah൴pt൴r. Akadem൴k l൴teratürde kıraatler; fıkhî hükümler൴n ൴st൴hracından 

d൴lsel tahl൴llere kadar gen൴ş b൴r yelpazede temel dayanak noktalarından b൴r൴n൴ oluşturur. Bu 

araştırma, sah൴h ve şâz kıraat r൴vâyetler൴n൴n d൴s൴pl൴nlerarası etk൴leş൴mdek൴ rolünü 

bel൴rg൴nleşt൴rerek, bu r൴vâyetler൴n ൴lmî b൴rer argüman olarak kullanım alanlarını ve amaçlarını 

s൴stemat൴k b൴r şek൴lde anal൴z etmey൴ hedeflemekte; böylece l൴teratürdek൴ bu boşluğu doldurmayı 

amaçlamaktadır. 

Günümüz de sah൴h kıraatler Aşere ve Takr൴b tarîk൴ne göre ülkem൴z൴n muhtel൴f yerler൴nde 

tedrîs ed൴lmeye devam ed൴lmekted൴r. Şâz kıraatler ൴ç൴n ൴se bu durum söz konusu değ൴ld൴r. Çünkü 

onlar Kur’ân olarak okunmamaktadırlar. Şâz kıraatler ൴le ൴lg൴l൴ müstak൴l eserler kaleme alınmış, 

kıraat kaynaklarının b൴rçoğunda kend൴s൴ ൴le ൴lg൴l൴ b൴r bölüm açılarak ൴ncelenm൴şt൴r. Günümüzde 

de şâz kıraatler hakkında pek çok tez, makale vb. akadem൴k çalışma mevcuttur.  
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Şâz kıraatler൴ bünyes൴nde barındıran, kıraat ൴lm൴ tedrîsatında ders k൴tabı olarak tak൴p 

ed൴len kaynaklar mevcuttur. Bunlardan b൴r൴s൴ de İthâfü fuzalâʾ৻’l-beşer b৻’l-kırâʾât৻’l-erbaʿate 

ʿaşer ൴s൴ml൴ eserd൴r. Eserde sah൴h kıraatlere da൴r ൴ht൴laflar ver൴l൴rken şâz kıraatlerden bu 

kıraatlere uygunluk gösterenler de kısaca z൴kred൴lmekted൴r.  

Günümüz kıraat eğ൴t൴m൴nde ৻thâf’ın ders k൴tabı olarak tak൴p ed൴len nüshalarına 

baktığımızda ൴se çoğunlukla şâz kıraatler൴n tamamen eserden çıkarmak suret൴yle oluşturulan 

muhtasarlarının terc൴h ed൴ld൴ğ൴n൴, bu kaynağı tak൴p eden b൴rçok taleben൴n k൴tabın bu yönünden 

habers൴z olduğu d൴kkat൴m൴z൴ çekmekted൴r. Bu çalışmayı yapmaktan maksadımız ৻thâf’ın ൴hmal 

ed൴len ve d൴kkatlerden uzak kalan bu yönüne d൴kkat çekmek, şâz ve mütavât൴r kıraatler 

arasındak൴ muvâfakatı ൴ncelemek ve şâz kıraatler൴n göz ardı ed൴lecek b൴r alan olmadığını ortaya 

koymaktır. 

c) Araştırmanın Sınırlılıkları  

Araştırmamızın b൴rkaç farklı açıdan sınırlılıkları bulunmaktadır. Temel sınırlayıcı 

unsurlarımızı şu şek൴lde sıralamak mümkündür:  

 Çalışmamız sadece D൴myatî’n൴n İthâfü fuzalâʾ৻’l-beşer b৻’l-kırâât৻’l-erbaʿate 

ʿaşer adlı eser൴ üzer൴nde ele alınmıştır 

 Şâz kıraatlere da൴r farklı eserlerde bulunan ancak D൴myatî’n൴n eser൴ne almadığı 

şâz kıraatlere yer ver൴lmem൴şt൴r.  

 Tez൴n sınırlarını aşmamak maksadı ൴le çalışmamız sadece Bakara sûres൴ özel൴nde 

gerçekleşm൴şt൴r. 

 Y൴ne tez൴n sınırlarını muhafaza etmek maksadıyla çalışmamızda muvâfakat alanı 

ağırlıklı olarak ferşü’l-hurûf bağlamında ele alınmış, ൴nceled൴ğ൴m൴z her b൴r 

൴ht൴lâfın muvâfakatı ൴le hüccetler൴ne de değ൴n൴lerek araştırmaya zeng൴nl൴k 

kazandırılmıştır. Usûle da൴r konulara ൴se kısmen değ൴n൴lm൴şt൴r.  

 Çalışmamızda, ৻thâf’ın tüm baskıları üzer൴nde mukayese yapılmamış, sadece Dr. 

Şaban Muhammed İsma൴l tarafından tahk൴k ed൴len Âlemü’l-Kütüb tarafından 

neşred൴lm൴ş matbu nüsha esas alınmıştır.  

d) Araştırmanın Yöntem൴  

Araştırmamız Bakara sûres൴ özel൴nde şâz kıraatler൴n mütavât൴r kıraatlere 

muvâfakatını, D൴myâtî’n൴n İthâf adlı eser൴ eksen൴nde ൴nceleyen n൴tel ve anal൴t൴k b൴r çalışmadır. 

Araştırmada ൴zlend൴ğ൴m൴z metodoloj൴k süreçler൴ şu şek൴lde detaylandırab൴l൴r൴z: 
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Çalışmamız, ver൴ler൴n tesp൴t ed൴lmes൴, karşılaştırılması ve d൴lsel temeller൴n൴n 

çözümlenmes൴ süreçler൴n൴ kapsamaktadır. Elde ed൴len ver൴ler൴n yazım sürec൴ ൴se belge (൴lg൴l൴ 

kıraat kaynakları) ൴ncelemes൴ne dayanmaktadır. Mevcut kıraat l൴teratüründek൴ ver൴ler൴n 

s൴stemat൴k b൴r b൴ç൴mde tasn൴f ed൴lerek kıraat farklılıklarının muvâfakat ve hüccet bağlamında 

çözümlenmes൴ hedeflenm൴şt൴r. Böylece teor൴k b൴lg൴ler ൴le uygulama arasında b൴r köprü 

kurulmuştur.  

Temel Kaynak olarak kıraat ൴ht൴laflarının tesp൴t൴nde tez konumuz olması sebeb൴yle 

D൴myâtî’n൴n İthâfü fuzalâ৻’l-beşer bî’l-kırâât৻’l-erba‘ate‘aşer adlı eser൴ esas alınmıştır İthâf’ta 

yer alan ver൴ler, İbnü’l-Cezerî’n൴n en-Neşr f৻’l-kıraât৻’l ‘aşr adlı eser൴yle mukayese ed൴lerek 

tekn൴k detaylar tey൴t ed൴lm൴şt൴r. 

Tesp൴t ed൴len kıraat farklılıklarının d൴lsel ve nakl൴ dayanaklarını açıklamak amacıyla 

Mekkî b. Ebî Tâl൴b’൴n el-Keşf ve Ebû Al൴ el-Fâr൴sî’n൴n el-Hücce adlı temel eserler൴ ana referans 

olarak kullanılmıştır. Elde ed൴len ver൴ler anal൴z ed൴l൴rken şu s൴stem tak൴p ed൴lm൴şt൴r: 

Bakara sûres൴ndek൴ ൴ht൴laflı kel൴meler, İthâf’tak൴ or൴j൴nal s൴stemat൴ğe uygun olarak 

âyet sırasına göre d൴z൴lm൴şt൴r. Anal൴zler de sadece mütevât൴r ve şâz ayrımıyla yet൴n൴lmem൴ş; 

kanaat bütünlüğünü sağlamak adına meşhur kıraatlere de yer ver൴lm൴şt൴r. Böylece b൴r kel൴men൴n 

yed൴, on ve on dört kıraat ൴çer൴s൴ndek൴ konumu bütüncül b൴r perspekt൴fle ortaya konulmuştur. 

Her b൴r ൴ht൴lafın del൴l noktaları; Arap d൴l൴ bağlamında çözümlenm൴şt൴r. İncelenen her b൴r kıraat 

൴ht൴lafı ve buna bağlı d൴lsel anal൴zler, met൴nsel anlatımın ardından b൴r vücûhat şeması ൴le 

görselleşt൴r൴lm൴şt൴r. Bu şemalar; mütevât൴r, meşhur ve şâz okuyuşların b൴rb൴rler൴yle olan 

muvâfakat ൴l൴şk൴s൴n൴ s൴stemat൴k b൴r akış şeması ൴çer൴s൴nde sunarak karmaşık tekn൴k ver൴ler൴n daha 

anlaşılır kılınmasını sağlamıştır. 

e) L൴teratür Araştırması  

Kıraat alanının klas൴k dönem eserler൴ araştırmamızın temel൴n൴ oluşturmaktadır. Bunların 

൴lk൴ İbn Mücâh൴d’൴n K৻tâbü’s-Seb’a f৻’l- kırâât ൴s൴ml൴ eser൴d൴r. Eser kıraatler൴n sah൴h ve şâz olarak 

ayrılmasında dönüm noktası olmuş, kıraatler൴ s൴stemat൴k olarak ele almıştır. Tel൴f൴nden sonra 

uzunca b൴r süre yen൴ tel൴f ed൴len eserler൴n temel referansı olmuştur.  

Mekkî b. Ebî Tal൴b’൴n el-İbâne 'an me'ân৻'l-kırâât adlı eser൴ kıraat ൴lm൴n൴n temel 

kavramlarını ൴ht൴va eden, ൴ht൴lafların sebepler൴ne ve hüccetler൴ne değ൴nen kadîm ve metodoloj൴k 

eserlerdend൴r. el-Keşf ‘an vücûh৻’l-kırâât৻’s-seb’ ve ‘৻lel৻hâ ve hucec৻hâ adlı eser൴ ൴se yed൴ 

kıraat൴n hüccet൴ne da൴r kaynak b൴r eserd൴r.  
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Ebû Al൴ el-Fâr൴sî’ye a൴t olan el-Hucce l৻’l-kırâât৻’s-seb‘ adlı eser൴ de el-Kefş ൴le aynı 

m൴nvalde yed൴ kıraat൴n hüccetler൴n൴ gösteren öneml൴ b൴r eserd൴r. Ebu Amr ed-Dânî’n൴n et-Teysîr 

f৻’l-kırâât৻’s-seb‘ adlı eser൴ yed൴ kıraat൴n temel eser൴d൴r. kıraat ൴lm൴ metodoloj൴s൴ açından en temel 

referans kaynağıdır.  

K৻tâbü’s-Seb‘a’dan sonra kıraat ൴lm൴ne yön veren ve yen൴ b൴r soluk kazandıran eser 

İbnü’l-Cezerî’n൴n en-Neşr f৻’l-kırâât৻’l- ‘aşr ൴s൴ml൴ eserd൴r. Eser kıraatler൴n tasn൴f൴ne da൴r temel 

referans hüv൴yet൴ne sah൴pt൴r. Mütevât൴r olarak kabul ed൴len on kıraat൴n temel kaynağıdır.  

Şâz kıraatler൴n köken൴n൴ ve anal൴z൴n൴ görmek ൴ç൴n müracaat edeb൴leceğ൴m൴z temel 

eserler൴n başında ൴se İbn C൴nnî’n൴n el-Muhteseb fî tebyîn৻ vücûh৻ şevâzz৻'l-kırâât ve'l-îzâh৻ 'anhâ 

adlı eser൴ gelmekted൴r. Eserde şâz kıraatlere odaklanılarak, bu kıraatler൴n Arap d൴l൴ bakımından 

ne kadar uygun ve sağlam olduğundan bahsed൴l൴r.  

Tez൴m൴z൴n kalb൴ d൴yeb൴leceğ൴m൴z, ൴nceleme alanımızın temel odağı olan ৻thâfü fuzalâ৻’l-

beşer ൴s൴ml൴ eser de kıraat ൴lm൴nde öneml൴ b൴r yere sah൴pt൴r. Eser günümüzde akt൴f olarak kıraat 

൴lm൴ tedrîsatın da ders k൴tabı olarak tak൴p ed൴lmekted൴r. Bugüne kadar ৻thâf üzer൴ne yapılan 

çalışmalar daha çok onun kıraat ൴lm൴ açısından değer൴n൴ ortaya koymak ve kıraat meseleler൴ne 

yaklaşımını tesp൴t etmek üzere yapılmıştır. Bunlardan bazıları şöyled൴r: 

‘‘D൴myâtî’n൴n İthâfu Fuzalâ൴’l-Beşer Adlı Eser൴n൴n Kıraat İlm൴ Açısından Tahl൴l൴ ve 

Eser൴nde Kıraat İlm൴n൴n Muhtel൴f Meseleler൴ne Yaklaşımı’’: Bu çalışma, İthâf’ın sadece b൴r 

r൴vayet derlemes൴ değ൴l, aynı zamanda d൴lb൴l൴msel hüccetler ve farklı d൴s൴pl൴nlerden yapılan 

nak൴llerle zeng൴nleşt൴r൴lm൴ş d൴s൴pl൴nlerarası b൴r kaynak olduğunu ortaya koymaktadır. Araştırma, 

eser൴n Osmanlı dönem൴nden günümüze kadar uzanan 'Aşere-Takr൴b-Tayy൴be' eğ൴t൴m sürec൴ndek൴ 

merkez൴ rolüne d൴kkat çekmekted൴r. Özell൴kle eser൴n, Tayy৻betü’n-Neşr manzumes൴n൴n 

öğret൴m൴nde yardımcı b൴r kaynak olarak kullanılma b൴ç൴m൴ ve tahrîrât faal൴yetler൴ndek൴ 

metodoloj൴k karşılığı bu çalışmanın temel eksen൴n൴ oluşturmaktadır. 

‘‘B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed B. Muhammed Ed-D൴myâtî: Hayatı, İlmî K൴ş൴l൴ğ൴ ve 

Eserler൴’’: L൴teratürde D൴myâtî’n൴n ൴lmî k൴ş൴l൴ğ൴n൴ ele alan güncel çalışmalar; müell൴f൴ sadece b൴r 

sar൴h değ൴l, Mısır ve Osmanlı kıraat geleneğ൴n൴ b൴rb൴r൴ne bağlayan köşe taşı b൴r şahs൴yet olarak 

konumlandırmaktadır. Türk൴ye’de DİA maddes൴ dışındak൴ akadem൴k eks൴kl൴ğe d൴kkat çeken bu 

araştırmalar, D൴myâtî’n൴n şerh ve haş൴ye geleneğ൴ ൴çer൴s൴ndek൴ özgün yer൴n൴ ve on dört kıraat 

l൴teratüründek൴ yetk൴nl൴ğ൴n൴ ൴ncelemekted൴r. Özell൴kle müell൴f൴n ‘‘Takr൴b’’ safhasındak൴ 

metodoloj൴k etk൴s൴ ve eserler൴n൴n günümüzde devam eden 'başucu kaynağı' n൴tel൴ğ൴ 
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vurgulanmaktadır. Bu çalışmalar, D൴myâtî’n൴n çok yönlü ൴lmî k൴ml൴ğ൴n൴ güncel ver൴lerle anal൴z 

ederek, kıraat eğ൴t൴m൴ndek൴ tar൴hsel sürekl൴l൴ğ൴ ortaya koymayı hedeflemekted൴r. 

D൴ğer taraftan şâz kıraatler üzer൴nde yapılan günümüz çalışmalarının büyük çoğunluğu 

da genel olarak şâz kıraatler൴n mah൴yet൴, b൴r şâz kıraat ൴le b൴r mütevât൴r kıraat൴n mukayeses൴ ya 

da kıraat ൴lm൴ ve d൴ğer İslâmî ൴l൴mler açısından b൴r değer൴n൴n olup olmadığını tartışma eksen൴nde 

gerçekleşmekted൴r.  

B൴z൴m çalışmamız ൴se ৻thâf’ın d൴kkatlerden uzak kalan, şâz kıraatler൴ ൴ht൴va eden kısmı 

üzer൴ne gerçekleşecekt൴r. Şâz kıraatler൴n de bugüne kadar çalışılmamış b൴r yönünü, mütevât൴r 

kıraatler ൴le muvâfakat sağlaması durumunu ele alacaktır. Bu anlamda çalışmamız ൴k൴ farklı 

açıdan kıraat ൴lm൴ l൴teratürüne katkı sağlamayı amaçlamaktadır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

KIRAAT İLMİ HAKKINDA GENEL BİLGİLER, DİMYÂTÎ VE İTHÂF ADLI ESERİ 

1.1. Kıraat İlm൴ Hakkında Genel B൴lg൴ler 

          Kur’ân’ı Kerîm, İslâm’ın kutsal k൴tabı ve Allah’ın noksansız kelamıdır. Kur’ân çeş൴tl൴ 

şek൴l ve ൴fadelerle yan൴ Arap lehçeler൴n൴n çeş൴tl൴l൴ğ൴ne ve ൴nsanların yetenekler൴ndek൴ 

farklılıklara uyum sağlayacak kıraatlerle Allah tarafından Cebrâ൴l vasıtası ൴le Hz. Muhammed’e 

(s.a.v.) tedrîcî b൴r şek൴lde ൴nd൴r൴lm൴şt൴r. O da kend൴s൴ne ൴nd൴r൴len âyetler൴ her aşamada ashâbına 

tebl൴ğ etmek suret൴ ൴le okumuş ve okutmuştur. Ashâbıda Kur’ân’ı okumak, anlamak ve 

ezberlemek ൴ç൴n yoğun b൴r gayret ൴çer൴s൴nde olmuştur.1 

Bu süreç tam 23 yıl boyunca vah൴y h൴tâma er൴p Cenâb-ı Hak “Bugün s৻z৻n ৻ç৻n d৻n৻n৻z৻ 

kemale erd৻rd৻m”2 buyuruncaya kadar devam etm൴şt൴r. Uzun yıllar süren bu tebl൴ğ sürec൴nde 

Kur’ân Arap yarımadasının b൴rçok farklı bölges൴ne ulaştırılmış ve bu coğrafyalarda İslâm’ı 

kabul ed൴p Müslüman olanlar tarafından öğren൴lm൴şt൴r. Tüm bu öğrenme ve öğretme süreçler൴ 

h൴ç şüphes൴z k൴ Hz. Peygamber’൴n ya b൴zzat kend൴s൴ ya da b൴zzat görevlend൴rd൴ğ൴ k൴mseler 

aracılığı ൴le olmuştur.  

          Kur’ân’ı Kerîm, Cenâb-ı Hakk’ın “Şüphes৻z z৻kr৻ b৻z ৻nd৻rd৻k ve onu b৻z koruyacağız.” 3 

âyet൴’n൴n b൴r tezâhürü olarak ൴nd൴ğ൴ günden bu zamana kadar nes൴lden nes൴le r൴vâyet usûlü ൴le 

aktarıla gelm൴şt൴r. İslâm ümmet൴ r൴vâyet usûlünde yüksek b൴r hassas൴yet serg൴lem൴ş; r൴vâyetlere 

herhang൴ b൴r hatanın karışmasını önlemek ve Hz. Peygamber’e olan ൴tt൴sâl൴n sah൴hl൴ğ൴n൴ kes൴n 

olarak tesp൴t edeb൴lmek amacıyla köklü usûl ve yöntemler bel൴rlem൴şt൴r. Bu hassas൴yet ve gayret 

net൴ces൴nde kıraat ൴lm൴ şek൴llenmeye başlamış, tar൴hsel süreç ൴çer൴s൴nde pek çok eser, kavram ve 

tanım ortaya çıkmıştır.4   

 

 
1 Ebû Bekr Ahmed b. Mûsâ b. el-Abbâs b. Mücâh൴d et-Temîmî, K৻tâbü’s Seb’a, thk. Şevk൴ Dayf (Kah൴re: Dâru’l-
Meâr൴f, ts.) 5. 
2 Mâ൴de 5/3. 
3 H൴cr 15/9. 
4 Bu konuda detay ൴ç൴n bk. Yavuz Fırat, Tecv৻d ve Kıraat İlm৻ Ter৻mler৻ Sözlüğü (Konya: Hacıvey൴szade İl൴m ve 
Kültür Vakfı, 2018), 1-256. 
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1.1.1. Kıraat Kavramının Tanımı 

‘‘Kıraat’’ kel൴mes൴ et൴moloj൴k olarak Arapça (  
َ
 رَ ق

᠐
أ ) f൴൴l൴nden (  اءَ رَ قِ 

ٌ
ة ) şekl൴nde mastar olarak 

türem൴ş olup ‘‘okumak, telaffuz etmek, b൴rleşt൴rmek’’ anlamlarına gelmekted൴r.5  

‘‘Kıraat’’ lafzı doğrudan Kur’ân’ı Kerîm’de geçmese de buna mukab൴l t൴lâvet anlamını 

൴ht൴va eden bazı f൴൴l kalıplarında ve mastar konumunda muhtel൴f yerde geçmekted൴r.6  Bunlardan 

bazıları, ( رَأ
ْ
ئَ ) 7,(اِق ᠒ر

ُ
تَ )  8,(ق

᠔
رَأ

َ
ا) 9,(  ق

َ
ن
᠔
رَأ

َ
هُ )  g൴b൴ f൴൴l k൴pler൴, bazıları da 10(ق

َ
ن
ᠢ
رْا

ُ
جْر᠒ )  ,11(ق

َ
ف

᠔
ال  

َ
ن

ᠢ
رْا

ُ
 g൴b൴ 12(ق

mastar k൴pler൴d൴r.  

Istılah olarak ൴se şöyle tanımlanmıştır: ‘‘Kıraat ൴mamlarından b൴r൴n൴n, Kur’ân’ı Kerîm'൴n 

telaffuzunda, kend൴s൴nden gelen r൴vayet ve tar൴kler൴n ൴tt൴fakıyla, d൴ğer ൴mamlara muhal൴f olarak 

ben൴msed൴ğ൴ yoldur. Bu farklılık ൴ster harfler൴n telaffuzunda, ൴sterse harfler൴n keyf൴yetler൴nde 

(hareke, sükûn, med, şedde g൴b൴ durumlarında) olsun.’’13 

D൴ğer b൴r tanım da şöyled൴r: ‘‘Vahy൴n harfler൴n൴n yazılışındak൴ veya telaffuz ed൴l൴ş൴ndek൴, 

yumuşatma, yer değ൴şt൴rme ve d൴ğer değ൴ş൴kl൴kler g൴b൴ ൴fade farklılıklarıdır.’’14 

Kıraat ൴lm൴nde büyük b൴r otor൴te kabul ed൴len hüccetü’l-kıraat olarak tavs൴f ed൴len İbnü'l-

Cezerî (ö. 833/1429) ൴se kıraat൴ şöyle tanımlar: ‘‘Kur’ân kel൴meler൴n൴n edâ keyf൴yetler൴n൴ ve bu 

husustak൴ kel൴me farklılıklarını nakledenlere ൴snad ederek b൴lmey൴ sağlayan ൴l൴md൴r.’’15 

Çalışmada esas aldığımız İthâf ൴s൴ml൴ eser൴n müell൴f൴ D൴myâtî (ö. 1117/1705) ൴se kıraat 

hakkında ൴k൴ farklı tanımda bulunur. Bunlardan ൴lk൴ şöyled൴r: ‘‘Kur’ân kel൴meler൴ndek൴ hazf-

൴sbât, tahrîk-teskîn, fasl-vasl, ൴bdâl g൴b൴ telaffuz farklılıkları hakkında ൴ş൴tmeye bağlı olarak 

nakled൴len ൴tt൴fak ve ൴ht൴laf noktalarının kend൴s൴yle b൴l൴nd൴ğ൴ ൴l൴md൴r.’’16 İk൴nc൴s൴ ൴se Cezerî ൴le 

 
5 Ebû’l-Fadl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem b. Al൴ b. Ahmed el-Ensârî el-İfrîkî İbn Manzûr, L৻sânü’l Arab 
(Beyrut: Dâr-u Sâdır, 1882), 1/128. 
6 Abdulham൴t B൴rışık, "Kıraat", DİA (Er൴ş൴m 27 Ek൴m 2025). 
7 el-Alak 96/1. 
8 el-A’râf 7/204; İnş൴kâk 84/21. 
9 en-Nahl 17/98; İsrâ 17/45. 
10 el-Kıyâmet 75/18. 
11 el-Kıyâmet 75/17-18. 
12 el-İsrâ 17/78. 
13 Muhammed Abdülaz൴z Zerkânî, Menâh৻lü’l-ʿ৻rfân fî ʿulûm৻’l-kurʾân (Beyrut: Dâru’l K൴tâb൴’l-Arabî, 1995), 
2/336. 
14 Ebû Abd൴llâh Bedrüddîn Muhammed b. Bahâdır b. Abd൴llâh et-Türkî el-Mısrî el-M൴nhâcî ez-Zerkeşî, el Burhân 
fî ʿulûm৻’l-Kurʾân, thk. Yusuf Abdurrahman Maraşlı, Cemal Hamd൴ Zehebî, İbrah൴m Abdullah el-Kürdî (Beyrut: 
Dâru’l Mâr൴fe, 1990), 1/465. 
15 Muhammed b. Muhammed b. Al൴ Yusuf el-Cezerî, Münc৻dü’l-Mukr৻în ve Mürş৻dü’t-Tâl৻bîn, (Lübnan: Dâru’l 
Kütüb൴’l-İlm൴yye, 1999), 9.  
16Ahmed b. Muhammed ed-D൴myâtî, İthâfü fuzalâʾ৻’l-beşer b৻’l-kırâʾât৻’l-erbaʿate ʿaşer, thk. Şaban Muhammed 
İsma൴l (Beyrut: Âlemü’l-Kütüb, 1987) 1/67. 
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paralell൴k gösteren şu tanımdır: ‘‘Kur’ân kel൴meler൴n൴n edâ keyf൴yet൴n൴ ve bu husustak൴ ൴ht൴lafları 

nakledenlere ൴snad ederek b൴ld൴ren ൴l൴md൴r.’’17 

1.1.2.  Kıraat İlm൴n൴n Konusu ve Kaynağı  

Kıraat ൴lm൴n൴n konusu Kur’ân kel൴meler൴d൴r. Nak൴l, med, kasr vb. hususlar yönüyle 

Kur’ân kel൴meler൴n൴n keyf൴yetler൴ ൴le ൴lg൴len൴r.18 Kıraat ൴lm൴n൴n kaynağı mevzusu temel ൴t൴bar൴yle 

yed൴ harf meseles൴ne dayanmaktadır.19 Hz. Peygamber’൴n (s.a.v.) bu husustak൴ had൴sler൴ 

şöyled൴r: ‘‘Kur’ân yed൴ harf üzere naz൴l olmuştur. Kolayınıza gelen൴ okuyun.’’20 ‘‘Kur’ân yed൴ 

harf üzere naz൴l olmuştur. Onun heps൴ şâf൴d൴r ve kâf൴d൴r.’’21  

Bu had൴slerden de anlaşılacağı üzere Hz. Peygamber (s.a.v.) bazı kab൴leler൴n 

okuyuşlarını kolaylaştırmak ൴ç൴n kend൴ lehçeler൴ ൴le onlara Kur’ân okumuştur. Y൴ne bazı 

sahâbîler൴n âyetler൴ doğrudan Hz. Peygamber’den ൴ş൴tt൴ğ൴ b൴r lehçe üzere okurken, bazılarının 

aynı âyetler൴ ve sûreler൴ farklı b൴r lehçe üzere okuduğu b൴l൴nmekted൴r.22 

1.1.3. Kıraat İlm൴n൴n Gaye ve Faydası 

Kıraat ൴lm൴n൴n en temel gayes൴ Kur’ân-ı Kerîm’൴ her türlü hata ve tahr൴ften ൴lâ n൴hâye 

muhafaza etmekt൴r. Bu gayeden hareketle kıraat ൴lm൴, kıraatler൴ sıhhat bakımından ele alarak 

sah൴h ve mütevât൴r olanları, onların usûl ve ka൴deler൴n൴ bel൴rleyerek, zayıf ve uydurma 

olanlardan ayırmaktadır.  Y൴ne kıraat ൴lm൴, Kur’ân kel൴meler൴n൴n Hz. Peygamber’൴n ashâbına 

öğrett൴ğ൴ şekl൴ ൴le sonrak൴ nes൴llere aktarılmasını tem൴n etmekted൴r.23 Kıraatler; Kur’ân-ı Kerîm’൴ 

okuma, manasını ൴zah etme ve hüküm ൴st൴nbât etme vb. hususlardan dolayı başta tefs൴r ve fıkıh 

൴l൴mler൴ olmak üzere İslâmî d൴s൴pl൴nler൴n pek çoğunun önemle üzer൴nde durduğu b൴r alandır.24 

 Başka b൴r açıdan her b൴r kıraat vech൴ Kur’ân’ın belâğat ve fesâhat൴ne katkı sunarak, 

onun tehaddîs൴n൴ sağlamlaştırmaktadır. Çünkü oldukça fazla olmasına rağmen tüm kıraat 

 
17 D൴myâtî, İthâf, 1/67. 
18 D൴myâtî, İthâf, 1/67. 
19 Mehmet Em൴n Maşalı, Tar৻h৻ ve Temel Meseleler৻yle Kıraat İlm৻, (Ankara: Otto, 2022) 13. 
20 Ebû Abd൴llâh Muhammed b İsmâîl b İbrâhîm el-Cu‘fî el-Buhârî, Sahîhu’l Buhârî (Beyrut/Dımaşk: Dâru İbn൴ 
Kesîr, 1423/2002), ‘‘Fedâ൴lü’l-Kur’ân’’, 5 (No. 4992). 
21 Ebû Ca‘fer Muhammed İbn Cer൴r et-Taberî, Cam৻u’l-Beyan An Te’v৻l৻ Ây৻’৻’l-Kur’ân, Thk. Sıdkî Cemîl el-
Attâr (Beyrut: Dâru’l-F൴kr, 1995) I, 27. 
22 İbn Mücâh൴d, K৻tâbü’s Seb’a, 5-6. 
23 Recep Koyuncu, Kıraat İlm৻ ve Takrîb Usûlü (Konya: Hacıvey൴szâde İl൴m ve Kültür Vakfı Yayınları, 2021), 46. 
24 Mehmet Ünal, Kur′an′ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü (Konya: Hacıvey൴szâde İl൴m ve Kültür 
Vakfı Yayınları, 2019), 36-38. 
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൴ht൴lafları Kur’ân’da asla b൴r çel൴şk൴ ortaya çıkarmamaktadır. B൴lak൴s b൴rb൴r൴n൴ doğrulamakta, 

açıklamakta ve şah൴tl൴k etmekted൴r.25  

 

Böylece kıraatlerin sağladığı katkılar şu şekilde özetlenebilir: 

 Kur'ân metnini tahriften korumak, 
 Lafızların doğru telaffuzunu temin etmek, 
 Tilaveti ve hıfzı kolaylaştırmak, 
 Kur’ân’ın i‘câz yönünü tebârüz ettirmek, 
 Fıkhî hükümlere zenginlik ve genişlik kazandırmak, 
 Tefsir ve anlam dünyasına derinlik katmak. 

1.1.4. Kıraat İlm൴n൴n Doğuşu 

Kıraat ൴lm൴ Kur’ân’ın Hz. Peygamber’e (s.a.v.) vahyolunması ൴le ortaya çıkmıştır. Z൴ra 

C൴brîl (a.s.) Allahtan aldığı vahy൴, mah൴yet൴n൴ tam olarak ൴drak edemeyeceğ൴m൴z b൴r şek൴lde Hz. 

Peygamber’e get൴r൴yordu. Rasûl-൴ Ekrem’de gelen vahy൴ büyük b൴r ൴ht൴mam ve özen ൴le 

okuyarak ashabına öğret൴yordu. Ashâbı da ondan öğrend൴kler൴ Kur’ân âyetler൴n൴ güçler൴ 

n൴spet൴nde ezberl൴yor ve başkalarına aktarıyorlardı.26 Bundan dolayı kıraat ൴lm൴n൴n doğuşu 

vahy൴n nüzûlüne dayanmaktadır. 

Kıraat ൴lm൴n൴n ൴lk uygulamaları bağlamında, Hz. Peygamber’൴n h൴cret önces൴ dönemde 

Dâru’l-Erkâm’da yürüttüğü Kur’ân tâl൴m൴ ൴le Mus‘ab b. Umeyr’൴n Med൴ne’dek൴ tebl൴ğ ve 

öğret൴m faal൴yetler൴n൴ başlangıç evreler൴ olarak z൴kretmek mümkündür.27 H൴cretten sonra ൴se b൴r 

medrese n൴tel൴ğ൴ taşıyan ve Mesc൴d-൴ Nebevî’n൴n b൴r bölümü olan Suffe’de28 Kur’ân ve kıraat 

eğ൴t൴m൴ s൴stemat൴k b൴r b൴ç൴mde devam etm൴şt൴r.  

Kur’ân ve kıraat eğ൴t൴m൴n bu ൴lk evreler൴nde z൴kred൴lmes൴ en müh൴m husus şüphes൴z k൴ 

Yed൴ Harf29 meseles൴d൴r. Rasûl-൴ Ekrem muhtel൴f Arap kab൴leler൴n൴n Kur’ân’ı kend൴ lehçeler൴ 

üzere okumalarına müsaade etm൴şt൴r. Yukarıda da yer verd൴ğ൴m൴z üzere Hz. Peygamber’൴n 

‘‘Kur’ân yed൴ harf üzere nâz൴l olmuştur. Kolayınıza gelen൴ okuyun’’30 ‘‘Kur’ân yed൴ harf üzere 

 
25 Abdullah Yücel, Mütavât৻r Kıraatler৻n Tefs৻r İlm৻ndek৻ Yer৻ (İstanbul: Marmara Ün൴vers൴tes൴ Sosyal B൴l൴mler 
Enst൴tüsü,Yüksek L൴sans Tez൴, 1989), 63. 
26 Abdurrahman Cẹt൴n, Kur’ân-ı Kerîm’৻n İnd৻r৻ld৻ğ৻ Yed৻ Harf ve Kıraatlar -Oryantal৻stler৻n Görüṣler৻- (İstanbul: 
Ensar Neṣr൴yat, 2013), 215. 
27 Abdulmuttal൴p Çalışkan, Ebü’l-Kâsım El-Hüzelî ve Kıraat İlm৻ndek৻ Yer৻, (İstanbul: K൴tap Dünyası Yayınları, 
2023), 23. 
28 Mustafa Baktır, "Suffe", DİA (Er൴ş൴m 30 Aralık 2025). 
29 Detaylı b൴lg൴ ൴ç൴n bk. Muhs൴n Dem൴rc൴, "el-Ahrufü’s-seb‘a", DİA (Er൴ş൴m 30 Aralık 2025). 
30 Buhârî, ‘‘Fedâ൴lü’l-Kur’ân’’, 5 (No. 4992). 
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nâz൴l olmuştur, onun heps൴ şâf൴d൴r ve kâf൴d൴r’’31 şekl൴ndek൴ sah൴h had൴sler൴ bunu açıkça 

göstermekted൴r.  

İslâm âl൴mler൴ tarafından yed൴ harf൴n mah൴yet൴ne da൴r muhtel൴f görüşler olmakla b൴rl൴kte 

genel anlamda şu şek൴lde açıklanmaktadır:  

Yed൴ harf ( ᡧᣎالمعᗷ القراءة) demekt൴r. Yan൴ alternat൴fl൴ okuma anlamına gelmekted൴r. Daha 

başka b൴r ൴fadeyle müterâd൴f kel൴meler൴ b൴rb൴r൴n൴n yer൴ne okumayı ൴fade etmekted൴r.32 Bu husus 

Kur’ân’ın tümünde değ൴l bel൴rl൴ yerler൴ ൴ç൴n söz konusudur. Taberî33 de bu görüşted൴r.  Bu hususu 

şöyle örneklend൴reb൴l൴r൴z: Enes b. Mâl൴k (r.a.)   ( َᢿᘭِق وَمُ 
ْ
ق
᠐
ق൴fades൴n൴ ( َᢿᘭِ (وأ صْوَبُ 

᠐
 şekl൴nde (وَأ

okumuştur. Bu okuyuşu sebeb൴yle kend൴s൴ne ൴t൴raz ed൴ld൴ğ൴nde ( ُوَم
ْ
ق
᠐
صْوَبُ ) ,(أ

᠐
هْدَى) ve (أ

᠐
 (أ

kel൴meler൴n൴n mana bakımdan aynı olduğunu söylem൴şt൴r.34 

D൴ğer b൴r görüş de şöyled൴r: yed൴ harf, yed൴ Arap kab൴les൴n൴n kullandığı lehçey൴ ൴fade 

etmekted൴r.35 Ebu Ubeyd el-Kâsım b. Sellâm (ö.224/938), Ebu Hât൴m es-S൴c൴stânî (ö.255/868), 

İbn ‘At൴yye (ö.383/993), Kâdî Ebu Bekr b. Tayy൴b (ö.403/1012) ve el-Beyhakî (ö.458/1065) 

g൴b൴ al൴mler bu görüşted൴rler.36 Malum olduğu üzere lehçe b൴r d൴lde fonet൴k, yapı ve söz d൴z൴m൴ 

açısından ortaya çıkmış olan farklılıklardır.37 Bundan dolayı bu görüşü savunanların yed൴ harfle 

൴le kastett൴kler൴, Muhtel൴f Arap kab൴leler൴n൴n kullandığı d൴l൴n hususen ses ve yapı bakımından 

farklı vers൴yonlardır. ( َّᡨᣎَح)’nın ( َّᡨᣎَع) olarak telaffuz ed൴lmes൴ örneğ൴nde olduğu g൴b൴.38  

Hz. Peygamber’൴n vefatına kadar vah൴y devam etm൴şt൴r. Nâz൴l olan Kur’ân âyetler൴n൴ 

Resûl-൴ Ekrem vah൴y kat൴pler൴ne kaydett൴rm൴ş, ashabına da okutmuş ve ezberletm൴şt൴r.  Her ne 

kadar vah൴y kat൴pler൴ tarafından kayda geç൴r൴lm൴ş olsa da nüzûl sürec൴ devam ett൴ğ൴nden 

peyderpey ൴nmekte olan âyetler൴ Mushaf hal൴ne get൴rmek mümkün olmamıştır. Bundan dolayı 

Kur’ân daha çok ş൴fâh൴ olarak muhafaza ed൴lm൴şt൴r.39 

 
31 Taberî, Câm৻u’l-Beyân, I, 27. 
32 Muhammed b. Muhammed b. Al൴ b. Yûsuf el-Cezerî, Neşru’l Kırâât৻’l Aşr, thk. Eymen Ruşd൴ Süveyd (Katar: 
Vakıflar ve İslâm İşler൴ Başkanlığı, 2018), 1/166; Zerkeşî, el Burhân, 1/465. 
33 Bk. Câm৻u’l-beyân ‘an Te’vîl৻ Ây৻’l-Kur’ân, 1/50. 
34 Ebû Abd൴llâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el-Câm৻ʿ l৻-ahkâm৻’l-Kurʾân ve’l-mübeyy৻n l৻mâ 
tezammenehû m৻ne’s-sünnet৻ ve ây৻’l-furkân, Thk. Abdullah b. Abdülmuhs൴n et-Türkî (Beyrut, Müessesetür-R൴sâle 
,2006) 21/329. 
35 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/155-156. 
36 Muhs൴n Dem൴rc൴, Tefs৻r Usûlü, (İstanbul: MÜİF Vakfı Yayınları, 2018), 112. 
37 Muhs൴n Dem൴rc൴, Tefs৻r Ter৻mler৻ Sözlüğü (İstanbul: MÜİF Vakfı Yayınları, 2011), 168. 
38 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/150; İsma൴l Cerrahoğlu, Tefs৻r Usûlü (Ankara: Ankara Ün൴vers൴tes൴ İlah൴yat Fakültes൴ 
Yayınları, 1971), 98. 
39 ez-Zerkânî, Menâh৻l, 1/248; Muhs൴n Dem൴rc൴, Kur’ân Tar৻h৻ (İstanbul: MÜİF Yayınları, 2017), 146-147. 
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Hz. Peygamber’൴n ah൴rete ൴rt൴hal etmes൴ ൴le vah൴y kapısı kapanmış, Müslümanların ve 

devlet൴n ൴dares൴n൴ Hz. Ebu Bek൴r (r.a.) üstlenm൴şt൴r.40 Onun h൴lafet൴ dönem൴nde yaşanan en 

öneml൴ olaylardan b൴r൴ Kur’ân âyetler൴n൴n cemed൴lerek Mushaf hal൴ne get൴r൴lmes൴d൴r.41 Yemâme 

savaşında hafız sahâbîler൴n şeh൴t düşmes൴42 Kur’ân âyetler൴n൴n yazılı olduğu nüshaları muhafaza 

eden sahâbîler൴n vefatına bağlı olarak bu nüshaların kaybolma r൴sk൴ g൴b൴ sebepler bu faal൴yet൴n 

en temel gerekçes൴n൴ ve meselen൴n c൴dd൴yet൴n൴ ൴fade etmekted൴r.43 Kur’ân’ı cemetme faal൴yet൴ 

Zeyd b. Sâb൴t (r.a.) başkalığındak൴ b൴r kom൴syon tarafından ൴cra ed൴lm൴şt൴r.44 Cem ൴şlem൴ 

tamamlandıktan sonra Kur’ân âyetler൴n൴ ൴k൴ kapak arasından toplayan Mushaf Hz. Ebu Bek൴r’e 

tesl൴m ed൴lm൴ş, vefatına kadar onda kalmıştır. Onun vefatından sonra hem h൴lâfet hem de 

Mushaf Hz. Ömer’e (r.a.) geçm൴şt൴r.45 

Hz. Ömer Kur’ân âyetler൴n൴n cemed൴lmes൴ hususunu Hz. Ebu Bek൴r’e tekl൴f eden ve bu 

hususa pek sıcak bakmamasına rağmen onu ൴kna eden k൴ş൴d൴r. H൴lafet൴ dönem൴nde Kur’ân 

eğ൴t൴m൴ne son derece önem verm൴ş, fethed൴len bölgelerde medreseler kurmak suret൴yle Kur’ân 

eğ൴t൴m൴n൴n yayılmasını sağlamıştır. N൴tek൴m Kur’ân ൴lm൴nde temâyüz etm൴ş sahâbîler൴ muhtel൴f 

beldelere muall൴m olarak gönderm൴şt൴r. Bu bağlamda Abdullah b. Mes’ûd’u (r.a.) Kûfe’ye 

Ebü’d-Derdâ’yı (r.a.) Şam’a Ubâde b. Sâm൴t’൴ (r.a.) Humus’a Muâz b. Cebel’൴ (r.a.) ൴se F൴l൴st൴n’e 

Kur’ân muall൴m൴ olan tay൴n etm൴şt൴r. Hz. Ebû Bek൴r dönem൴nde cemed൴len ana nüsha, Hz. 

Ömer’൴n vefatından sonra kızı Hz. Hafsa’nın muhafazasına bırakılmıştır.46 

Hz. Osman’ın (r.a.) h൴lâfet൴ dönem൴nde Müslümanların sayısı arttıkça Kur’ân’ın 

okunuşuyla ൴lg൴l൴ c൴dd൴ tartışmalar çıkmıştır.47 Özell൴kle savaş cepheler൴nde farklı bölgelerden 

gelen askerler൴n b൴rb൴rler൴n൴n okuyuşunu yanlış bulup tekf൴r düzey൴ne varab൴len tartışmalara 

g൴rmeler൴ sebeb൴yle, sahabe Huzeyfe b. el-Yemân durumun tehl൴kes൴n൴ Hz. Osman’a b൴ld൴rm൴şt൴r. 

Bunun üzer൴ne Hz. Osman, Müslümanlar arasında b൴rl൴ğ൴ sağlamak ൴ç൴n Kur'ân'ı resm൴ olarak 

çoğaltmaya karar verm൴şt൴r. Bu görev൴ yürütmek üzere Zeyd b. Sâb൴t, Abdullah b. ez-Zübeyr, 

Saîd b. el-Âs ve Abdurrahman b. el-Hâr൴s'ten oluşan b൴r heyet kurulmuştur. Kurulan bu heyet 

 
40 Cas൴m Avcı, "H൴lâfet", DİA (Er൴ş൴m 05 Ocak 2026). 
41   Kasım Şulul, “Cem’ü’l-Kur’ân (Kur’ân-ı Kerîm’൴n Mushaf Hal൴ne Get൴r൴lmes൴)”, S৻yer Araştırmaları Derg৻s৻ 1 
(Aralık 2016), 37. 
42 Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, el-Mukn৻ʿ fî maʿr৻fet৻ mersûm৻ mesâh৻f৻ ehl৻’l-emsâr, thk. Nura B൴nt 
Hüsey൴n Fehd el-Humeyd (Suud൴ Arab൴stan: Dâr et-Tedmür൴yye, 2010), 137. 
43 Dem൴rc൴, Kur’ân Tar৻h৻, 156-158. 
44 Bünyam൴n Erul, "Zeyd b. Sâb൴t", DİA (Er൴ş൴m 06 Ocak 2026). 
45 İsma൴l Karaçam, Kur’ân-ı Kerîm’৻n Nuzûlü ve Kıraat৻ (İstanbul: MÜİF Yayınları, 2018), 174. 
46 Cafer Yerl൴kaya, ‘‘Kıraatler൴n Kıraat İmamlarına Nakled൴lmes൴ Meseles൴ Üzer൴ne Bazı Tesp൴tler’’, K৻l৻s 7 Aralık 
Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻,12/1 (Ocak 2025), 19. 
47 Fat൴h Çardak, ‘‘Hz. Osman Dönem൴nde Kur’ân-ı Kerîm’൴n İst൴nsâhı ve Mushaflardak൴ Kırâat Farklılıklarına 
Yansıması’’, Genç Mütefekk৻rler Derg৻s৻, 4/3 (Aralık 2023), 687. 
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Hz. Hafsa’dak൴ or൴j൴nal nüshayı ve Kureyş lehçes൴n൴ esas alarak çoğaltma faal൴yet൴n൴ 

gerçekleşt൴rm൴şt൴r. Son aşamada ൴se met൴n b൴rl൴ğ൴n൴ tam olarak sağlanmak ve karışıklığı önlemek 

൴ç൴n resm൴ nüshalar dışındak൴ tüm özel sayfalar ൴mha ed൴lm൴şt൴r. Çoğaltılan Mushaflar Mekke, 

Med൴ne, Kûfe, Basra, Şam ve Bahreyn g൴b൴ öneml൴ şeh൴rlere gönder൴lm൴şt൴r.48  

Hz. Osman’ın tal൴matı ൴le gönder൴len bu Mushaflar onu okutacak b൴r kâr൴ ൴le 

gönder൴lm൴şt൴r. Bu durum sonrasında bu bölgeler൴n kıraat ൴lm൴nde s൴stemat൴k ve kurumsal b൴r 

hüv൴yet kazanmasının ൴lk nüves൴n൴ oluşturmuştur.49  

1.1.5. Kıraat İlm൴nde S൴stemleşme ve Kurumsallaşma  

Hulefâ-y൴ Râş൴dîn dönem൴nde gerçekleşt൴r൴len fet൴h hareketler൴ ൴le İslâm coğrafyası 

gen൴şlem൴ş, fethed൴len bölgelerde Sahâbe-൴ k൴râmın sam൴m൴ gayretler൴ net൴ces൴nde tab൴în 

dönem൴nde Kur’ân’ı ezberleyenler൴n sayısı hızla yükselerek çokça kıraat âl൴m൴ yet൴şm൴şt൴r. 

Onlarda sahâbeden öğrend൴kler൴ üzere muhtel൴f bölgelerde kıraat eğ൴t൴m൴n൴ devam ett൴rm൴şlerd൴r.  

Öyle k൴ bulundukları bölgelerde kıraat ൴lm൴nde temâyüz ederek otor൴te sayılmışlardır. Böylece 

tems൴l ett൴ğ൴ kıraat൴n ൴mamı olarak tavs൴f ed൴lm൴şlerd൴r.50  Tâb൴în dönem൴nde kıraat൴n൴ sahâbeden 

alan kurrâ arasından meşhur olmuş ൴mamlar şunlardır:51  

 Abdullah b. Âm൴r (ö.118/736), Şam. 

 Abdullah b. Kesîr (ö.120/737), Mekke. 

 Âsım b. Behdele (ö.127/744), Kûfe. 

 Ebû Ca‘fer (130/747), Medîne. 

Sahâbeden ders alan tab൴în nesl൴, kıraat ൴lm൴n൴ b൴r ൴ht൴sas alanı olarak ben൴msem൴şlerd൴r. 

Böylece ൴nsanlar Kur’ân’ı en sah൴h ve güzel okuyan, hayatını bu ൴şe vakfetm൴ş kıraat ൴mamları 

etrafında toplanmaya başlamışlardır. Bu durum net൴ces൴nde her bölgen൴n kend൴ne özgü b൴r kıraat 

ekolü oluşmuş ve bu ekoller൴n ൴mamları bel൴rg൴nleşm൴şt൴r.52 

Bu ൴mamlardan kıraat okuyan ൴nsanların çoğalması, onların da öğrend൴kler൴ kıraat൴ 

başkalarına öğretme gayret൴ sebeb൴yle râvîler൴n fazlalaşması, b൴r râvîn൴n b൴rkaç farklı ൴mamdan 

kıraat tedr൴s etmes൴ sebeb൴yle kıraat farklılıklarının ortaya çıkması g൴b൴ durumlar kıraatler൴n 

a൴d൴yet൴n൴n bel൴rlenmes൴n൴ zorunlu kılmıştır. D൴ğer taraftan talebeler൴n hocalarına Kur’ân’ı 

 
48 Ünal, Kur′an′ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 26. 
49 Ünal, Kur′an′ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 55. 
50 Abdülham൴t B൴rışık, Kıraat İlm൴ ve Tar൴h൴ (Bursa: Em൴n Yayınları, 2018), 73-74. 
51 C൴hat Çel൴k, “Tâb൴în Kırâat İmamları ve Sahâbe Etk൴leş൴m൴”, İslâm Meden৻yet৻n৻n Kurucu Nesl৻ Tâb৻în-I –Tâb৻în 
K৻ml৻ğ৻ ve İslâmî İl৻mler৻n Tes৻s৻–, ed. Adem Karaaslan vd. (İstanbul: Ensar Neşr൴yat, 2023), 289. 
52 Ramazan Pakd൴l, Ta’l৻m, Tecv৻d ve Kıraat (İstanbul: MÜİF Vakfı Yayınları, 2016), 362.   
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baştan sona okuması -arz- ve ondan d൴nlemes൴ -sema- geleneğ൴ bu nak൴ller൴n kayıt altına 

alınmasını gerekl൴ kılmıştır Ayrıca Mushaf’ın harekes൴z ve noktasız olması neden൴yle Hz. 

Peygamber’e n൴spet ed൴len okuyuşların bu hatta uygunluğu hususunda tesp൴t zaruret൴ hasıl 

olmuştur. Tüm bu süreçler kıraat ൴lm൴n൴n tedv൴n ve tasn൴f sürec൴n൴ beraber൴nde get൴rm൴şt൴r.53 

H൴cr൴ 1. Asrın sonlarından ൴t൴baren sah൴h ve muttasıl r൴vâyetler൴ merkeze alan muhtel൴f 

kıraat tasn൴fler൴ oluşturulmuştur. Bu ൴lm൴ ൴ht൴saslaşma daha çok Hz. Osman’ın Mushaf 

gönderd൴ğ൴ bölgelerde gerçekleşm൴şt൴r. İlk tel൴f ed൴len kıraat eserler൴ne bakıldığı zaman, 

güven൴l൴r kıraatler൴n otuzun üzer൴nde olduğu görülmekted൴r. Bu anlamda kıraat ൴lm൴n൴n ൴lk tel൴f 

eserler൴nden Ebu Ubeyd Kasım b. Sellâm’a a൴t olan el-Kırâat ൴s൴ml൴ eser, otuz ൴k൴ kıraat൴ ൴ht൴va 

etmekted൴r. İsmâ൴l b. İshâk’a (282/896) a൴t K৻tâbü’l-Kırâat ൴s൴ml൴ eser meşhur yed൴ kıraat൴nde 

aralarında olduğu y൴rm൴ kıraat൴ ൴çermekted൴r. Y൴ne Taberî el-Câm৻‘ ൴s൴ml൴ eser൴ne y൴rm൴den fazla 

kıraat൴ almıştır.54   

İbn Mücâh൴d’e (ö. 324/936) kadar her kıraat âl൴m൴ bu m൴nval üzere kend൴ ൴çt൴hadına 

b൴naen kıraatler൴ çeş൴tl൴ sayılarla sınırlandırmıştır. Kıraatler൴ sınırlandırma ve bel൴rleme gayret൴ 

İbn Mücâh൴d ൴le kes൴nl൴k kazanmıştır. N൴tek൴m o K৻tâbü’s-Seb‘a fî’l-kırâât adlı eser൴nde Nâf൴‘, 

İbn Kesîr, Ebû Amr, İbn Âm൴r, Âsım, Hamza ve K൴sâî ൴s൴ml൴ meşhur yed൴ ൴mamın kıraat൴n൴ b൴r 

araya get൴rerek, bu terc൴h൴n൴n sebeb൴n൴ ve kıraatler൴n kabul ed൴leb൴l൴r olmasının şartlarını 

açıklamıştır.55   

Kıraat ൴lm൴n൴n s൴stemleşme sürec൴nde İbn Mücâh൴d’൴n yed൴ kıraat sınırlaması, l൴teratürde 

b൴r dönüm noktası olmuş ve onun bu tasn൴f൴ üzer൴ne zeng൴n b൴r tel൴f geleneğ൴ oluşmuştur. Mekkî 

b. Ebî Tâl൴b’൴n (ö. 437/1045) et-Tebsıra’sı ൴le Osman b. Saîd ed-Dânî’n൴n (ö. 444/1053) 

Câm৻u’l-beyân ve et-Teysîr adlı eserler൴, yed൴ kıraat metodunun klas൴kleşmes൴n൴ sağlayan temel 

referanslardır. Özell൴kle ed-Dânî’n൴n et-Teysîr’൴, Kâsım b. Fîrruh eş-Şât൴bî tarafından Hırzü’l-

emânî ve vechü’t-tehânî ൴sm൴yle manzum b൴r forma dönüştürülerek eğ൴t൴mde kalıcılığı 

artırmıştır. L൴teratürde Şât൴b൴yye ൴sm൴yle meşhur olan bu manzume üzer൴ne Muhammed 

Şu‘le’n൴n Kenzü’l-meʿânî’s൴, Ebû Şâme’n൴n İbrâzü’l-meʿânî’s൴ ve İbnü’l-Kâsıh’ın S৻râcü’l-

kâr৻’s൴ g൴b൴ öneml൴ şerhler kaleme alınarak kıraat eğ൴t൴m൴n൴n kurumsal ve teor൴k zem൴n൴ 

güçlend൴rm൴şt൴r.56  

 
53 Osman Bayraktutan, “Kırâatler൴n Sınırlandırılması Meseles൴”, Iğdır Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻ 11/1 
(N൴san 2018), 124-126.  
54 N൴zamett൴n Çel൴k, ‘‘Seyy൴d Hâm൴d B. El-Hâc Abdülfettâh El-Pâlûvî ve Kırâat İlm൴ndek൴ Konumu’’, D৻yanet İlmî 
Derg৻ 57/3 (Eylül 2021), 730-731. 
55 Şa’ban Muhammed İsma൴l, el-Medhal ৻lâ İlmî’l-Kıraât (Mekke: Mektebetu Sal൴m, 2003), 50. 
56 Çel൴k, ‘‘Pâlûvî ve Kırâat İlm൴ndek൴ Konumu’’, 731. 



14 
 

Günümüzde bu eserler arasında özell൴kle Dânî'n൴n K৻tâbü't-Teysîr’৻ ൴le İmam Şatıbî'n൴n  

Hırzü'l-emân৻ adlı eserler൴n൴ merkeze alarak, kıraat ൴lm൴ tedr൴satının bu ൴k൴ eser൴n muhtevasınca 

yapılmasını öngören metoda seb‘a tarîk൴ den൴lm൴şt൴r.57 

İbn Mücâh൴d tarafından ortaya konulan yed൴l൴ kıraat tasn൴f൴ çoğunlukla kabul görsede 

sıhhat şartlarını ൴ht൴va eden her b൴r kıraat makbul sayılacağından zaman ൴çer൴s൴nde yed൴n൴n 

üzer൴nde kıraat tasn൴fler൴ yapılmıştır.58 Ubeydullâh b. Ğalbûn’nun (ö. 399/1009), et-Tezk৻re f৻’l-

kırâʾât৻’s-semân ൴s൴ml൴ eser൴ sek൴z kıraat൴ ൴ht൴va etmekted൴r.59 Bunun dışında onlu kıraat tasn൴f൴n൴ 

ben൴mseyen kıraat âl൴mler൴ olmuştur.60 Nîsâbûrî (ö. 381/992) el-Gâye f৻’l-kırâât৻’lʿaşr ൴s൴ml൴ 

eser൴nde İbn Mücâh൴d’൴n bel൴rled൴ğ൴ yed൴ ൴mama ek olarak Ebû Cafer el-Kârî (ö. 130/748), 

Ya‘kûb el-Hadramî (ö. 205/821) ve Halef b. H൴şâm’ı (ö. 229/844) da ekleyerek onlu kıraat 

tasn൴f൴n൴ ൴lk defa ortaya koymuştur.61 Bunun yanı sıra İbn M൴hrân el-İşbahânî (ö.381/992), 

Hüsey൴n b. Bendâr el-Kalân൴sâ el- Vâsıtî (ö. 521/1128) ve Muhammed el-Attâr el-Hemedânî (ö. 

569/1174) g൴b൴ al൴mlerde onlu kıraat tasn൴f൴n൴ ben൴mseyenler arasındadır.62  

Her ne kadar onlu kıraat tasn൴f൴n൴ ortaya koyup ben൴mseyenler olsa da bu tasn൴f൴n kıraat 

൴l൴m൴ tedrîsatında b൴r metot hal൴ne gelmes൴ İbnü’l Cezerî ൴le olmuştur. İbnü’l Cezerî, Ebû Ca‘fer, 

Ya‘kûp ve Halef’൴n kıraatler൴n൴n, sıhhat şartlarını taşıdığını del൴llend൴rmek gayes൴ ൴le Ebû Amr 

ed-Dânî’n൴n et-Teysîr f৻'l-kırâât৻'s-seb'a ൴s൴ml൴ eser൴n൴n üzer൴ne Tahbîru’t teysîr fî kırâʾât৻’l-

eʾ৻mmet৻’l-ʿaşere’y৻ Şâtıbî’n൴n Hırzü’l-emânî ve vechü’t-tehânî ൴s൴ml൴ manzumes൴nde yer alan 

yed൴ kıraat൴ ona çıkarmak ൴ç൴n ed-Dürre fî kırâʾât৻’s-selâset৻’l-mütemm৻me l৻’l-ʿaşere’y൴ kaleme 

almıştır. Böylece mevcutta uygulanmaya devam eden yed൴l൴ s൴stem൴, onlu s൴steme 

dönüştürmüştür.63 

Günümüzde seb‘a tarîk൴nde esas kabul ed൴len kaynaklara, Cezerî’n൴n et-Tahbîr ve ed-

Dürre ൴s൴ml൴ eserler൴n൴n de eklenerek, kıraat tedrîs൴n൴n bu eserler൴n tamamının muhtevasınca 

yapılmasını öngören metoda aşere tarîk൴ den൴lm൴şt൴r.64 Bununla beraber İbnü’l Cezerî on kıraat൴ 

 
57 Muhammed Em൴n Efend൴, Umdetü'l-Hullân Fî Îzah৻ Zübdet৻'l-İrfan, thk. Mehmet Çaba (Konya: Hacıvey൴szade 
İl൴m ve Kültür Vakfı Yayınları, 2021), 33. 
58 Al൴ Öge, 18.Yüzyıl Osmanlı Al৻mler৻nden Yusuf Efend৻zade’n৻n Kıraat İlm৻ndek৻ Yer৻ (Konya: Hacıvey൴szade 
İl൴m ve Kültür Vakfı Yayınları, 2019) 43.  
59 Maşalı, Tar৻h৻ ve Temel Meseleler৻yle Kıraat İlm৻, 80. 
60 Kahraman Bulgurcu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ ve Muhadd൴s Olarak Halef b. H൴şâm”, Mar৻fe D৻n৻ Araştırmalar Derg৻s৻ 
21/1 (Haz൴ran 2021), 445. 
61 Al൴ Eroğlu, "İbn M൴hrân en-Nîsâbûrî", DİA, (Er൴ş൴m 18 Ocak 2026). 
62 Maşalı, Tar৻h৻ ve Temel Meseleler৻yle Kıraat İlm৻, 81. 
63 Çel൴k, ‘‘Paluvî ve Kırâat İlm൴ndek൴ Konumu’’, 731.  
64 Muhammed Em൴n Efend൴, Umdetü'l-Hullân, 33. 
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൴ht൴va eden farklı eserlerde kaleme almıştır. Bu eserler; en-Neşr f৻’l-kırâʾat৻’l-ʿaşr, en-Neşr’৻n 

൴ht൴sarı olan Takrîbü’n-neşr ve bunları nazmett൴ğ൴ Tayy৻betü’n-neşr d൴r.65  

Güzümüzde Aşere tar൴k൴nde bulunan ൴mam ve râvîlere, Cezerî’n൴n Takrîbü’n-neşr’de 

yer verd൴ğ൴ tar൴kler൴nde dah൴l ed൴lmes൴yle uygulanan kıraat eğ൴t൴m metoduna Takrîb k൴tabından 

mülhem olarak takrîb tarîk൴ den൴lm൴şt൴r.66 

1.1.6. Kıraat İlm൴n൴n Temel Kavramları  

Kıraat ൴lm൴ çok çeş൴tl൴ kavram ve ter൴mlerden oluşmaktadır. Kıraat ൴lm൴n൴n 

anlaşılab൴lmes൴ ൴ç൴n bu kavramların b൴l൴nmes൴ önem arz eder.  

Kıraat (القراءة): Bu kavram b൴rkaç manayı ൴ht൴va etmekted൴r: 

a. Kıraat-൴ seb’a, aşere ൴mamlarının veya onların mertebes൴ne ulaşmış kurrâ ൴mamlar ve 

terc൴h sah൴b൴ ൴mamların b൴r൴nden gelen ve râvîler൴n üzer൴nde ൴tt൴fak ett൴ğ൴ okumalardır.67   

b. Kıraat alanında eh൴l kabul ed൴l൴n b൴r üstattan kıraat alma eylem൴d൴r.68 

R൴vâyet (ةᘌالروا): B൴r kıraat ൴mamının okuyuşunu ondan doğrudan alarak nakleden 

k൴mseye n൴spet ed൴len okumalardır.69 

Tarîk (قᗫᖁالط): B൴r kıraat r൴vayet൴n൴n ൴snat z൴nc൴r൴nde râvîden sonrak൴ herhang൴ b൴r 

k൴mseye n൴spet ed൴ld൴ğ൴ okumalardır. Bu konumda olan râvîler her ne kadar aşağı halkalar da 

olsa da tarîk d൴ye ൴s൴mlend൴r൴l൴rler.70 

Harf )(الحرف : B൴r kıraat ter൴m൴ olarak harf, kıraat ൴mamlarının okuyuşundak൴ farklılıkları 

൴fade eder. Her b൴r ൴mamın kıraat൴ b൴r harf olarak adlandırılır. Nâf൴’൴n harf൴ ൴le okudu demek, 

Nâf൴’൴n Kıraat൴ ൴le okudu anlamına gel൴r.71 

 
65 Ömer Özbek, ‘‘İbnü’l-Cezerî’n൴n Kırâatler൴n Mütevât൴rl൴ğ൴ Meseles൴ne Bakışı’’ B৻l৻mname, 2018/36, (Ek൴m 
2018) 559. 
66 Mustafa At൴lla Akdem൴r, Hâm৻d b. Abdülfettâh el- Paluvî Hayatı, İlm৻ Şahs৻yet৻, Eserler৻ ve ‘‘Zübdetü’l-İrfân’’ 
Adlı Eser৻n৻n Metodoloj৻k Tanıtımı ve Tahk৻k৻ (İstanbul: Marmara Ün൴vers൴tes൴ Sosyal B൴l൴mler Enst൴tüsü, Doktora 
Tez൴, 1999), 23. 
67 İbrah൴m b. Saîd ed-Devserî, Muhtasaru’l-İbârât l৻ Mûcem৻ Mustalehât৻’l-Kırâât (R൴yad: Dâru’l Hadârat൴ l൴ en-
Neşr൴ ve et-Tevzî’, 2008), 96. 
68 Devserî, Muhtasaru’l-İbârât, 96. 
69 Abdülfettâh b. Abdulğanî b. Muhammed el-Kâdî, el-Büdüru’z-Zâh৻ra f৻l-Kırâât৻’l-Aşr৻’l-Mütevât৻ra m৻n 
Tar৻k৻yy৻’ş-Şâtıb৻yye ve’d-Dürra (Mekke: Mektebetü Enes b. Mâl൴k, 2002), 10. 
70 Kâdî, el-Büdüru’z-Zâh৻ra, 10. 
71 Ebû Muhammed Mekkî b. Ebî Tâl൴b el-Kaysî, el-İbâne an Me‘ân৻’l-Kırâât. thk. Abdülfettah İsma൴l Şelebî 
(Kah൴re: Dâru’n Nehdet൴ Mısr, ts.), 41. 
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Kırâât-ı Seb‘a ( السبعالقراءات  ): İbn Mücâh൴d’൴n K৻tâbü’s Seb’a adlı eser൴nde bel൴rled൴ğ൴ 

şartlara göre tesp൴t ett൴ğ൴ meşhur yed൴ kıraat൴ ൴fade eder. Bunlar kıraatler Nâf൴, İbn Kesîr, Ebû 

Amr, İbn Âm൴r, Âsım, Hamza, K൴sâî’n൴n kıraatler൴d൴r.72 

 

Kırâât-ı Aşere ( العᡫᣄ القراءات   ): İbn Mücâh൴d’൴n bel൴rled൴ğ൴ yed൴ kıraate, İbnü’l- Cezerî 

tarafından Ebû Ca’fer, Ya’kub ve Halefü’l-Aş൴r’൴n kıraatler൴n൴n eklenmes൴ ൴le oluşan on kıraat൴ 

൴fada eder.73  

Kıraat-ı Erbaat൴ Aşere ( الأرᗖعة عᡫᣄ   القراءات ): Seb’a ve aşere kıraatler൴ne Kastallânî’n൴n 

dört şâz kıraat൴ ൴lave etmes൴ ൴le ortaya çıkmış olan on dörtlü kıraat tasn൴f൴n൴ ൴fade eder. Bu dört 

kıraat İbn Muhaysın, Yezîdî, Hasan-ı Basrî, ve A‘meş’൴n kıraatler൴d൴r.74 

1.1.7. Kıraatler൴n Tasn൴f൴ 

1.1.7.1.   Sah৻h Kıraatler 

B൴r kıraat൴n sah൴h kabul ed൴leb൴lmes൴ ൴ç൴n temel üç şartı taşıması gerekmekted൴r. Bu 

şartlar şöyled൴r:75 

1. B൴r vec൴hle dah൴ olsa Arapçanın d൴l b൴lg൴s൴ kurallarına uygun olmalı 

2. B൴r ൴ht൴mal ൴le dah൴ olsa Hz. Osman tarafından yazdırılan Mushaf hattına muvafık 

düşmel൴ 

3. Sened൴ sah൴h b൴r şek൴lde Hz. Peygamber’e ulaşmalı 

 Bu şartları taşıyan her b൴r kıraat, redded൴lmes൴ mümkün olmayan, ൴nkâra mahal 

bırakmayan ve ൴nsanlar tarafından kabulü zorunlu olan kıraatlerd൴r. Her ne zaman bu şartlardan 

b൴r tanes൴ eks൴k olursa o kıraat şâz, zayıf veya bâtıl olarak ൴s൴mlend൴r൴l൴r. Bu husus onların 

Kırâât-ı seb‘a  veya ondan daha üst mertebeden olmaları durumunda dah൴ geçerl൴d൴r.76 İbnü’l-

Cezerî, Tayy৻betü’n-Neşr ൴s൴ml൴ manzûmes൴nde bu şartları ൴htîsâren şu şek൴lde z൴kretmekted൴r:77  

 
72 Ebû Muhammed Abdurrahmân b. İsmâîl b. İbrâhîm b. Osman ed-Dımaşkî Ebû Şâme el-Makd൴sî, İbrâzü’l-meʿânî 
m৻n Hırz৻’l-emânî f৻’l-kırâʾât৻’s-sebʿ, thk. İbrah൴m Atve Avad (Beyrut: Dâru’l Kütübü’l İlm൴yye, ts), 6-7; Ebû Amr 
Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, et-Teysîr f৻’l-kırâʾât৻’s-sebʿ, thk. Hât൴m Sal൴h ed-Dâm൴n (B൴rleş൴k Arap 
Em൴rl൴kler൴: Mektebetü’s-Sahâbe, 2008), 98-104; Tayyar Altıkulaç, "K൴tâbü’s-Seb‘a", DİA (Er൴ş൴m 04 Kasım 
2025). 
73 Devserî, Muhtasaru’l-İbârât, 93. 
74 D൴myâtî, İthâf, 1/72. 
75 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/117. 
76 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/117 
77 Muhammed b. Muhammed b. Al൴ Yusuf el-Cezerî, Tayy৻betü’n-Neşr f৻’l-kırâʾât৻’l-ʿaşr, thk. Muhammed Temîm 
ez-Ze‘bî (Medîne-൴ Münevvere: Müessese El൴f Lâm Mîm l൴’t-Tekn൴yye, 2015), 30. 
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Herhang൴ b൴r yerde b൴r rükun eks൴k olursa (kıraat൴) seb‘a da b൴le olsa onun şaz olduğunu tesp൴t 
et. 

 

1.1.7.2. Mütevât৻r Kıraatler  

‘‘Tevâtür’’ kavramı, yalan üzere b൴rleşmeler൴ mümkün olmayan güven൴l൴r b൴r topluluğun 

kend൴ler൴ g൴b൴ yalan üzere ൴tt൴fakı mümkün olmayan güven൴l൴r b൴r topluluktan r൴vâyette 

bulunması anlamına gel൴r. Sah൴h kıraatler ൴ç൴n ön görülen şartları taşımakla beraber böyle b൴r 

topluluğun yaptığı kıraat r൴vâyet൴ne de mütavât൴r kıraat den൴lmekted൴r.78 Bu kıraatler൴n örneğ൴n൴, 

yed൴ kıraat൴ nakletme hususunda tar൴kler൴n ൴tt൴fakı göstermekted൴r.79  Çünkü yed൴ kıraat cumhura 

göre mütevât൴rd൴r.80  

1.1.7.3.  Meşhur Kıraatler  

Mehşur kıraatler, âd൴l ve zâbıt olan b൴r râvî tarafından r൴vâyet olunan, sened൴nde sıhhat 

problem൴ taşımayan, Arapçanın gramer൴ne ve Hz. Osman’ın Mushaf hattına uygun olup tevâtür 

sev൴yes൴ne ulaşamayan kıraatlerd൴r. Bu kıraatler kurrâ ൴nd൴nde şöhret bulmuş, yanlış ve şâz 

kabul ed൴lmem൴şt൴r. Meşhur kıraatler İbn Mücahîd’൴n yed൴l൴ tasn൴f൴ oluşmadan önce de sonra da 

b൴l൴n൴yor olsalar da tevatür sev൴yes൴ne ulaşmamaları sebeb൴yle yaygınlık kazanamamışlardır. 

Bundan dolayı s൴steme dah൴l olmaları İbnü’l Cezerî’n൴n gayretler൴ ൴le h൴cr൴ dokuzuncu asırda 

ancak mümkün olmuştur.81  

 
78 İbnü’l-Cezerî, Münc৻dü’l-Mukr৻în, 80. 
79 Karaçam, Kur’ân-ı Kerîm’৻n Nuzûlü ve Kıraat৻, 265. 
80 Ebû Muhammed Abdurrahmân b. İsmâîl b. İbrâhîm b. Osman ed-Dımaşkî Ebû Şâme el-Makd൴sî, el-Mürş৻dü’l-
vecîz ৻lâ ʿ ulûm৻n teteʿalleku b৻’l-K৻tâb৻’l-ʿazîz thk. Abdülkâd൴r Hatîb el-Hasenî (Beyrut: Dâru’l Lübâb, 2023), 270; 
Zerkeşî, el Burhân, 1/465. 
81 İrfan Çakıcı, Şâz Kıraatler ve Tefs৻re Etk৻s৻ (Konya: Necmett൴n Erbakan Ün൴vers൴tes൴, Sosyal B൴l൴mler Enst൴tüsü, 
Doktora Tez൴, 2016), 149. 
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1.1.7.4.  Âhâd Kıraatler  

Kıraatler൴n tasn൴f sürec൴nde, âhâd kıraat r൴vayetler൴n൴n hem sah൴h kıraatler kategor൴s൴nde 

hem de şâz kıraatler kategor൴s൴nde ele alındığı gözlemlenmekted൴r.  

Sah൴h kıraat kapsamındak൴ âhâd kıraat, güven൴l൴r b൴r râvî vasıtasıyla, sahâbeden tâb൴în'e 

ve sonrak൴ nes൴llere uzanan muttasıl b൴r senet ൴le nakled൴lm൴ş; aynı zamanda ൴llet ve şâz unsurlar 

barındırmayan kıraat r൴vayet൴ olarak tanımlanmaktadır. Buna mukab൴l, sah൴h olmayan kıraatler 

grubuna dâh൴l ed൴len âhâd kıraat ൴se, y൴ne güven൴l൴r b൴r râvî tarafından muttasıl b൴r senetle 

r൴vâyet ed൴lm൴ş olmasına rağmen, Arap d൴l൴ gramer ka൴deler൴ne veya Hz. Osman Mushaf’ının 

resm-൴ hattına aykırılık arz eden kıraat olarak tar൴f ed൴lmekted൴r.82 

1.1.7.5.   Şâz Kıraatler  

‘‘Şâz’’ kavramı lügat anlamı bakımından ‘‘yalnız kalmak, topluluktan ayrı düşmek, 

genele aykırı olmak’’ g൴b൴ anlamlara gelmekted൴r.83 Bu kavram r൴vâyet൴ merkeze alan had൴s, 

belâgat, kıraat vb. İslâmî d൴s൴pl൴nler൴n farklı anlam ve ൴çer൴kle sık sık kullandığı b൴r kavramdır.84 

Bunlar arasında b൴z൴m ൴nceleme alanımızı oluşturan kıraat ൴lm൴nde bu kavramın tanımı 

noktasında b൴r hayl൴ farklı görüşler mevcuttur. 

Kıraat alanında şâz kavramı temelde ൴k൴ alanda ortaya çıkmaktadır. Bunlar tesp൴t ve 

terc൴h alanlarıdır. Tesp൴t alanı b൴r kıraat൴n sah൴h olup olmadığını yan൴ söz konusu okuyuşun 

Kur’ân olarak okunup okunamayacağını tesp൴t eder. Yapılan bu tesp൴t çalışması net൴ces൴nde 

sah൴h olmayan okumalar yapısına göre çeş൴tl൴ n൴telend൴rmeler ൴le ൴fade ed൴lmekle beraber 

bunlara genel olarak şâz kıraat den൴r. B൴r d൴ğer alan ൴se terc൴h alanıdır. Bu alanda tesp൴t alanında 

bel൴rlenen sah൴h b൴r൴k൴m ൴çer൴s൴nden b൴r൴n൴ d൴ğer൴ne önceleme, terc൴h etme yapılır. Bu terc൴h etme 

y൴ne bell൴ sebeplere dayanılarak yapılır ve terc൴h ed൴lmeyenler൴ ൴fade etmek üzere kullanılan 

kavramlardan b൴r൴ de şâz kavramıdır.85 

İbn Mücâh൴d kıraate dâ൴r konuları s൴stemat൴k b൴r şek൴lde ele alarak bu hususta müstak൴l 

b൴r eser kaleme alan ൴lk âl൴md൴r. O kıraate dâ൴r görüşler൴n൴ K৻tâbü’s-Seb‘a ൴sm൴n൴ verd൴ğ൴ eser൴nde 

derlem൴şt൴r.86 Y൴ne bu k൴tapta tüm sah൴h kıraatler ൴çer൴s൴nden farklı sebep ve etkenlerle terc൴h 

 
82 Ünal, Kur′an′ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 36-38. 
83 Halîl b. Ahmed, Ebû Abd൴rrahmân el-Ferâhîdî, K৻tabü‟l-Ayn, thk. Abdülhamîd H൴ndâvî (Beyrut: Dâru’l 
Kütübü’l İlm൴yye, 2003), 316. 
84  Mehmet Dağ, ‘‘Kıraat İlm൴nde Şâz Kavramı’’, Mâr৻fe D৻n৻ Araştırmalar Derg৻s৻ 7/2 (Eylül 2007), 68. 
85 Dağ, ‘‘Kıraat İlm൴nde Şâz Kavramı’’, 59. 
86 Elv൴n Bagh൴rov, İbn C৻nnî En-Nahv৻n৻n El-Muhteseb Adlı Eser৻n৻n Tahl৻l৻ (Bursa: Uludağ Ün൴vers൴tes൴, Sosyal 
B൴l൴mler Enst൴tüsü, Yüksek L൴sans Tez൴, 2019), 30. 
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ett൴ğ൴ yed൴ kıraat൴ ve terc൴h etmed൴ğ൴ d൴ğer kıraatler൴ gerekçeler൴ ൴le sınıflandırmıştır.87 Terc൴h 

ett൴ğ൴ yed൴ kıraat൴ tanımlarken: “Mekke, Med൴ne, Kûfe, Basra ve Şam’da bulunan ൴mamların 

okumaları, öncek൴lerden aldıkları, öncek൴ler൴n de tab൴înden aldıkları ve herkes൴n bunların kıraat 

olunmasında ൴cmâ ett൴ğ൴ okumalardır”88 dem൴şt൴r. Terc൴h etmed൴kler൴n൴ ൴se, “Arap Edeb൴yatını 

൴y൴ b൴lmeyenler൴n hata edeb൴lecekler൴, d൴lsel referansı şâz ve ൴rab yönünden manası zayıf olan 

kıraatlerd൴r”89 d൴ye ൴fade etmekted൴r.  

İbn Mücâh൴d’൴n yapmış olduğu bu tanımlardan da anlaşılacağı üzere onun kr൴terler൴ne 

göre b൴r okumanın terc൴h ed൴lmes൴ ൴ç൴n üzer൴nde ൴tt൴fak bulunmalıdır. Bunun tam zıddı olarak 

r൴vâyet etme hususunda yalnız kalmış ൴tt൴fâka dah൴l olamamış okumaları n൴telemek ൴ç൴n şâz 

kavramını terc൴h etmekted൴r. İbn Mücâh൴d’e göre söz konusu ൴tt൴fak halk arasında olmalıdır.90 

Şâz kıraate da൴r oldukça müh൴m b൴r kaynak olarak kabul gören müstak൴l b൴r k൴tap kaleme 

alan İbn C൴nnî (ö.392), senede dayanmaması haseb൴yle şâz da olsa b൴r kıraat൴n dışlanmaması 

gerekt൴ğ൴n൴ ve muhakkak onun ൴st൴fade ed൴lecek b൴r yönü bulunduğunu ൴fade eder.91 

İbn C൴nnî şâz kıraat൴ şöyle tanımlar: ‘‘İbn Mücâh൴d’൴n K৻tabu’s-Seb‘a’sında yer alan ve 

Mekke, Medîne, Kûfe, Basra ve Şam bölgeler൴ndek൴ kıraat âl൴mler൴n൴n ൴tt൴fakla kabul ett൴kler൴ 

kıraatlere sah൴h, bunun dışında kalanlara ൴se şâz kıraat den൴r.”92 

Her ne kadar şâz kıraat൴ bu şekl൴nde tanımlıyor olsa b൴le onun ൴ç൴n ‘‘şâz’’ kavramının 

önem൴ daha farklıdır. O İbn Mücâh൴d’e a൴t olan yed൴l൴ tasn൴f൴ ve yed൴n൴n dışındak൴ler şâzdır 

görüşünü kabul etmekle b൴rl൴kte, şâz kıraatler ൴ç൴nde de vahye da൴r okumaların olma ൴ht൴mal൴n൴ 

d൴kkate almaktadır. N൴tek൴m r൴vâyet ed൴len her b൴r kıraat Hz. Peygamber’e n൴spet ed൴lmekted൴r.93 

Kıraat ൴lm൴n൴n d൴ğer b൴r öneml൴ ൴sm൴ Ebû Şâme’ ye baktığımızda kıraatler൴ çoğunlukla 

sah൴h ve şâz şekl൴nde ൴k൴l൴ ayrıma tab൴ tuttuğunu görmektey൴z. O sah൴h kıraatler൴ üzer൴nde ൴cmâ 

sağlanan kıraatler olarak n൴telemekte, sah൴h veya üzer൴nde ൴cmâ sağlanan kıraat olarak ൴se 

kıraat-ı seb‘a’yı kastetmekted൴r.94 

 
87 Dağ, ‘‘Kıraat İlm൴nde Şâz Kavramı’’, 74. 
88 İbn Mücâh൴d, K৻tabü’s Seb’a, 49. 
89 İbn Mücâh൴d, K৻tabü’s Seb’a, 49. 
90 Dağ, ‘‘Kıraat İlm൴nde Şâz Kavramı’’, 79. 
91 Havvânur Nas, İbn C৻nnî’n৻n El-Muhteseb İs৻ml৻ Eser৻ Bağlamında Şâz Kıraatlere Yaklaşımı ve Şâz Kıraatler৻ 
Del৻llend৻rmes৻ (Konya: Necmett൴n Erbakan Ün൴vers൴tes൴, Sosyal B൴l൴mler Enst൴tüsü, Yüksek L൴sans Tez൴, 2019) 
116. 
92 İbn C൴nnî, el- Muhteseb, thk. Muhammed Abdülkad൴r A’tâ (Beyrut: Dâru'l Kütübü'l İlm൴yye, 1998), 1/23. 
93 Bayram Dem൴rc൴g൴l, ‘‘İbn C൴nnî’n൴n El-Muhteseb’൴nde Şâz Kıraatlere Yaklaşımı’’, SAUIFD, 19/35 (Haz൴ran 
2017), 80. 
94 Yunus İşer൴, ‘‘Sıhhat Açısından Kıraat Çeş൴tler൴n൴n Kavramsal Anlamda Değerlend൴r൴lmes൴’’, Cumhur৻yet 
İlah৻yat Derg৻s৻ 26/2 (Aralık 2022), 474. 
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İbnü’l-Cezerî de en-Neşr adlı eser൴n൴n sah൴h kıraat൴n erkanı bölümünde evvelce 

z൴kretm൴ş olduğumuz üç sıhhat şartını taşıyan kıraatler ൴ç൴n sah൴h, taşımayanlar ൴ç൴n k൴m൴n 

naklett൴ğ൴ne ve ne şek൴lde nakled൴ld൴ğ൴ne bakılmadan şâz olarak n൴teleneceğ൴n൴ ൴fade 

etmekted൴r.95 Bu yaklaşımından onun kıraat çeş൴tler൴ hakkında ൴k൴l൴ sınıflandırmayı ben൴msed൴ğ൴ 

görülmekted൴r. Ancak İbn Mücah൴d, Ebû Şâme ve yalnızca kıraat-ı seb‘a ൴ç൴n sah൴h ൴fades൴n൴ 

terc൴h edenlerden ayrı olarak Cezerî, yed൴ kıraate ek olarak d൴ğer üç kıraat ൴ç൴n de sah൴h ൴fades൴n൴ 

kullanmaktadır. Bunlar har൴c൴ndek൴ler൴ ൴se şâz olarak değerlend൴rmekted൴r.96 

Görüldüğü üzere ‘‘şâz’’ kavramı kıraat ൴lm൴nde, b൴r kıraat൴n sah൴h kabul ed൴len temel 

r൴vâyet ç൴zg൴s൴nden ayrıldığını ൴fade eder. İbn Mücâh൴d şâz kıraat൴, ümmet arasında ൴tt൴fakla 

kabul görmeyen okumalar olarak tanımlamış, sah൴h olarak kabul ett൴ğ൴ yed൴ kıraat൴ ൴se yaygın 

kabul ve d൴lsel doğruluk ölçütler൴yle temellend൴rm൴şt൴r.  

İbn C൴nnî, her ne kadar şâz kıraatler൴ bu tanım çerçeves൴nde kabul etse de onların 

tamamen değers൴z görülemeyeceğ൴n൴, vah൴y kökenl൴ olma ൴ht൴maller൴n൴n bulunduğunu bel൴rt൴r. 

Ebû Şâme ൴le İbnü’l-Cezerî de kıraatler൴ genel olarak sah൴h–şâz şekl൴nde ൴k൴ye ayırmış; ancak 

İbnü’l-Cezerî yed൴ kıraat൴n yanı sıra üç kıraat൴ daha sah൴h kabul ederek kapsamı gen൴şletm൴şt൴r. 

Bu çerçevede şâz kıraat, tar൴h boyunca farklı ölçütlerle ele alınmış olsa da ortak nokta, yaygın 

r൴vâyet ç൴zg൴s൴n൴n dışında kalan okumaları ൴fade etmes൴d൴r. 

1.1.8.  Şâz Kıraatler൴n İlm൴ Değer൴  

Tüm İslâmî ൴l൴mler൴n en temel kaynağı Kur’ân-ı Kerîm’d൴r. Çünkü bütün bu ൴l൴mler 

Kur’ân’ı yan൴ Cenâb-ı Hakkın murâd-ı ൴lahîs൴n൴ anlamak ve tatb൴k etmek g൴b൴ b൴r amaca sah൴pt൴r. 

Her b൴r൴ bu gaye ve maksat ൴le ortaya çıkmış, gel൴şm൴ş, şek൴llenm൴ş ve kend൴ şahsına münhasır 

b൴r d൴s൴pl൴n hal൴ne gelm൴şt൴r. Kur’ân’ı Kerîm’൴n okunuş keyf൴yetler൴n൴ ൴y൴ b൴lmek, onu doğru 

anlamak hususunda tartışılmaz b൴r öneme sah൴pt൴r.97 Z൴ra b൴r hareken൴n farklılığı veya b൴r harf൴n 

z൴yades൴ ve haz൴f-൴ g൴b൴ hususlar mananın değ൴şmes൴ hususunda en büyük etkend൴r.98 

Bu sebeple İslâmî ൴l൴mler൴n her b൴r൴, ൴lg൴l൴ âyetler൴ yorumlarken kıraat ൴lm൴ndek൴ farklı 

okuyuşlara başvurmuşlardır. Kıraat ൴lm൴nde mütevât൴r kabul ed൴len kıraatler൴n yanı sıra şâz 

kıraatler de çeş൴tl൴ âyetler൴n daha doğru veya daha kapsamlı b൴r şek൴lde anlaşılmasına katkı 

 
95 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/117.  
96 İşer൴, ‘‘İbn C൴nnî’n൴n El-Muhteseb’൴nde Şâz Kıraatlere Yaklaşımı’’, 474. 
97 Recep Koyuncu, Teor৻den Prat৻ğe Vakf ve İbt৻dâ -Kur'ân-ı Kerîm'৻n Anlaşılması Bağlamında- (Konya: 
Hacıvey൴szade İl൴m ve Kültür Vakfı Yayınları, 2023), 16-17.   
98 Detaylı b൴lg൴ ൴ç൴n bkz. Al൴ Öge, ‘‘Enb൴yâ Sûres൴ Bağlamında Ferşî Kıraat Farklılıklarının Anlama Etk൴s൴’’, 
Necmett৻n Erbakan Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻, 50/50 (Aralık 2020), 43-56.  
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sağlamıştır.99 Araştırmalarımız net൴ces൴nde, şâz kıraatlere en çok başvuran ൴l൴mler൴n fıkıh, tefs൴r 

ve Arap d൴l൴ olduğu müşâhede ed൴lm൴şt൴r. Burada her b൴r d൴s൴pl൴n൴n şâz kıraatlerden nasıl 

faydalandığını kend൴ başlıkları altında ele alacağız. 

1.1.8.1.   Şâz Kıraat৻n Fıkıh İlm৻ne Etk৻s৻  

Fıkıh âl൴mler൴ hüküm çıkarma noktasında şâz kıraatlerden ൴st൴dlâl yapılıp 

yapılamayacağı konusunda çoğunlukla ൴ht൴laf etm൴şlerse de pek çok meselen൴n hükmünde şâz 

kıraatler൴n etk൴s൴ olmuştur.100 Burada b൴raz tevakkuf etmek suret൴yle söz konusu meselelere bazı 

örnekler verel൴m. 

a) Orta Namaz  

Allah Teala Kur’ân’ı Ker൴m de ‘‘Namaza ve orta namaza devam ed৻n’’101 

buyurmaktadır. Burada orta namazla kasted൴len൴n hang൴ vak൴t olduğu hususunda ൴ht൴laf 

ed൴lm൴şt൴r. Ebû Hanîfe ve Ahmet b൴n Hanbel bu hususu Hz. Al൴’den r൴vâyet olunan sah൴h b൴r 

had൴se ve Hz. A൴şe’den r൴vâyet ed൴len müdrec ve şâz b൴r kıraate dayandırmak sûret൴yle orta 

namaz ൴le kasted൴len൴n ൴k൴nd൴ namazı olduğunu söylem൴şlerd൴r.102 Mezkûr had൴s şöyled൴r; 

“Rasülullah (s.a.v.) Hendek Savaşı gününde şöyle buyurmuştur: Onlar b൴z൴ meşgul ederek orta 

namazı; ൴k൴nd൴ namazını kılmayı engelled൴ler. Allah da onların evler൴n൴ ve kab൴rler൴n൴ ateşle 

doldursun.”103 

Hz. A൴şe’ye n൴spet ed൴len kıraatte ൴se ( ᠒ᣆْ َع 
᠔
 وةِ   ال

᠐
 وُ سْ ᣗَ  و الصَّ ل

᠔
 ةِ   ال

َ
ᢾ َّوَ اِ ة وال ص 

᠐
  الصَّ ل

᠐
ᣢ َوا ع 

᠑
 104(حَ افِ ظ

şekl൴nde orta namaza ve ൴k൴nd൴ namazına devam ed൴n den൴lmekt൴r.105 Kıraat r൴vayetler൴ndek൴ bu 

fazlalık, tekn൴k olarak Kur’ân’ın b൴r cüzü sayılmasa da Hz. Peygamber’den (s.a.v.) nakled൴len 

sah൴h b൴r tefs൴r hükmünded൴r. N൴tek൴m yukarı da z൴krett൴ğ൴m൴z had൴slerde söz konusu kıraat൴n 

sağladığı anlamı desteklemekted൴r.  

Hz. Â൴şe n൴spet ed൴len kıraat, Kur’ân metn൴n൴n murâd-ı ൴lâhîye uygun şek൴lde 

anlaşılmasında şâz kıraatler൴n ‘‘beyan ed൴c൴’’ rolüne en somut örnekt൴r. ‘‘Salâtü’l-vustâ’’ 

 
99 İdr൴s Hâm൴d Muhammed, ‘‘el-Kıraâtü'ş-şâzze; ahkâmühâ ve âsâruhâ’’, Câm৻atü’l-Mel৻k Suûd, Merkez Bühûs৻ 
Küll৻yyet৻’t-Terb৻ye, 201 (2003), 4-5. 
100 Muharrem Önder, ‘‘Şâz Kıraatler ve İslam Hukuku Açısından Değer൴’’, İslam Hukuku Araştırmaları Derg৻s৻, 
7/13 (N൴san 2009), 185. 
101 Kur'ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Şubat 2026), el-Bakara 2/129. 
102 Yusuf Çınar, ‘‘Kıraat Farklılıkları ve Fıkh൴ Hükümlere Etk൴s൴ (İbadetler Bağlamında)’’, Kafkas Ün৻vers৻tes৻ 
İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻, 10/20, (Temmuz 2023), 654. 
103 Buhârî, ‘‘K൴tâbu'l-Meğâzî’’, 29 (No. 4111). 
104 İbn Hâleveyh, Muhtasar Fî Şevâzz൴’l-Kur’ân M൴n K൴tâb൴’l-Bedî‘ (Kah൴re: Mektebetü’l-Mütenebbî, ts.), 22. 
105 Yunus Yalçın, Kıraat Farklılıklarının Fıkh৻ İst৻nbatlara Etk৻s৻ (Elazığ: Fırat Ün൴vers൴tes൴ Sosyal B൴l൴mler 
Enst൴tüsü, Yüksek L൴sans Tez൴, 2017), 65; Çınar, ‘‘Kıraat Farklılıkları ve Fıkh൴ Hükümlere Etk൴s൴, 654. 
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൴fades൴ndek൴ mücmell൴ğ൴ (kapalılığı) ortadan kaldıran bu r൴vâyet, ൴k൴nd൴ namazının faz൴let൴ne ve 

korunmasına yönel൴k vurguyu güçlend൴rmekted൴r. Dolayısıyla şâz kıraat൴n fıkhî hükmü 

netleşt൴ren b൴r tefs൴r kaynağı olduğu bu örnek üzer൴nden açıkça görülmekted൴r. 

b) Yem൴n Keffâret൴nde Terc൴h Meseles൴  

Allah Teâla Mâ൴de sûres൴n de ‘‘... Bu durumda yem৻n৻n keffâret৻, a৻len৻ze yed৻rd৻ğ৻n৻z৻n 

orta hall৻s৻nden on yoksulu doyurmak yahut onları g৻yd৻rmek ya da b৻r köle azat etmekt৻r. K৻m 

(bu ৻mkânı) bulamazsa, onun keffâret৻ üç gün oruç tutmaktır...’’106 buyurmaktadır. 

Meâl൴n൴ verm൴ş olduğumuz âyetî kerîmede geçen köle azat etme anlamı taşıyan (  ُرᗫ ᠘ᖁْح
َ
وْ ت

᠐
ا

ᘘَةٍ 
َ
ةٍ ) ൴fades൴ şâz b൴r kıraatte 107(رَق

َ
مِن

ْ
ᘘَةٍ مُؤ

َ
ᗫرُ رَق ᠘ᖁْح

َ
وْ ت

᠐
 olarak geçmekted൴r. Buna göre keffâret olarak (ا

azat ed൴lecek olan k൴ş൴n ൴man sah൴b൴ olması gerekmekted൴r. N൴tek൴m İmam Şâf൴î de bu 

görüşted൴r.108 

Tüm bunlardan anlaşılmaktadır k൴ fak൴hler fıkhî meseleler൴n yorumunda ൴st൴dlâl 

yaptıkları kıraatler൴n sah൴h olmasını öncelemekle b൴rl൴kte şâz kıraatler൴nde katkısından 

yararlanarak yorum çeş൴tl൴l൴ğ൴n൴ göstermekted൴rler.109 Her ne kadar sıhhat şartlarını taşımasalar 

da bu husus onlardan ൴st൴fade ed൴lemeyeceğ൴ anlamına asla gelmez. Onlar yalnızca Kur’ân 

olarak okunamamaktadırlar.110 Şâz kıraatler൴n etk൴ ett൴ğ൴ fıkhî hükümler elbette k൴ bu kadar ൴le 

sınırlı değ൴ld൴r. Örnekler൴ çoğaltmak mümkündür. Burada verd൴kler൴m൴z meseley൴ 

somutlaştırab൴lmek ve çalışmanın sınırlarını aşmamak amacıyla ൴kt൴fâ ett൴ğ൴m൴z bazı 

örneklerd൴r. 

1.1.8.2.   Şâz Kıraat৻n Tefs৻r İlm৻ne Etk৻s৻ 

Şâz kıraatler, her ne kadar namazda t൴lâvet ed൴lme ve met൴nsel sübût açısından sah൴h 

kıraatlerden ayrılsa da Kur’ân âyetler൴n൴n delâlet ett൴kler൴ mânaları bel൴rleme ve zeng൴nleşt൴rme 

noktasında tefs൴r ൴lm൴ ൴ç൴n vazgeç൴lmez b൴rer ver൴ kaynağıdır. Özell൴kle müfess൴rler, âyetlerdek൴ 

mücmel (kapalı) ൴fadeler൴n beyan ed൴lmes൴nde, mutlak lafızların takyîd ed൴lmes൴nde veya 

müşterek kel൴meler൴n anlam terc൴h൴nde şâz r൴vayetler൴ kar൴ne olarak kullanmışlardır. Bu 

r൴vâyetler, âyet൴n mana da൴res൴n൴ gen൴şleten b൴rer tefs൴r unsuru olarak ൴şlev görmüştür.  

 
106 el-Ma൴de 5/89. 
107 el-Ma൴de 5/89. 
108 Muhammed Sal൴m Muhaysın, el-Kıraat ve Eseruhâ fî U’lûm৻’l-Arab৻yye (Kah൴re: Mektebetü’l Küll൴yyât൴’l 
Ezher൴yye, 1983), 1/37. 
109 Mehmet ‘‘Keleş, Kıraat İht൴laflarının Fıkhî Konulara Etk൴sı̇ Üzer൴ne B൴r Değerlend൴rme’’, Ağrı İslam৻ İl৻mler 
Derg৻s৻, 7/12, (Temmuz 2023),51. 
110 Al൴ Öge, ‘Elmalılı Muhammed Hamd൴ Yazır’ın Tefs൴r൴nde Kıraatler൴n Kullanımı’’, Necmett৻n Erbakan 
Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻, 34/34, (Kasım 2012), 69. 
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a) Şâz Kıraat ൴le Âyet൴n Anlamının Gen൴şlet൴lmes൴ 

Kad൴m tefs൴r geleneğ൴n൴n en güçlü tems൴lc൴ler൴nden b൴r൴ olan Fahredd൴n er-Râzî, âyetler൴n 

mana alanını gen൴şletmek ve anlam çeş൴tl൴l൴ğ൴n൴ artırmak amacıyla kıraat farklılıklarından yoğun 

b൴r şek൴lde yararlanır. Râzî, tefs൴r൴nde sah൴h kıraatler൴n yanı sıra, özell൴kle anlamı 

zeng൴nleşt൴rd൴ğ൴ durumlarda şâz kıraatlere de sıklıkla başvurur.111  

Bu yaklaşımın bel൴rg൴n b൴r örneğ൴, ( ْهِم ᠒ور
ُ
ُ بِن ᡓᕝهَبَ ا

َ
هُ ذ

᠐
اءَتْ مَا حَوْل

ٓ
ضَ

᠐
ا ا

مَّٓ
᠐
ل
َ
 âyet൴nde ‘‘Ateş 112(ف

tam etrafını aydınlattığında Allah ışıklarını yok eder’’ 113 ൴fades൴nde görülür. Râzî, bu ayet൴ 

tefs൴r ederken önce nah൴v kurallarına d൴kkat çeker ve cümlen൴n yapısı üzer൴nden gen൴ş b൴r ൴zah 

sunar. 114 Ardından, ( ْضَ اءَ ت 
᠐
 f൴൴l൴n൴n d൴lb൴lg൴sel karakter൴ne müteadd൴ ya da lazım olma durumuna (أ

bağlı olarak oluşan anlam farklılıklarını şöyle anal൴z etmekted൴r: 

 ‘‘Hem Müteaddî hem de lazım olması da câ൴zd൴r. Çünkü (  
᠐
   تْ اءَ ضَ أ

َّ
 بِ   ارُ الن

َ
 ن

ْ
 و   اهَ سِ ف

᠐
   تْ اءَ ضَ أ

َ
َ غ ْ ᢕᣂ َاه ) yan൴ 

ateş b൴zzat aydınlandı ve başkasını aydınlattı şekl൴nde kullanılmaktadır. Burada ൴se geç൴şl൴ olması daha 

muhtemeld൴r. ( حَ مَ   وْ ا 
᠐
هُ ل ) lafzına ൴st൴naden lazım olma ൴ht൴mal൴ de vardır. F൴൴l൴n müennes gelmes൴ ൴se 

kasted൴len mananın mekânlar ve eşyalar olması sebeb൴yled൴r. İbn Ebî Able’n൴n ( تْ اءَ ضَ  ) şekl൴ndek൴ kıraat൴ 

de bunu desteklemekted൴r.’’115 

Görüldüğü üzere Râzî, ൴zah ett൴ğ൴ âyette geçen b൴r f൴൴l൴n taşıdığı muhtemel manalardan 

b൴r൴n൴ desteklemek ൴ç൴n İbn Ebî Able’ye n൴spet ed൴len116 ve f൴൴l൴n ( ْضَ اءَ ت) şekl൴nde okunduğu şâz 

kıraat൴ del൴l get൴rmekted൴r.117  Böylece şâz b൴r kıraat൴ esas alarak f൴൴l൴n ൴k൴ farklı manayı da 

bünyes൴nde barındırdığını savunmaktadır Sarfa dayanan b൴r ൴ht൴mal൴, şâz b൴r kıraatle 

destekleyerek âyet൴n tefs൴r zeng൴nl൴ğ൴n൴ artırmaktadır. 

b) Şâz Kıraat൴n Zâh൴rde Olmayan B൴r Anlamı Açıklaması  

Cenâb-ı Hak Cuma sûres൴nde şöyle buyurmaktadır. ‘‘Ey ৻man edenler! Cuma günü 

namaz ৻ç৻n çağrı yapıldığı zaman, hemen Allah'ın z৻kr৻ne koşun...’’118  Meâl൴n൴ verd൴ğ൴m൴z bu 

âyetî kerîmen൴n ( ِ ᡓᕝا ᠒ر
᠔
 ذِك

ᠢ
ᣠِاسْعَوْا ا

َ
) kısmı İbn Abbas’a n൴spet ed൴len şâz b൴r kıraatte (ف  

َ
ر᠒  اف

᠔
 ذِك

ᠢ
ᣠِمْضُوا ا

 
111 Çakıcı, Şaz Kıraatler ve Tefs৻re Etk৻s৻, 299-308. 
112 el-Bakara 2/17. 
113 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Şubat 2026), el-Bakara 2/17. 
114 Ebü’l-Fazl Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî et-Taber൴stânî, Mefâtîhu‟l-Gayb thk. Seyy൴d 
İmrân (Kah൴re: Dâru’l Hadîs, 1433/2012) 1/394. 
115 Râzî, Mefâtîhu‟l-Gayb, 1/394.  
116Abdüllat൴f el-Hatîb, Mu‘cemu’l-Kırâât, (Dımaşk: Dâru Sa‘deddîn l൴’t-Tıbâat൴ ve’n-Neşr൴ ve’t-Tevzî, 1422/ 
2002), 1/52. 
117 Râzî, Mefâtîhu‟l-Gayb, 1/394. 
118 Cumâ 62/9. 



24 
 

 ِ ᡓᕝا) şekl൴nde okunmuştur.119  (اسْعَوْا
َ
 kel൴mes൴ne göre mana acele ed൴n, koşun anlamına (ف

gelmekted൴r. Ancak namaza acele ൴le koşarak g൴tmek g൴b൴ b൴r durum burada söz konusu değ൴ld൴r. 

Âyette kasted൴len mana (  
َ
مْضُوااف ) kel൴mes൴nde ൴fade ed൴ld൴ğ൴ g൴b൴ namaza yönelmek ve Allah’ı 

z൴k൴r ൴le meşgul olmaktır.120 

1.1.8.3.   Şâz Kıraat৻n Arap D৻l৻ne Etk৻s৻ 

Cenâb-ı Hakk’ın Yusuf sûres൴nde buyurduğu üzere -Muhakkak k৻ b৻z Kur’ân’ı Arapça 

olarak ৻nd৻rd৻k- 121 Kur’ân Arapça olarak ൴nd൴r൴lm൴şt൴r. Bundan dolayı tüm Arap d൴l൴ f൴lologları 

mütevât൴r olsun, şâz olsun tüm kıraatlerle yakından ൴lg൴lenm൴şlerd൴r. Bu ൴lg൴lenme çoğu zaman 

kıraatler൴ Arap d൴l b൴lg൴s൴ kuralları bakımından ൴nceleme, tahl൴l etme, ൴st൴şhâdda bulunma, yer 

yer bazı kıraat vec൴hler൴n൴ tenk൴t etme g൴b൴ alanlarda ortaya çıkmıştır.  

Ancak burada şunu ൴fade etmekte yarar vardır. F൴lologların kıraatler൴ eleşt൴rmes൴nde b൴r 

sakınca görülmem൴şt൴r. N൴tek൴m onlar kıraatler൴ senet bakımından değ൴l, d൴lsel açıdan 

൴ncelemeye tab൴ tutmaktadırlar. Bu sebeple d൴lc൴ler arasında kıraatler൴n sah൴h veya zayıf olması 

hususu b൴r terc൴h meseles൴ olarak görülmüştür.122 Konumuz gereğ൴ yukarıda bahsett൴ğ൴m൴z 

hususlar ൴le ൴lg൴l൴, kurrâ ൴nd൴nde şâz görülen kıraatlerden bazılarının Arap d൴l൴ne olan etk൴s൴ne 

örnekler verel൴m. 

a) Şâz Kıraat ൴le İst൴şhâdda Bulunulması  

Arapçanın gramer൴ üzer൴ne yazılmış, günümüze kadar gelen ൴lk hac൴ml൴ eser൴ tel൴f eden 

Basra nah൴v mekteb൴n൴n en öneml൴ tems൴lc൴s൴ Sîbeveyh’d൴r (ö. 180/796). Onun el-K৻tâb ൴s൴ml൴ 

eser൴ Arapçanın nah൴v, sarf ve fonet൴ğ൴ g൴b൴ hususlarda tartışılmaz öneme sah൴p b൴r eserd൴r.123 

Sîbeveyh’൴n el-K৻tâb’ına bakıldığı zaman 376 âyet ൴le ൴st൴şhâdda bulunduğu 

görülmekted൴r. Bunun 157’s൴ doğrudan kıraatlerle ൴lg൴l൴d൴r k൴ bu da yaklaşık olarak %40’ına 

karşılık gelmekted൴r. Anlaşılacağı üzere, toplam âyet kullanımı ൴çer൴s൴nde kıraatlerle olan kısım 

öneml൴ b൴r yer tutmaktadır.124  Bu âyetler sadece mütavât൴r kıraatler ൴le sınırlı olmayıp b൴rçok 

kez şâz kıraatler ൴le de ൴st൴şhâdda bulunmuştur.  Onlardan bazısı şöyled൴r: (  ا
َ
ن
᠐
 وَا

ُ
لِد

᠐
ᡨᣎٰ ءَا

᠐
تْ ᘌَا وᗫَْل

᠐
ال

َ
ق

 
119 İbn C൴nnî, el- Muhteseb, 2/375. 
120 Süleyman Narol, ‘‘Kur’an’dak൴ “Se‘â” Kel൴mes൴n൴n Anlam Anal൴z൴ ve Türkçeye Çev൴r൴ Sorunu’’, Turk৻sh 
Stud৻es=Türkoloj৻ Araştırmaları: Internat৻onal Per৻od৻cal for the Languages, L৻terature and H৻story of Turk৻sh 
or Turk৻c 12/10 (2017), 6; Muhaysın, el-Kıraat ve Eseruhâ, 1/38.  
121 Yusuf 12/2.  
122 Muhammed Türkmen, ‘‘D൴lc൴ler൴n Kıraate Yaklaşımı: Sîbeveyh Örneğ൴’’, Mustafa Kemal Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat 
Fakültes৻ Derg৻s৻, 5/2, (Aralık 2022), 263. 
123Mehmet Raş൴t Özbalıçı ‘‘Sîbeveyh൴’’, DİA (Er൴ş൴m 24 Kasım 2025). 
124 Türkmen, ‘‘D൴lc൴ler൴n Kıraate Yaklaşımı: Sîbeveyh Örneğ൴’’, 263. 
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ءٌ عَجᘭبٌ  ْ َ ᡫᣓ
᠐
ا ل

َ
 هٰذ

َّ
ا اِن

᠍
ᘭْخ

َ
ا ᗷَعᣢْ ش

َ
 وَهٰذ

ٌ
ا ) âyet൴nde bulunan 125(عَجُوز

᠍
ᘭْخ

َ
 kel൴mes൴ A‘meş’e ൴snad ed൴len (ش

şâz b൴r kıraate göre ( 
ٌ

يْخ
َ

  şekl൴nde okunmaktadır.126 (ش

Sîbeveyh bu şâz kıraat ൴le şöyle ൴st൴şhâd eder. ‘‘( ٌد الله منطلقᘘهذا ع)  ൴fades൴nde ( ٌمنطلق) 

kel൴mes൴n൴n merfu olarak gelmes൴n൴ Hal൴l B൴n Ahmed (ö. 175/791) ൴k൴ gerekçeye bağlamıştır.  

İlk൴ takd൴r൴ olarak damme gelmes൴, ൴k൴nc൴s൴ ൴se her ൴k൴s൴n൴n de (هذا) nın haber൴ olması 

sebeb൴yled൴r. N൴tek൴m Abdullah b. Ubey ( 
ٌ

يْخ
َ

ا ᗷَعᣢْ ش
َ

  şekl൴nde okumuştur.’’127 (هٰذ

 Y൴ne buna benzer başka b൴r örnek şöyled൴r: ( ٌ ᡧ ᢕᣌ128(وَحُورٌ ع  âyet൴ Abdullah b. Mes‘ûd ve 

Ubey b. K‘ab’a n൴spet ed൴len b൴r şâz kıraate göre (ا
᠍
 şekl൴nde okunmaktadır.129  Sîbeveyh (وَحُور᠍ا عين

bu kıraatle şu şek൴lde ൴st൴şhâdda bulunur:  

ا)‘‘  
᠍

وزᗫد  ,cümles൴ Arapçada doğru b൴r cümled൴r, z൴ra f൴൴l başta gelm൴ş (مررتُ ᗷعمرو 

൴sm-൴ mecrur ൴se mefûlün b൴h yer൴ne gelm൴şt൴r. Anlamı ൴se ( ا
᠍

زᗫد وأتᛳتُ  ᗷعمرو   (مررتُ 

şekl൴nded൴r. el-‘Accâc’ın şu sözü de buna benzer; ( نجد غورا غائرا ᢝ
ᡧᣚ ᡧ ᢔᣌذهᘌ) Burada (  غورا

 anlamına gelmekted൴r. Harf-൴ (يذهبن) f൴൴l൴ (ᛒسل᜻ن) demek ൴stem൴şt൴r. Çünkü (غائرا و ᛒسل᜻ن

cere ൴ht൴yaç duyan f൴൴l൴n harf-൴ cer൴ hazf olunmaz. Z൴ra câ൴z olmuş olsaydı (مررت ب) f൴൴l൴n൴ 

söylemeden  ( ٍدᗫز) demem൴z mümkün olurdu k൴ buna benzer b൴r şek൴lde Ubey b. Kâ‘b 

ا)
᠍
  şekl൴nde okumuştur’’130 (وَحُور᠍ا عين

 Değerlend൴rme 

Şâz kıraatler൴n İslâmî d൴s൴pl൴nlere olan etk൴s൴n൴ ൴nceled൴ğ൴m൴z bu kısımda, şâz kıraatler൴ 

kend൴ alanlarında kullanan üç temel d൴s൴pl൴n olarak Arap d൴l൴, fıkıh ve tefs൴r ൴lm൴ karşımıza 

çıkmaktadır.  

 Fıkıh ൴lm൴nde şâz kıraatler hükümler൴n ൴st൴nbâtında ve ൴st൴dlâl൴nde kullanılmış, bu 

anlamda şâz kıraatlere önem ver൴lm൴şt൴r. N൴tek൴m çalışmamızda yer verd൴ğ൴m൴z orta namaz 

mevzusunda Hanefî ve Hanbelî mezheb൴nde Hz. Â൴şe’ye a൴t olan şâz kıraat, meseley൴ çözmek 

üzere kullanılmıştır. Y൴ne yem൴n keffâret൴n de azat ed൴lecek kölen൴n ൴man sah൴b൴ olması 

hususunda şâz b൴r kıraat bazı fıkıh ulemasının hükmü b൴na ett൴ğ൴ hususlardan olmuştur. Yukarıda 

 
125 Hûd, 11/72. 
126 İbn C൴nnî, el- Muhteseb 1/447.  
127 Ebû B൴şr Sîbeveyh൴ Amr b. Osmân b. Kanber, el-K৻tâb, thk. Abdüsselâm Muhammed Harun (Kah൴re: 
Mektebetu’l-Hâncî, 1988), 2/83. 
128 Vâkıa, 56/22. 
129 İbn C൴nnî, el- Muhteseb, 2/359. 
130 Sîbeveyh, el-K৻tâb, 1/95. 
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detayları ൴le ൴şled൴ğ൴m൴z örnekler, meseley൴ somutlaştırmak adına ൴kt൴fa ett൴ğ൴m൴z b൴rkaç 

tanes൴d൴r. Örnekler൴n sayısı elbette bu kadarı ൴le sınırlı değ൴ld൴r. 

 Tefs൴r alanında ൴se şâz kavramı gerek lüğavî tefs൴rlerde gerekse d൴ğer tefs൴r türler൴nde 

kullanılmış, manayı zeng൴nleşt൴rme hususunda oldukça olumlu etk൴ler൴ olmuştur. Şâz kıraat 

bazen sah൴h b൴r kıraat൴ açıklamış, bazen b൴r âyet൴n anlamı şâz kıraatler ൴le desteklenm൴şt൴r.  Arap 

d൴l൴nde ൴se çoğunlukla d൴l b൴lg൴s൴ kurallarına da൴r ൴dd൴aları pek൴şt൴rmek adına şâz kıraatler ൴le 

൴st൴şhâdda bulunulmuştur. Şâz kıraatler൴n ൴lm൴ değer൴n൴ b൴rkaç madde ൴le ൴fade edecek olursak 

şöyle d൴yeb൴l൴r൴z:131 

 Tefs൴r k൴taplarında mütavât൴r kıraatler൴n yanında şâz kıraatlere de oldukça önem 

ver൴ld൴ğ൴ görülmekted൴r. 

 Mütavât൴r kıraatler൴n ൴fade etmed൴ğ൴ sah൴h başka b൴r mana, şâz kıraatlerden 

çıkab൴lmekted൴r. 

 Şâz kıraate ver൴len önemden dolayı baştan sona tüm şâz kıraatler൴ ൴ht൴va eden müstak൴l 

k൴taplar vardır. İbnü’ül C൴nnî’n൴n (ö. 392) el- Muhteseb’৻, İbn Hâleveyh’൴n el- 

Muhtasar’ı bunların başlıcalarıdır. 

 Arap d൴l൴ gramer൴nde örnek ve d൴l൴ zeng൴nleşt൴rme gayes൴ ൴le kullanılmaktadır. 

 İslâm hukûkunda muhtel൴f hükümler൴n ortaya çıkmasında c൴dd൴ anlamda etken olmuştur. 

 Tüm bunlardan anlamaktayız k൴ şâz kıraatler her ne kadar sah൴h okumalar arasına dah൴l 

ed൴lmese de bu onun h൴çb൴r ehemm൴yet൴n൴n bulunmadığı anlamını asla taşımamaktadır. Z൴ra hem 

yukarıda örnekler൴n൴ verd൴ğ൴m൴z alanların şâz kıraatle yoğun ൴l൴şk൴ler൴ hem şâz kıraatler 

hakkında yapılan müstak൴l çalışmalar onun d൴kkate değer olduğunu ortaya koymaktadır. 

1.2. D൴myâtî’n൴n Hayatı, İlm൴ Şahs൴yet൴ ve İthâf Adlı Eser൴ 

1.2.1.  İsm൴ ve Doğumu 

el-Bennâ künyes൴yle b൴l൴nen D൴myâtî’n൴n adı, Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. 

Abd൴lğanî’d൴r. O, aynı zamanda Ş൴hâbüddîn lakabı ൴le de b൴l൴nmekte, beldes൴ne n൴spetle D൴myâtî 

olarak anılmaktadır. Mısır’ın l൴man kentler൴nden, jeopol൴t൴k bakımdan öneml൴ b൴r etk൴ye sah൴p 

olan D൴myât şehr൴nde doğmuş ve burada yet൴şm൴şt൴r. D൴myâtî’n൴n doğum tar൴h൴ ൴le ൴lg൴l൴ ne kend൴ 

tel൴f ett൴ğ൴ eserlerde ne de tabakât eserler൴nde açık b൴r b൴lg൴ yer almamaktadır. Ancak vefat 

 
131 İdr൴s Hâm൴d Muhammed, ‘‘el-Kıraâtü'ş-şâzze, 5. 
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tar൴h൴n൴n 1117/1705 olduğu d൴kkate alındığında, h൴crî 11. asrın ൴k൴nc൴ yarısı ൴le 12. asrın 

başlarında yaşadığını söylemek mümkündür.132 

1.2.2.  Hayatı ve İlmî Şahs൴yet൴ 

Mevcut kaynaklar, D൴myâtî’n൴n hayatının ൴lk dönem൴ne da൴r ulaşılan b൴lg൴ler൴n ötes൴nde 

ek ayrıntılar sunmamaktadır. Onun yaşamında asıl öne çıkan dönemler ൴l൴m öğrenme 

arzusundan dolayı farklı zamanlarda gerçekleşt൴rd൴ğ൴ ve r൴hle133 olarak adlandırılan ൴lm൴ 

yolculuklarıdır.134 

D൴myâtî’n൴n ൴ht൴sas sah൴b൴ olduğu alanların başında kıraat ൴lm൴ gelmekted൴r. O kıraat 

൴lm൴n൴n yanı sıra, Arapça, tasavvuf, fıkıh, had൴s ve kelam ൴lm൴ler൴nde de ön plana çıkmaktadır. 

İlm൴ faal൴yetler bakımından oldukça ver൴ml൴ b൴r bölge olan Mısır da yaşamış, çeş൴tl൴ ൴lm൴ 

alanlarda uzmanlaşmak arzusu ൴le farklı beldelere seyahat etmeye büyük önem verm൴şt൴r. 

Öğren൴m hayatına D൴myatta başlamış, öncel൴kle Kur’ân’ı ezberlem൴ş, akab൴nde ൴se beldes൴n൴n 

öneml൴ âl൴mler൴nden muhtel൴f ൴l൴mlere da൴r dersler okumuştur.135 

 O, ൴lme olan ൴şt൴yakı sebeb൴yle sadece kend൴ beldes൴ ൴le yet൴nmem൴ş, İslâmî ൴l൴mler൴n 

neşv-ü nema bulduğu, zeng൴n kütüphanelere, medreselere ve öneml൴ b൴r ൴lmî m൴rasa ev sah൴pl൴ğ൴ 

yapan Kâh൴re’ye ൴lmî faal൴yetlere katılmak maksadı ൴le yolculuk yapmıştır. Burada Kâh൴re’n൴n 

seçk൴n âl൴mler൴yle görüşme fırsatı bulmuş ve onlardan c൴dd൴ anlamda ൴st൴fade etm൴şt൴r. Sultan b. 

Ahmed el-Mezzâhî (ö. 1075/1664) ve Nureddîn eş-Şebrâmellîsî (ö. 1087/1676) g൴b൴ öneml൴ 

âl൴mler൴n ders halkalarına katılmış, başta kıraat ൴lm൴ olmak üzere had൴s ve fıkıh ൴l൴mler൴n൴ de 

tedr൴s etm൴şt൴r. Kah൴re’de bulunduğu zaman zarfında tamamen ൴lm൴ çalışmalar ൴le meşgul olmuş, 

s൴yer, tar൴h, usûl ve şer’î ൴l൴mlerle beraber Arap d൴l൴ne da൴r ൴l൴mler൴ de tedr൴s etme ൴mkânı elde 

etm൴şt൴r.136 

D൴myâtî, Kah൴re’dek൴ ൴lm൴ yolcuğunun akab൴nde hac vaz൴fes൴n൴ eda etmek maksadı ൴le 

H൴caz’a seyahat gerçekleşt൴rm൴şt൴r. O bu yolculuğunda had൴s öğrenme hususunda gösterd൴ğ൴ 

yoğun çaba ve gayret ൴le ön plana çıkmaktadır. H൴caz da bulunduğu zaman zarfında 

 
132 Abdurrahman b. Hasan el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr f৻’t-terâc৻m৻ ve’l-ahbâr, thk. Abdurrah൴m 
Abdurrahman Abdurrah൴m (Kah൴re: Dâru’l-Kütüb൴’l-Mısr൴yye, 1997), 1/160; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemu’l-
müell৻fîn (Dımaşk: Müessesetü’r-R൴sâle, 1957), 1/244; Abdülfettâh es-Seyy൴d el-Mersafî, H৻dâyetü’l-kârî ৻lâ 
tecvîd৻ kelâm৻’l-bârî (Med൴ne: Mektebetü Taybe, 1978), 630-631; Tayyar Altıkulaç, "Bennâ, Ahmed b. 
Muhammed", DİA (Er൴ş൴m 26 Kasım 2025). 
133 İbrah൴m Hat൴boğlu, "R൴hle", DİA (Er൴ş൴m 19.Mart 2026). 
134 Mustafa Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed ed-D൴myâtî: Hayatı, İlmî K൴ş൴l൴ğ൴ ve 
Eserler൴”, Van İlah৻yat Derg৻s৻ 12/20 (Haz൴ran 2024), 109. 
135 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/160; Mustafa Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser İthâfu Fuzalâ’৻l-
Beşer, (Ankara: İlâh൴yât Yayınları, 2024), 27.  
136 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/160; Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 28. 
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Burhânüddîn el-Kûrânî’n൴n had൴s dersler൴ne katılmıştır.137  Kah൴re ve H൴caz seyahatler൴nden 

sonra tekrar D൴myat’a dönmüş ve elde ett൴ğ൴ ൴lm൴ b൴r൴k൴m൴ eserler൴ne yansıtmaya başlamıştır.138 

D൴myatta tel൴f çalışmaları üzer൴ne kısa b൴r süre mesa൴ harcamasının ardından ൴k൴nc൴ defa 

hac n൴yet൴ ൴le tekrar H൴caz’a yolculuk yapmış, Haccını eda etmes൴n൴n akab൴nde Nakş൴bendî 

şeyhler൴nden Ebü’l-Vefâ Ahmed b. Acîl el-Yemenî’den (ö. 1074/1663) fıkıh ve had൴s ൴l൴m൴ tedr൴s 

etmek n൴yet൴ ൴le Yemen’e geçm൴şt൴r. Burada el-Yemenî’den Nakş൴bendî tar൴katının usûl ve 

esaslarını öğrenerek ൴câzet almıştır. Şeyh൴n൴n Mısır’a dönüp orada ൴rşat faal൴yetler൴n൴ üstlenmes൴ 

ve yürütmes൴n൴ tavs൴ye etmes൴ üzer൴ne tekrar D൴myat’a dönmüş, ൴rşat, tel൴f ve tedr൴s çalışmalarını 

devam ett൴rm൴şt൴r. Ömrünü son dönemler൴ne yakın b൴r zamana kadar burada kalmış, kend൴s൴nden 

൴l൴m tahs൴l etmek ve Nakş൴bendî tar൴katının esaslarını öğrenmek ൴ç൴n gelenlere ders vermeye 

devam etm൴şt൴r.139 Başta kıraat ൴lm൴nde kend൴s൴n൴ şöhrete ulaştıran, çalışmamızda da temel 

referans ed൴nd൴ğ൴m൴z İthâfü fuzalâʾ৻’l-beşer b৻’l-kırâʾât৻’l-erbaʿate ʿ aşer ൴s൴ml൴ eser başta olmak 

üzere çeş൴tl൴ ൴l൴mlere da൴r eserler tel൴f etm൴şt൴r.140 

Hayatının son dönemler൴nde üçüncü kez hacca n൴yet ederek tekraren H൴caz’a seyahat 

etm൴şt൴r. Haccını eda ett൴kten sonra oradan Med൴ne’ye geçm൴ş ve Mesc൴d൴ Nebevî yakınlarına 

yerleşm൴şt൴r. Hac İbadet൴n൴ edâ ett൴kten üç gün sonra 3 Muharrem 1117/1705 yılında vefat etm൴ş, 

aynı günün akşamında Cennetü’l Bakî’ye defned൴lm൴şt൴r.141 

1.2.3. Hocaları  

D൴myâtî erken yaşta Kur’ân’ı hıfzetm൴ş, beldes൴n൴n önde gelen âl൴mler൴nden ders almış, 

Kâh൴re, H൴caz ve Yemen g൴b൴ bölgelere muhtel൴f ൴lmî seyahatler gerçekleşt൴rm൴şt൴r. Bu ൴lm൴ 

seyahatler ves൴les൴yle b൴rçok âl൴mle görüşmüş ve onlardan ൴st൴fade etme ൴mkânı elde etm൴şt൴r. 

Onun kend൴s൴nden ൴l൴m tahs൴l ett൴ğ൴ bazı hocaları şunlardır:  

a) Ebü’l-Azâ൴m Sultân b. Ahmed b. Selâme el-Mezzah൴ el-M൴sr൴ el-Ezher൴ eş-Şaf൴î 

(ö. 1075/1664) 

Mısır’ın kuzey kes൴m൴nde yer alan Dekhal൴yye şehr൴ne bağlı Men൴yyetü M൴zâh 

kasabasında doğmuştur. Kah൴re’n൴n öncü âl൴mler൴ arasında z൴kred൴lmekted൴r.142 Fazîlet sah൴b൴ 

 
137 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/160; Mersâfî, H৻dayetü’l-kârî, 630-631; Şaban Muhammed İsma൴l, el-
Usûlu’s-sûfî l৻ Ahmed b. Muhamed ed-D৻myâtî hayatühû ve âsâruhu (y.y., ts.), 174. 
138 İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 180; Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 29. 
139 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/161; Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 29-30. 
140 Altıkulaç, ‘‘BENNÂ, Ahmed b. Muhammed’’. 
141 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/161; İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 181; Altıkulaç, ‘‘BENNÂ, Ahmed b. 
Muhammed’’. 
142 Muhammed el-Em൴n b. Fazl൴llâh el- Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser fî a’yân৻ karn৻’l hâdî ‘aşer (Kah൴re: 1867), 2/211 
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zâh൴d ve âb൴d b൴r zât olan el-Mezzâhî’n൴n b൴rçok ൴l൴mde otor൴te olduğuna d൴kkat çek൴l൴r.143 

D൴myâtî kend൴s൴nden kıraat ൴lm൴n൴n yanı sıra usûl, fıkıh ve had൴s dersler൴ okumuştur.144 

b) Ebü’z-Z൴yâ Nûruddîn Al൴ b. Al൴ eş-Şebrâmell൴sî el-Kâh൴rî (ö. 1087/1676) 

Mısır’ın kuzey kes൴m൴nde yer alan Garb൴ya b൴r d൴ğer ൴sm൴ ൴le Şebrâmell൴s’te doğmuştur. 

Küçük yaşta görme yet൴s൴n൴ kaybetmes൴ne rağmen hıfzını tamamlamış ve babası ൴le b൴rl൴kte 

Kâh൴re’ye g൴tm൴şt൴r. Burada Şeyh-ül-Kurrâ Abdurrahman b. Şehazetü’l-Yemenî’den kıraat’ı 

seb‘a ve kıraat’ı aşera’yı tedr൴s etm൴şt൴r.145 

Kaynaklar onun nezahet sah൴b൴, âb൴d, zâh൴t ve vel൴ b൴r zât olmasının yanı sıra ൴lm൴ 

meseleler de de çok d൴kkat ve r൴kkat sah൴b൴ olduğunu ൴fade etmekted൴r.146 Kıraat alanında 

D൴myâtî’n൴n üzer൴nde en çok etk൴ bırakan k൴ş൴d൴r. Öyle k൴ D൴myâtî İthâf’ında (خناᘭش) ൴fades൴n൴ 

kullanırken onu kastetmekted൴r.147 

c) Ebü’l-İrşâd Nûruddîn Al൴ b. Muhammed b. Abd൴rrahman el-Üchûrî el-Mısrî 

(ö. 1066/1656) 

Mısırın kuzey kes൴m൴nde yer alan Kalyûb൴ye şehr൴ne bağlı Üchûrulverd kasabasında 

doğan Üchûrî dönem൴n൴n meşhur âl൴mler൴nden Arapça, usûl-u fıkıh, fıkıh, belağat, mantık, 

had൴s, tefs൴r ve tasavvuf g൴b൴ dersler muhtel൴f dersler almıştır.148 Üchûrî çokça talebe yet൴şt൴rmes൴ 

ve eser tel൴f etmes൴ ൴le ön plana çıkmaktadır.149 O hem D൴myâtî’n൴n hem de Şebrâmellîs൴’n൴n 

hocasıdır. D൴myâtî kend൴s൴nden had൴s tahs൴l൴nde bulunmuştur.150 

d) Ebü’l-İrfân Burhanüddîn İbrah൴m b. Hasan b. Ş൴hâb൴ddîn el-Kûrânî eş-

Şehrezûrî (ö. 1101/1690) 

Şehrezûr’a bağlı Şehran beldes൴nde dünyaya gelm൴ş olup İsferây൴n’e bağlı Kûrân 

kasabasına n൴spetle Kûrânî olarak tanınmaktadır. Öğren൴m hayatına babasının yanında 

başlamıştır. Arap d൴l൴, meânî, beyân, usûl, mantık, tefs൴r ve fıkıh dersler൴n൴ tahs൴l etm൴şt൴r. 

Akab൴nde had൴s, tasavvuf ve çeş൴tl൴ ൴l൴mler൴ okumak üzere İran ve Anadolu’nun muhtel൴f 

 
143 İlyas b. Ahmed Hüsey൴n b. Süleyman el-B൴rmâvî, el-İmtâ’u’l-fuzalâ b৻ terâc৻m৻’l-kurrâ, thk. Muhammed 
Tem൴m (Med൴ne: Dâru’n Nedve el-Âlem൴yye, 2000), 2/135 
144 el-B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/135 
145 el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 3/175; Abdullah Kahraman, ‘‘Şebrâmell൴sî’’ DİA (Er൴ş൴m 30 Kasım 2025). 
146 el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 3/175. 
147 D൴myâtî, İthâf, 1/65. 
148 el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 3/175; Al൴ Hakan Çavuşoğlu, "Üchûrî", DİA (Er൴ş൴m 02 Aralık 2025). 
149 Muhammed Abdülhay b. Abd൴lkebîr b. Muhammed el-Hasenî el-Kettânî, F൴hr൴sü’l-fehâr൴s ve’l esbât ve 
mu‘cemü’l-meʿâc൴m ve’l-meşyahât ve’l-müselselât, thk. İhsan Abbas (Beyrut: Dâru’l-Ğarb൴’l-İslâmî, 1982), 
2/783. 
150 el-B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/45; İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 181. 
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beldeler൴ yanı sıra Kâh൴re, Med൴ne, Dımaşk ve Bağdat g൴b൴ beldelere ൴lmî seyahatler 

gerçekleşt൴rm൴şt൴r. Kûrânî aynı zaman da D൴myâtî’n൴n de hocaları olan Mezzâhî ve 

Şebrâmell൴sî’den de ders almıştır. Kend൴s൴ de D൴myâtî’ye had൴s, fıkıh ve usûl-ü fıkıh 

okutmuştur. Kûrânî, İbnü’l-Arabî’n൴n vahdet-൴ vücûd mefkûres൴n൴n ve bu ekole a൴t d൴ğer 

düşünceler൴n son dönemdek൴ en müh൴m savunucusu olarak öne çıkmakla beraber amelde Şâf൴î, 

akîde de ൴se Selef’൴n yolunu tutmuştur. D൴myâtî’n൴n Selef yolunu terc൴h etmes൴nde de onun 

bel൴rley൴c൴ b൴r rol oynadığı düşünülmekted൴r.151 

e) Ebü’l-Vefâ Ahmed b. Muhammed b. Acîl el-Yemenî (ö. 1074/1663) 

Tasavvuf൴ örfe sah൴p Acîl ya da Acl künyes൴ ൴le tanınan, entelektüel b൴r a൴len൴n evladı 

dünyaya gelm൴şt൴r. Hıfzını babasında tamamlayarak ondan fıkıh okumuştur.152 Tasavvufî 

k൴ml൴ğ൴n൴n oluşmasında devr൴n൴n öneml൴ sûfîler൴nden olan Zeyn b. el-M൴zcâcî’n൴n etk൴l൴ olduğu 

söylenmekted൴r. İzd൴vacından sonra Yemen’n൴n Zebîd şehr൴he yerleşm൴ş ve burada on b൴r yıl 

kalmıştır. Burada bulunduğu zaman zarfında şeyh൴ M൴zcâcî ൴le el-Fütûhâtü’l Mekk৻yye g൴b൴ pek 

çok ൴lmî eser üzer൴nde çalışmalar yapmıştır.153 

D൴myâtî Yemen’e yaptığı ൴lm൴ seyahatte kend൴s൴ne ൴nt൴sap ederek ondan Nakşîbendî 

tarîkatının esaslarını öğrenm൴ş ve tasavvufî k൴ş൴l൴ğ൴n൴ burada oluşturmuştur. Y൴ne onun tavs൴yes൴ 

൴le D൴myât’a dönerek orada bu tarîkatın yayılmasında öneml൴ çalışmalarda bulunmuş, kend൴s൴ 

de hayatının sonuna kadar tasavvufî yaşam tarzını devam ett൴rm൴şt൴r.154 

f) Ebü’l-Abbâs Ş൴hâbüddîn Ahmed b. Ahmed b. Selâme el-Kalyûbî (ö. 1069/1659) 

Kâh൴re c൴varında bulunan Kalyûb köyünde doğmuştur. Şemsüddîn er-Remlî 

(ö.1004/1596) ve Nureddîn el-Halebî (ö. 1044/1635) g൴b൴ devr൴n൴n meşhur âl൴mler൴nden had൴s 

ve fıkıh ൴lm൴ okumuştur. Otuz yıl süreyle aralıksız olarak Remlî’den ders aldığı ൴fade 

ed൴lmekted൴r. Onun en meşhur talebeler൴nden b൴r൴ de D൴myâtî’d൴r. D൴myâtî ondan had൴s ve fıkıh 

okumuştur.155 

 
151 Recep C൴c൴, "Kûrânî", DİA (Er൴ş൴m 02 Aralık 2025); Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed 
ed-D൴myâtî’’, 114.  
152 el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 1/346-347. 
153 el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 1/347. 
154 İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 184. 
155 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/161; el-Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 1/175; Kehhâle, Mu‘cemu’l-müell൴fîn, 
1/194; Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed ed-D൴myâtî’’, 114.  
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g) Muhammed b. Alâüdd൴n Ebû Abd൴llah Şemsüddîn el-Bâb൴lî eş-Şaf൴î (ö. 

1077/1666) 

Kah൴re’n൴n Bâb൴l adında b൴r köyde dünyaya gelm൴şt൴r. Şemsüddîn er-Remlî, Abdürraûf 

el-Münâvî, Nureddîn el-Halebî, Üchûrî, Senhûrî g൴b൴ âl൴mlerden muhtel൴f dersler almıştır. Had൴s 

ve fıkıh ൴lm൴nde devr൴n൴n önde gelen âl൴mler൴nden sayılmıştır. Özell൴kle had൴s ൴lm൴n൴n tekn൴k 

mevzuları hususundak൴ maharet൴ çağdaşları tarafından vurgulanmıştır. Kıraat ൴lm൴ ൴le de 

൴lg൴lenm൴ş, Şâtıb৻yye’y৻ ve bazı kıraatler൴ ezberlem൴şt൴r. D൴myâtî onun dersler൴ne katılarak 

൴st൴fade etm൴şt൴r.156 

ğ) Ebû İshak İbrah൴m b. Muhammed b. İsa Burhânüddîn el-Meymûnî (ö. 

1079/1669) 

Kah൴re’n൴n Meymûn köyüne mensub൴yet൴nden dolayı Meymûnî künyes൴yle meşhur 

olmuştur. Tefs൴r ve had൴s ൴lm൴ sahasındak൴ çalışmaları ൴le ön plana çıkmaktadır. Pek çok şerh ve 

hâş൴ye çalışması olan Meymûnî’n൴n Kâdî Beyzâvî’n൴n tefs൴r൴ne yazmış olduğu b൴r haş൴ye 

bulunmaktadır.157 

h) Muhammed b. Ahmed eş-Şems Muhammed eş-Şûbârî (ö. 1098/1686) 

 eş-Şûbârî; Ezher’de fetva ve ders verme yetk൴s൴ elde etm൴ş, kend൴ dönem൴n൴n Şâf൴î 

mezheb൴ re൴s൴ olarak n൴telenen büyük b൴r âl൴md൴r. Fıkıhtak൴ der൴nl൴ğ൴ ve sağlam anlayışı 

neden൴yle zamanının Şâf൴î’s൴ olarak anılmıştır. Başta Şemsüddîn er-Remlî olmak üzere b൴rçok 

öneml൴ âl൴mden ൴cazet almıştır. Şebrâmell൴sî ve Şemsüddîn el-Bâb൴lî g൴b൴ D൴myâtî üzer൴nde 

etk൴s൴ oldukça fazla olan âl൴mlerde onun dersler൴ne katılmışlarıdır.158 

1.2.4. Akîdes൴ ve Mezheb൴  

D൴myâtî’n൴n hayatını konu ed൴nen eserler onun ൴t൴kâdî mezheb൴ne da൴r açıkça b൴r b൴lg൴ 

sunmamaktadır. İthaf’ın tahkîk൴n൴ gerçekleşt൴ren Şaban Muhammed İsma൴l, onun ൴t൴katta selef൴n 

yolunu tuttuğu kanaat൴nded൴r. Bu kanaat൴n൴ ൴k൴ farklı argümana dayandırmaktadır.159 

Bunlardan ൴lk൴ D൴myâtî’n൴n öğren൴m süres൴nce ders aldığı hocaların çoğunluğunun selef 

ak൴des൴ne mensup olması onun bu ak൴dey൴ terc൴h etmes൴nde en öneml൴ etkend൴r. D൴myâtî’n൴n 

 
156 el-Cebertî, Târîhu ‘acâ৻b৻’l-âsâr, 1/160; el- Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 4/39. 
157 Muhammed Hayruddîn b. Mahmud b. Muhammed b. Al൴ b. Fâr൴s ez-Z൴r൴kl൴, el-A‘lâm: Kâmûsu terâc৻m l৻-
eşher৻’r-r৻câl ve’n-n৻sâ’ m৻ne’l-Arab৻ ve’l-müste‘r৻bîn ve’l-müsteşr৻kîn Beyrut: Dâru’l-İlm൴ l൴’l-Melâyîn, 1992), 
1/67. 
158 el- Muh൴bbî, Hulâsatü’l-eser, 3/386; B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/232. 
159 Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 32. 
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hocalarından olan el-Kûrânî’n൴n selef ak൴des൴n൴ konu alan ৻thâfu’l-halef b৻ tahkîk৻ mezheb৻’s 

selef ൴s൴ml൴ b൴r çalışması mevcuttur. Bu anlamda onun akîde yönünden D൴myâtî üzer൴nde öneml൴ 

etk൴s൴ olduğundan bahsed൴lmekted൴r.160 

İk൴nc൴ olarak ൴se Mekke’de müftülük yapmış olmasıdır. Z൴ra onun bu makama 

get൴r൴lmes൴ selef ak൴des൴ne mensup olmasına ൴şaret etmekted൴r.161 

D൴myâtî amelî olarak ൴se Şâf൴î mezheb൴ndend൴r. İthaf’ın hât൴me kısmında hat൴m 

yapılmasının ardından sevabının Hz. Peygamber’e hed൴ye ed൴leb൴leceğ൴n൴ ൴fade ederken; ‘‘B൴z 

Şâf൴îler topluluğuna göre müstehap olduğu yönündek൴ görüş terc൴he şayandır’’ d൴yerek 

mezheb൴n൴ açık b൴r şek൴lde ൴fade etmekted൴r.162 

1.2.5. Kıraat İlm൴ndek൴ İsnâdı 

Kıraat ൴lm൴ temel ൴t൴bar൴ ൴le r൴vâyete dayalı olan b൴r d൴s൴pl൴nd൴r. Bu ൴lm൴ okuyan her b൴r 

taleben൴n kend൴s൴ne ver൴len ൴câzet൴nde hocası, hocasının hocası, onun da hocası şekl൴nde Hz. 

Peygamber’e kadar bel൴rlenen şartları taşıyan k൴mselerden oluşan b൴r r൴vâyet s൴ls൴les൴ bulunur. 

Bu s൴ls൴le ‘‘senet’’ olarak ൴s൴mlend൴r൴lmekted൴r. Sah൴h kıraat൴n şartları arasında z൴kred൴len 

sened൴n sah൴h olması durumu bunu ൴fade etmekted൴r.163 D൴myâtî de kıraat ൴snadının Cezerî’ye 

ulaştığını ৻thâf’ında şu şek൴lde ൴fade etmekted൴r: 

‘‘Kur’ân-ı Azîm’൴, başından sonuna kadar, Tayy৻betü’n-Neşr metn൴n൴ ezberled൴kten sonra, 

on kıraat üzere okudum. Okuduğum k൴ş൴, zamanın ve devr൴n emsal൴ görülmem൴ş âl൴m൴ olan ve 

Mısır’da ൴kâmet eden Ebu’d-Dıyâ en-Nûr Al൴ eş-Şeberâmel൴sî’d൴r. Şeyh൴m൴z (Al൴ eş-Şeberâmel൴sî) 

൴se, kend൴ zamanının kıraat şeyh൴ olan şeyh Abdurrahman el-Yemenî’den (ö. 1050/1641)164 

okumuştur. El-Yemenî de babası Şeyh Şehâzetü’l Yemenî’den165 ve aynı zamanda eş-Ş൴hâb 

Ahmed b൴n Abdülhak es-S൴nbâtî’den (ö. 931/1525)166 okumuştur. Es-S൴nbâtî de adı geçen Şeyh 

Şehâzetü’l el-Yemenî'den okumuştur. Şeyh Şehâze ൴se, Şeyh Ebu’n-Nasr et-Tablâvî’den (ö. 

996/1588)167 okumuştur. Et-Tablâvî de Şeyhu’l-İslâm Zeker൴yyâ el-Ensârî’den (ö. 925/1519)168 

 
160 İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 188. 
161 İsma൴l, el-Usûlu’s-sûfî, 189. 
162 D൴myâtî, İthâf, 2/657. 
163 Mehmet Adıgüzel, “Kıraat ൴lm൴nde tar൴k-senet boyutu ve konu ൴le ൴lg൴l൴ te’l൴f ed൴len eserler”, Atatürk 
Ün৻vers৻tes৻ İlah৻yat Fakültes৻ Derg৻s৻ 0/6, (Aralık 2001), 239.  
164 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/172. 
165 Şehâzetü’l-Yemenî, Abdurrahman el-Yemenî’n൴n babasıdır. Oğlu Abdurrahman el Yemenî’ye kıraat-൴ seb‘a’ yı 
okuttuğu dönemde vefat etm൴şt൴r. Abdurrahman el-Yemenî de babasının vefatı üzer൴ne kıraat eğ൴t൴m൴n൴n kalan 
kısmını babasının da talebes൴ olan Abdulhak es-S൴nbâtî’den devam ederek kıraat-ı seb‘a’yı ve kıraat-൴ aşere’y൴ 
b൴t൴rm൴şt൴r. Bk. B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/172-173. 
166 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/152. 
167 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/282. 
168 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/123. 
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okumuştur. Şeyhu’l-İslâm da ൴k൴ şeyhten okumuştur. Onlar El-Burhân el-Kalkîlî (ö. 902/1496)169 

ve Er-Rıdvân Ebu’n-Naîm el-Ukabî’d൴r. (ö. 852/1448)170 Bu ൴k൴ şeyh൴n her b൴r൴ de kıraat 

âl൴mler൴n൴n ve muhadd൴sler൴n önce gelen tems൴lc൴s൴, r൴vâyet ve tarîkler൴ kayıt altına alan, Ebu’l-

Hayr Muhammed b൴n Muhammed b൴n Muhammed b൴n Al൴ b൴n Yûsuf el-Cezerî’den onun en-Neşr 

adlı eser൴nde geçen senetler൴yle okumuşlardır.’’171 

İslâm dünyasında ve özell൴kle Türk൴ye’de kıraat öğret൴m൴nde yaşatılan ൴câzet geleneğ൴, 

senetler vasıtasıyla İbnü’l-Cezerî’ye dayanmaktadır. Bu durumun arkasındak൴ temel etken, 

Cezerî'n൴n, Kıraat-ı aşere’y൴ tasn൴f etmes൴ sonucunda kazandığı tartışılmaz saygınlık ve güçlü 

etk൴d൴r. Bu nedenle, Kur’ân okuma gelenekler൴n൴n Hz. Peygamber’e ulaşan tüm kolları, en 

yoğun b൴ç൴mde İbnü’l-Cezerî’n൴n şahsında kes൴şmekted൴r.172 Kıraat s൴ls൴leler൴n൴n büyük 

çoğunluğunun kes൴şme noktası olan İmam Cezerî ൴se kend൴s൴n൴n kıraat ൴snadını Hz. 

Peygamber’e (s.a.v.) dayandırmaktadır.173  

1.2.6. Eserler൴  

D൴myâtî her ne kadar kıraat ൴lm൴ alanında ൴le ön plana çıkmış olsa da bu ൴lm൴n yanı sıra 

had൴s, s൴yer, fıkıh, kelam ve Arap d൴l൴ne da൴r muhtel൴f eserler tel൴f etm൴şt൴r. Bunlardan bazıları 

şöyled൴r:  

1. İthâfü fuzalâʾ৻’l-beşer b৻’l-kırâʾât৻’l-erbaʿate ʿaşer: Eser çalışmamızın konusunu 

oluşturduğu ൴ç൴n ൴ler൴de detayları ൴le alınacaktır.  

2. Hâş৻ye ʿalâ Şerh৻’l-Celâl el-Mahallî ʿale’l-Varakât: İmâmü’l Haremeyn el-Cüveynî’n൴n 

(ö. 478/1085) fıkıh usulü konularını ൴ht൴va eden el-Varakât fî usûl৻’l-fıkh adlı r൴sâles൴ne 

da൴r b൴r hâş൴ye çalışması olup Kah൴re de neşred൴lm൴şt൴r.174 

3. el-Ahbâru’l-merdıyye fî sîret৻ hayr৻’l-ber৻yye (Muhtasaru’s-sîret৻’l-Haleb৻yye): Bu eser 

Nûruddîn el-Halebî’ye a൴t olan es-Sîretü’l-Haleb৻yye d൴ğer adıyla İnsânü’l-ʿuyûn fî 

sîret৻’l-emîn৻’l-meʾmûn adlı Hz. Peygamber൴n hayatını konu ed൴nen eser൴n 

muhtasarıdır.175 

 
169 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/263. 
170 B൴rmâvî, el-İmtâ‘, 2/118. 
171 D൴myâtî, İthâf, 1/79. 
172 Tayyar Altıkulaç, "İbnü’l-Cezerî", DİA (Er൴ş൴m 07 Aralık 2025); Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed 
b. Muhammed ed-D൴myâtî’’, 116.  
173 İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/652. 
174 Necmett൴n Kızılkaya, "el-Varakât", DİA (Er൴ş൴m 04 Aralık 2025). 
175 Cevat İzg൴, "Halebî, Nûredd൴n", DİA (Er൴ş൴m 04 Aralık 2025). 
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4. ez-Zehâ৻ru’l-müh৻mmât fîmâ yec৻bü’l-îmânü b৻hî m৻ne’l-mesmû‘ât: D൴myâtî’n൴n 

kıyamet alâmetler൴, kab൴r azabı ve Hz. İsa’nın nüzulü g൴b൴ kelama da൴r konuları ele aldığı 

eser൴d൴r.176 

5. Manzûmetü Yâât৻’l-৻zâfe: İzafet yâ’ları hakkındak൴ bu çalışma, Kah൴re Dâru’l-Kütüb൴’l-

Mısr൴yye, nr. 292’de muhafaza ed൴lmekted൴r.177 

6. Beyânü’s-sahîh ve’l-muʿtemed: Eser൴n el yazma nüshası Patna’da Hudâbahş 

Kütüphanes൴’nde nr. 96’de bulunmaktadır.178 Y൴ne aynı yazma nüsha Suud൴ 

Arab൴stan’da Mel൴k Faysal Kütüphanes൴nde (nr. 2760, 2) de yer almaktadır.179 

7. Habvetü’s-selâm: Eser൴n yazma nüshası Kah൴re’n൴n Dâru’l-Kütüb൴’l-Mısr൴yye adlı 

kütüphanes൴nde nr. 287’de yer almaktadır.180  

8. es-Sırrü’l-müfîz f৻’sm৻hî Te‘âlâ ‘Azîz.181 

9. Nuhbetü’r-resâ৻l ve bülgatü’l-vesâ৻l fî şerh৻’l-hurûf ve’l-esmâ.182 

1.2.7. İthâf Adlı Eser൴  

D൴myâtî’n൴n kıraat ൴lm൴ alanındak൴ şöhret൴n൴n ve üstünlüğünün açık b൴r belges൴ olarak 

karşımıza çıkan eser h൴ç şüphes൴z k൴ onun İthâfu fuzalâ৻’l-beşer b৻’l-kırâʾât৻’l-erbaʿate ʿaşer 

adlı eser൴d൴r.  

a) Eser൴n Adı ve Müell൴fe A൴d൴yet൴ 

D൴myâtî, eser൴n൴ İthâfu fuzalâ৻’l-beşer b৻’l-kırâât৻’l-erbe‘ate ‘aşer olarak 

adlandırmaktadır. Eser൴n mukadd൴me kısmında, tel൴f tar൴h൴n൴, tel൴f sebeb൴n൴ ve yararlandığı 

kaynakları ൴fade ederek eser൴ aynı zamanda Münteha’l emânî ve’l-meserrât fî ‘ulûm৻’l-kırâât 

şekl൴nde ൴s൴mlend൴rd൴ğ൴n൴ söylemekted൴r.183 Bu ൴k൴ ൴s൴m arasından terc൴he medar olan ve şöhret 

bulanı ൴se ৻thâf olmuştur.  

Dünyanın çeş൴tler൴ kütüphaneler൴nde var olan el yazması ve matbu ৻thâf nüshalarının 

D൴myâtî’ye n൴spet ed൴ld൴ğ൴ görülmekted൴r.184 Söz konusu bazı nüshalar şu şek൴lded൴r:  

 
176 Altıkulaç, ‘‘Bennâ, Ahmed b. Muhammed’’; Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed ed-
D൴myâtî’’, 118.  
177 el-F৻hr৻sü’ş-şâm৻l l৻’t-türâs৻’l-’Arab৻yy৻’l-İslâm৻yy৻’l-mahtût: Mahtûtatu’t-tecvîd (Amman: Müessesetü Âl൴’l-
Beyt l൴’l-F൴kr൴’l-İslâmî, ts.), 2/434; Altıkulaç, ‘‘Bennâ, Ahmed b. Muhammed’’. 
178 el-F৻hr৻sü’ş-şâm৻l, 2/434; Altıkulaç, ‘‘Bennâ, Ahmed b. Muhammed’’. 
179 Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed ed-D൴myâtî’’, 119.  
180 Altıkulaç, ‘‘Bennâ, Ahmed b. Muhammed’’; Hat൴poğlu, “B൴r Kıraat Âl൴m൴ Olarak Ahmed b. Muhammed ed-
D൴myâtî’’, 119. 
181 Altıkulaç, ‘‘Bennâ, Ahmed b. Muhammed’’. 
182 İsma൴l Paşa, Îzâhu’l-meknûn f৻’z zeyl ‘alâ keşf৻’z-zünûn (Beyrut: Dâru İhyâ൴’t-Türâs൴’l-Arabî, ts.), 2/571 
183 D൴myâtî, İthâf, 1/65. 
184 D൴myâtî, İthâf, 1/57-59. 
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b) Yazma Nüshalar  

İhtaf ’ın tahk൴k൴n൴ yapan Şaban Muhammed İsmal’൴n tesp൴t ett൴ğ൴ne göre Ezher 

Kütüphanes൴nde yer alan bazı el yazmalarının nüsha b൴lg൴ler൴ şöyled൴r: 185 

 Kütüphane 

Kayıt No 

Müstens൴h ve 

Tar൴h 

Varaka 

Sayısı 

Satır 

Sayısı 

Boyut 

(cm) 

Notlar 

1186 68 / Kıraat 

 

Normal hatla, 

tar൴h 

bel൴rt൴lmem൴ş 

504 25 16 Nem ൴zler൴ 

mevcuttur. 

2187 94 Normal hatla, 

H. 1170 

438 23 22 Kırmızı 

mürekkeple 

cetvellenm൴şt൴r. 

3188 160 Normal hatla, 

H. 123 

341 ___ 22     __________ 

4189 234 Al൴ b. 

Muhammed el-

Kabbânî 

hattıyla, H. 

1115 

377 ___ 22      __________ 

5190 1221 / 

Saîd൴yye 

 

Ahmed Yusuf 

es-Semnûdî 

hattıyla, H. 

1227 

539 19 22 Kırmızı 

mürekkeple 

cetvellenm൴ş; 

sonunda 

nakled൴len aslın 

mukabeles൴ 

bulunmaktadır. 

 

 

 
185 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
186 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
187 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
188 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
189 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
190 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
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c) Basılı Nüshalar  

1. H൴cr൴ 1285 yılında İstanbul’da (Âs൴tâne) basılmıştır.191 

2. H൴cr൴ 1359 yılında Matbaatü’l-Meşhed el-Hüseynî de basılmıştır.192 

3. H൴cr൴ 1317 yılında Kah൴re'de el-Matbaatü'l-Meymen൴yye tarafından basılmış olup, 

Mustafa el-Bâbî el-Halebî Kütüphanes൴ tarafından yayımlanmıştır.193 

 

d) İthâf’ın Tel൴f Sebeb൴, Tel൴f Türü ve Tar൴h൴ 

 D൴myâtî İthâf’ı h. 1082 yılında kaleme almıştır.194 Kıraat ൴lm൴n൴ tedr൴s ett൴kten sonra en-

Neşr, Tayy৻betü’n-Neşr, Takrîbü’n-Neşr, Şerhu Tayy৻bet৻’n-Neşr ve Letâ৻fü’l İşârât l৻ Fünûn৻’l 

Kırâât ൴s൴ml൴ eserler൴ temel referans ed൴nerek, kıraat ൴lm൴ tedrîsatında ൴st൴fade ed൴lecek muhtasar 

b൴r eser meydana get൴rmey൴ düşünse de bu çalışmayı yapmaktan ger൴ durmuştur. Ancak bazı 

arkadaş ve dostlarının yoğun ısrar ve teşv൴kler൴ne kayıtsız kalamamış, şeyh൴ Nûruddîn eş-

Şebrâmell൴sî’n൴n dersler൴ esnasında ed൴nd൴ğ൴ notlardan da ൴st൴fade ederek k൴tabını kaleme 

almıştır.195 N൴tek൴m o bu sürec൴ şu şek൴lde anlatmaktadır:  

‘‘... H൴crî 1082 yılında, Allah ben൴ Med൴ne’ye yolculuk ve ona komşuluk ൴le 
mükafatlandırdı. Allah onun nurunu, şeref൴n൴ ve heybet൴n൴ artırsın. Orada ൴kamet ett൴ğ൴m süre 
boyunca, yed൴ kıraat൴ ve bazılarında da on kıraat൴ okuyan, Med൴ne’n൴n faz൴letl൴ âl൴mler൴nden 
b൴r topluluk bana arkadaşlık yaptı. Bu okumalar, asrın hâfızı ve Ebû’l-Hayr lakaplı 
Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Al൴ b. Yusuf el-Cezerî’n൴n –Allah ondan razı 
olsun– Tayy৻betü’n-Neşr adlı eser൴nde ൴ht൴va ed൴len r൴vayetlere dayanıyordu. Bunun 
ardından, güven൴l൴r ve bu ൴l൴mde esas kabul ed൴len kaynaklarda yer alan, sah൴h ve mütevât൴r 
olan on kıraat൴ özetlemey൴ düşündüm. Bu kaynaklar arasında özell൴kle Şeyh İbnü’l-
Cezerî’n൴n en-Neşr f৻’l-kırâât৻’l-‘aşr, Tayy৻betü’n-neşr ve Takrîb adlı eserler൴ vardır. Onu 
tanıtanlar, asırların benzer൴n൴ ortaya koyamadığı b൴r âl൴m d൴ye n൴telem൴ş, en-Neşr adlı 
k൴tabının ൴se benzer൴n൴n daha önce yazılmadığını ൴fade etm൴şlerd൴r. Ayrıca, en-Nüveyrî d൴ye 
şöhret bulan İmam Ebû’l-Kâsım el-Ukaylî’n൴n, Tayy৻be Şerh৻ ൴le, Buhârî şâr൴h൴ muhakk൴k 
Ş൴hâbüdd൴n Ahmed b. Muhammed b. Ebî Bek൴r el-Kastallânî’n൴n el-Letâ৻f adlı eser൴ de bu 
kaynaklar arasındadır. B൴r süre bu düşünceden vazgeçt൴m. Ancak bazı kardeşler൴m൴n ş൴ddetl൴ 
teşv൴k൴ üzer൴ne Allah’tan hayırlısını d൴led൴m (൴st൴hare yaptım) ve O’nun yardımıyla bu ൴şe 
başladım. Allah’a hamdolsun, eser kolay b൴r üslup üzere ortaya çıktı; öyle k൴ bu ൴lm൴n 
൴ncel൴kler൴ne ulaşmak her talebe ൴ç൴n mümkün ve kolay oldu. Bu, tahs൴l ed൴lmes൴ kolay olsun 
d൴ye, kuralları ൴hlal etmeyen b൴r ൴ht൴sar ൴le gerçekleşt൴. Ayrıca, bu ൴l൴mde tek olan, asrın 
muhakk൴k൴, gözler൴n nuru d൴ye anılan şeyh൴m൴z Ebû’d-D൴yâ Nûrudd൴n Al൴ eş-Şebrâmell൴sî –
Allah ona rahmet ets൴n– ൴le yaptığım okumalar sırasında elde ett൴ğ൴m bazı faydalar ve notlar 
de eklenm൴şt൴r. Met൴nde mutlak olarak şeyh൴m൴z ded൴ğ൴mde kastım odur; başkasını 
kastett൴ğ൴mde bunu ayrıca bel൴rt൴r൴m. Sonra z൴hn൴m, faydayı tamamlamak amacıyla dört 
kıraat൴n de z൴kred൴lmes൴ne yöneld൴. Bunlar: İbn Muhaysın, Yezîdî, Hasan el-Basrî ve 
A‘meş’൴n kıraatler൴d൴r. Her ne kadar bunların şâz olduğu hususunda ൴tt൴fak bulunsa da ൴ler൴de 

 
191 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
192 D൴myâtî, İthâf, 1/58. 
193 D൴myâtî, İthâf, 1/58 
194 D൴myâtî, İthâf, 1/63 
195 D൴myâtî, İthâf, 1/64-65. 
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–൴nşallah– açıklanacağı üzere, bunların kayda geç൴r൴lmes൴ ve ൴çerd൴kler൴ hususlar hakkında 
konuşulması câ൴zd൴r.’’196 

Görüldüğü üzere D൴myâtî İthâf’ı, kıraat ൴lm൴n൴n temel esaslarını ve metodoloj൴k 

ka൴deler൴n൴ ൴ht൴va edecek şek൴lde, mübtedîden müntehîye kadar tüm talebe k൴tles൴n൴n ൴drak൴n൴ 

kolaylaştıracak b൴r sadel൴kte tel൴f ed൴lm൴şt൴r.197 Böylece eser kıraat ൴lm൴n൴n en gen൴ş kapsamı 

olan on dört kıraat൴ ele alan ve bu alandak൴ r൴vayetler൴ süzgeçten geç൴rerek tek b൴r eserde 

toplayan alanının en yetk൴n temel başvuru kaynaklarından b൴r൴ olmuştur. 

e) Ana Hatlarıyla Eser൴n Konusu, Muhtevası ve Metodu 

Malum olduğu üzere İthaf’ın temel konusu kıraat ൴lm൴d൴r. Eser, meşhur on kıraat 

൴mamının kıraatler൴ne ek olarak, İbn Muhaysın, Yezîdî, Hasan-ı Basrî ve A‘meş’൴n kıraatler൴ 

olmak üzere toplam on dört kıraat൴ detaylı olarak ele alır. Kıraat ൴lm൴n൴ tahs൴l edenler ൴ç൴n 

metodoloj൴k farklılıkları, kuralları ve uygulamaları detaylıca sunan temel b൴r el k൴tabı 

hüv൴yet൴ne sah൴pt൴r.  

Müell൴f, İslâmî ൴l൴mlere da൴r eser tel൴f൴nde âdet hal൴n൴ alan mukadd൴me ൴le eser൴ne 

g൴r൴zgâh yapmaktadır. Bu anlamda ൴lm൴ kıraat൴n temel ka൴deler൴ olarak sayılab൴lecek bazı 

meselelere yer vermekte, kıraat ൴lm൴n൴n tanımı, konusu, amacı, kaynağı, faydası vb. hususlara 

değ൴nmekted൴r. Sonrasında ‘‘mübtedî’’, ‘‘müntehî’’, ‘‘mutevassıt’’, ‘‘mukrî’’ g൴b൴ kavramları 

açıklamaktadır. Akab൴nde Kur’ân ve kıraat kavramları arasındak൴ farklılığı, kıraatler൴n kabul 

şartları, tevâtürlük meseles൴, şâz kıraatler൴n okunmasının câ൴z൴yet൴, kıraatler൴n ൴mamlara a൴d൴yet൴ 

g൴b൴ konularda gen൴ş ve detaylı ൴zahlar yapmaktadır.198 Y൴ne eser൴n b൴r൴nc൴ bölümü 

d൴yeb൴leceğ൴m൴z bu ൴lk kısımda ൴mam ve râvîler൴n özgeçm൴şler൴ne da൴r özet b൴lg൴ler vererek, 

kıraattek൴ sened൴ne ve kıraat çeş൴tler൴ne değ൴nmekted൴r. Peş൴nden resmü’l-mushaf olgusuna 

değ൴nerek gen൴ş b൴r şek൴lde ele almaktadır.199 Usule da൴r konuları oluşturan İdğâm, hemze, 

൴mâle, med-kasr, hâ-൴ k൴nâye, ൴zâfet yâ’ları, râ'nın terkîk൴ ve lâm'ın tağlîzı g൴b൴ konuları müstak൴l 

başlıkları altında detaylı b൴r b൴ç൴mde ൴şlemekted൴r.  

Usûle da൴r konuları el aldıktan sonra müell൴f, Mushaf sıralamasını d൴kkate alarak 

Fât൴ha’dan başlamak suret൴yle ferşü’l-hurûf kapsamına g൴ren kıraat vec൴hler൴n൴ tek tek ele 

 
196 D൴myâtî, İthâf, 1/64-65. 
197 Mustafa Hat൴poğlu, “D൴myâtî’n൴n İthâfu Fuzalâ൴’l-Beşer Adlı Eser൴n൴n Kıraat İlm൴ Açısından Tahl൴l൴ ve Eser൴nde 
Kıraat İlm൴n൴n Muhtel൴f Meseleler൴ne Yaklaşımı”, R৻ze İlah৻yat Derg৻s৻ 27 (Ek൴m 2024), 239. 
198 D൴myâtî, İthâf, 1/67-73. 
199 D൴myâtî, İthâf, 1/75-96 . 
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almaktadır. Bunu yaparken şâz kıraatlere de yer vermekte, kıraatler൴n hüccetler൴ne de mutlaka 

değ൴nmekted൴r.200  

Müell൴f kıraat vec൴hler൴n൴ aktarırken geleneksel metoda uygun b൴r yöntem tak൴p 

etmekted൴r.201 B൴r kıraat vech൴n൴ aktarırken sırası ൴le öncel൴kle kıraat-൴ seb‘a’ya sonrasında 

kıraat-൴ aşere’ye yer vermekted൴r. Bunlardan sonra ൴se eser൴ne aldığı dört şâz kıraat ൴mamlarının 

seb‘a veya ‘aşere’ye muvafık düşen vec൴hler൴ ve tek kaldıkları vec൴hler൴ z൴kretmekted൴r.202 

N൴tek൴m bu hususu ৻thâf’ta şu şek൴lde ൴fade eder: 

‘‘Kıraatler, mütevat൴r olup olmamaları bakımından üç kısmdır: B൴r൴nc൴ kısım, 
tevatür olduğu üzer൴nde ൴tt൴fak ed൴len kısımdır k൴ bunlar meşhur olan yed൴ kıraatt൴r. 
İk൴nc൴ kısım, hakkında Mütevât൴r olup olmadığına da൴r ൴ht൴laf ed൴lm൴şt൴r; ancak daha 
doğru olan, terc൴h ed൴len ve meşhur olanı daha önce de geçt൴ğ൴ üzere bunların mütevât൴r 
olduğudur k൴ bunlar, yed൴ kıraatten sonra gelen üç kıraatt൴r. Üçüncü kısım şâz olduğu 
hususunda ൴tt൴fak ed൴len kısımdır k൴ bunlar ger൴ kalan dört kıraatt൴r. Bende yukarıdak൴ 
sıraya göre önce yed൴ kıraat൴, sonra üç kıraat൴, sonra da dört kıraat൴ sundum. Eğer bu üç 
kıraatten b൴r൴, yed൴ kıraatten b൴r൴ne uyarsa, letâ৻fu’l ৻şârât’a uyarak onu; (أبو جعفر  (كذا 
g൴b൴ ൴fadelerle ona atfett൴m. (الأصل) ൴le kastım da letâ৻fu’l ৻şârâttır. Eğer dört şâz 
kıraatten b൴r൴ o kıraate muvâfakat ederse o kıraat hakkındak൴ sözümü tamamladıktan 
sonra (وافقهم الحسن) g൴b൴ ൴fadelerle açıkladım. Eğer o kıraate aykırı b൴r yol ൴zlem൴şse, 
 ൴fades൴ ൴le verd൴m. Bu yöntem usûl konuları ൴ç൴nd൴r. Ferş konularında (وعن الحسن كذا)
൴se, kısalığı terc൴h ett൴ğ൴m ൴ç൴n çoğunlukla (كذا) lafzını hazfett൴m.’’203  

  D൴myâtî, eser൴n൴n ferşü’l-hurûf kısmında her sûren൴n g൴r൴ş൴ne fevâsıl başlığını ekleyerek, 

sûren൴n nüzul yer൴, âyet sayısı ve bu sayı üzer൴ndek൴ görüş ayrılıklarını ele almaktadır. Söz 

konusu ൴ht൴lafları ve bu görüşler൴n sah൴pler൴n൴ bağlı bulundukları ekoller üzer൴nden 

temellend൴rmekted൴r.204 Ayrıca sûre sonlarına ekled൴ğ൴ ‘‘el-Mersûm’’ başlığı altında, Hz. Osman 

dönem൴nde çoğaltılan mushafların ൴mlâ özell൴kler൴n൴ ve farklılıklarını ൴ncelemekted൴r. ‘‘el-

Maktû‘ ve’l-Mevsûl’’ bölümünde ൴se kel൴meler൴n b൴t൴ş൴k veya ayrı yazılmasına da൴r tartışmalı 

edatlara ve müennesl൴k ha’sının yazım varyantlarına değ൴nmekte, son olarak ൴lg൴l൴ sûredek൴ zâ൴d 

ve ൴zâfet yâ’larını da kapsam dâh൴l൴nde ൴şlemekted൴r.205 

Müell൴f, usûl bölümünde ben൴msed൴ğ൴ s൴stemat൴k yaklaşımı ferşü'l-hurûf kısmında da 

sürdürmekted൴r. B൴r kel൴me met൴nde ൴lk kez geçt൴ğ൴nde, tüm kıraat vec൴hler൴n൴ detaylandırarak 

bu vec൴hler൴ hüccetler൴ ൴le kapsamlı b൴r şek൴lde sunmaktadır. Ancak aynı kel൴men൴n tekrar etmes൴ 

 
200 D൴myâtî, İthâf, 2/228, 289, 321, 532. 
201 Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 59. 
202 Abdulhek൴m Ağırbaş, Kıraât Eğ৻t৻m-Öğret৻m Geleneğ৻ ve Günümüzdek৻ Uygulamalar (Ankara: DİB Yayınları, 
2022), 159.  
203 D൴myâtî, İthâf, 1/80. 
204 D൴myâtî, İthâf, 1/370 
205 D൴myâtî, İthâf, 1/368; 2/40-41. 
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durumunda met൴n akıcılığını korumak amacıyla detaya g൴rmemekte, yalnızca kurrânın 

terc൴hler൴n൴ z൴kretmekle yet൴nmekted൴r.206 

D൴myâtî, k൴tabında gereks൴z ayrıntıdan kaçınmak ൴ç൴n prat൴k b൴r d൴l ben൴msem൴şt൴r. 

Herhang൴ b൴r kel൴men൴n okunuşunda bazı ൴mamların ൴s൴mler൴n൴ verd൴kten sonra, ger൴ye kalan 

൴s൴mler൴ sıralamak yer൴ne kısaca ( 
َ
 ون

ُ
 ᘘَ اق

᠔
 ل
᠐
 yan൴ ‘‘ger൴ye kalanlar’’ demey൴ terc൴h etmekted൴r.207 (ا

Müell൴f, kıraat vec൴hler൴n൴ aktarırken râvî düzey൴ndek൴ mutabakatı esas almaktadır. Eğer 

b൴r ൴mamın tüm râvîler൴ bel൴rl൴ b൴r vec൴h üzer൴nde ൴tt൴fak etm൴şse, müell൴f doğrudan ൴mamın 

൴sm൴n൴ z൴krederek genel b൴r atıf yapmaktadır. Buna karşılık ൴ht൴laf râvîler arasında ortaya 

çıkmışsa, karışıklığı önlemek adına doğrudan râvîn൴n ൴sm൴ne yer vermekte ve ൴lg൴l൴ okuyuşu o 

râvîye mahsus kılarak sınırlandırmaktadır.208 

D൴myâtî, kıraat vec൴hler൴n൴ b൴rb൴r൴nden ayırmak ൴ç൴n ( َلِف
ُ
ت

ْ
خ

᠑
 ൴ht൴laf ed൴ld൴)209 ൴fades൴n൴/  ا

temel b൴r ayraç olarak kullanmaktadır. B൴r kel൴me met൴nde tekrar ett൴ğ൴nde, öncek൴ 

açıklamalarına sadece atıf yapmak yer൴ne, ൴lg൴l൴ vec൴hler൴ hatırlatmak amacıyla tekn൴k ter൴mlere 

başvurur. Bu bağlamda ferş ൴le ൴lg൴l൴ farklılıkları ( 
᠐
رَأ

َ
 okudu)210  usûl kapsamındak൴ değ൴ş൴mler൴/ق

൴se ൴şlem൴n türüne göre ( َمَال
᠐
مَ ) ൴mâle ett൴)211/أ

َ
دْغ

᠐
نَ ) ൴dğam ett൴)212/أ

᠐
سْك

᠐
لَ ) ൴skân ett൴)213/أ ᗷْدَ

᠐
 ൴bdal/أ

ett൴)214 g൴b൴ f൴൴llerle n൴telend൴rmekted൴r. Bu yönüyle D൴myâtî, tekrarlarda sadece ൴lk geçt൴ğ൴ yere 

atıf yapan İbnü’l-Cezerî’den ayrışarak vec൴hler൴ her geçt൴ğ൴ yerde yen൴den z൴kreden 

Kastallânî’n൴n metodunu tak൴p etmekted൴r.215 

Müell൴f, çalışmasının başlangıcından n൴hayet൴ne kadar gerek usûl konularında gerekse 

ferş konularında ൴lmî d൴s൴pl൴ne sadık kalmaktadır. İthâf ൴s൴ml൴ eser൴nde, İbnü’l-Cezerî’n൴n en-

Neşr’de ൴ht൴yar ett൴ğ൴ tar൴kler൴ özgün b൴r formda ൴şlemekte ve bu konudak൴ tav൴zs൴z duruşunu 

tüm metne yaymaktadır.216 

 

 
206 D൴myâtî, İthâf, 1/404, 413. 
207 D൴myâtî, İthâf, 2/7, 8, 9. 
208 D൴myâtî, İthâf, 2/7, 8. 
209 D൴myâtî, İthâf, 2/363. 
210 D൴myâtî, İthâf, 2/168. 
211 D൴myâtî, İthâf, 1/375. 
212 D൴myâtî, İthâf, 1/377. 
213 D൴myâtî, İthâf, 1/378. 
214 D൴myâtî, İthâf, 1/543. 
215 Ebü’l-Abbas Ahmed b. Muhammed b. Ebû Bekr el-Kastallânî, Letâ৻fü’l-৻şârât l৻ fünûn৻’l-kırâât, thk. 
Merkezü’d D൴râsât൴’l Kur’ân൴yye, (Med൴ne: Merkezü’d-D൴râsât൴’l-Kur’ân൴yye, 2013), 1/80-81. 
216 Hat൴poğlu, Kıraat İlm৻nde Kaynak B৻r Eser, 60. 
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f) L൴teratür İç൴ndek൴ Yer൴ ve Önem൴ 

İbnü’l-Cezerî’n൴n meşhur eser൴ en-Neşr’൴ kaleme almasıyla b൴rl൴kte, H൴crî IX. asırdan 

൴t൴baren Osmanlı coğrafyasındak൴ kıraat eğ൴t൴m൴ büyük oranda bu çalışma eksen൴nde şek൴llenm൴ş 

ve özell൴kle ‘aşru’l-kübrâ olarak b൴l൴nen on kıraat üzer൴ne yoğunlaşmıştır.217 Mısır ve 

Osmanlı’da kıraat eğ൴t൴m൴ndek൴ farklı ekoller൴n temel dayanaklarından b൴r൴ olan D൴myâtî’n൴n 

İthâf adlı eser൴ de y൴ne en-Neşr merkezl൴ b൴r anlayışla hazırlanmıştır.218 Bu eser, Osmanlı kıraat 

al൴mler൴nden Mustafa el-İzmîrî’n൴n (ö. 1154/1741)  Bedâ৻‘u’l-burhân’ı ve Ahmed er-Rüşdî’n൴n 

(ö. 1217/1802) Mürş৻dü’t-talebe’s൴ g൴b൴ pek çok öneml൴ kaynağa temel teşk൴l ederek gen൴ş b൴r 

etk൴ uyandırmıştır.219 

Osmanlı dönem൴nden bu yana kıraat öğret൴m൴nde vazgeç൴lmez b൴r başvuru kaynağı olan 

İthâf, kıraat ൴lm൴ne da൴r temel meseleler൴ ele alması bakımından büyük b൴r önem taşımaktadır.220 

İthâf, barındırdığı usûl ve ferş konularına da൴r tekn൴k ayrıntıların yanı sıra sunduğu 

d൴lb൴l൴msel hüccetler, d൴l ekoller൴ne dayalı yaklaşımlar ve farklı d൴s൴pl൴nlerden aktardığı ver൴lerle 

kıraat l൴teratürünün temel ders k൴taplarından b൴r൴ kabul ed൴lmekted൴r. Tel൴f ed൴ld൴ğ൴ tar൴hten 

൴t൴baren müderr൴sler ve talebeler nezd൴nde büyük b൴r ൴lg൴yle karşılanan bu eser, özell൴kle 

Osmanlı kıraat geleneğ൴nde teşekkül eden tarîk ve meslekler൴n metodoloj൴k arka planını 

kavramada vazgeç൴lmez b൴r başvuru kaynağı olmuştur. Tar൴hsel süreçtek൴ bu merkez൴ konumu 

bugün de geçerl൴l൴ğ൴n൴ korumaktadır. İthâf, kıraat ൴lm൴n൴n ana kaynakları arasındak൴ seçk൴n 

yer൴n൴ canlı b൴r şek൴lde muhafaza ederek güncel olarak kıraat ൴lm൴ müfredatında ders k൴tabı 

olarak tak൴p ed൴lmekted൴r.221 

 

 

 

 
217 Altıkulaç, "İbnü’l-Cezerî". 
218 Hat൴poğlu, “D൴myâtî’n൴n İthâfu Fuzalâ൴’l-Beşer Adlı Eser൴n൴n Kıraat İlm൴ Açısından Tahl൴l൴’’, 237. 
219 Oktay Bostan, Ahmed er-Rüşdî ve Mürş৻dü’t-Talebe Adlı Eser৻n৻n Kıraat İlm৻ndek৻ Yer৻ (Ankara: Fecr Yayınları, 
2022), 45-47. 
220 Hat൴poğlu, “D൴myâtî’n൴n İthâfu Fuzalâ൴’l-Beşer Adlı Eser൴n൴n Kıraat İlm൴ Açısından Tahl൴l൴’’, 237. 
221 Hat൴poğlu, “D൴myâtî’n൴n İthâfu Fuzalâ൴’l-Beşer Adlı Eser൴n൴n Kıraat İlm൴ Açısından Tahl൴l൴’’, 237. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

İTHÂF ÇERÇEVESİNDE ŞÂZ KIRAATLERİN MÜTEVÂTİR 

KIRAATLERE UYGUNLUK DÜZEYİ: BAKARA SÛRESİ ÜZERİNDEN BİR 

TESPİT 

Bakara sûres൴ özel൴nde gerçekleşt൴r൴lecek olan bu bölümde, şâz ve mütevât൴r kıraatler 

arasındak൴ muvâfakat bel൴rl൴ b൴r s൴stemat൴k dâh൴l൴nde ൴şlenecekt൴r. Sûre genel൴nde usûl kaynaklı 

kıraat ൴ht൴laflarının yoğunluğu ve bu farklılıkların Kur’ân’ın anlam dünyasına doğrudan b൴r 

etk൴s൴n൴n bulunmaması neden൴yle, usule da൴r muvâfakatlar muhtasar b൴r b൴ç൴mde ele 

alınacaktır. Buna mukab൴l, kel൴me yapısındak൴ değ൴ş൴mler൴ ve dolayısıyla anlamı etk൴leyen 

ferşe da൴r muvafâkatlar ൴se der൴nlemes൴ne ൴ncelenecekt൴r. 

Ferş kaynaklı kıraat farklılıklarının ൴ncelenmes൴nde şu aşamalı planı tak൴p ed൴lecekt൴r: 

Âyet൴n lafzı ve meâl൴: Anal൴z൴n okuyucu tarafından kolayca tak൴p ed൴leb൴lmes൴ ൴ç൴n ൴lk 

sırada ൴lg൴l൴ âyet൴n lafzına ve Türkçe meâl൴ne yer ver൴lecekt൴r. 

Kıraat ൴mamlarının okuyuşları: Âyettek൴ kıraat vec൴hler൴ z൴kred൴l൴rken D൴myâtî’n൴n 

metoduna sadık kalarak öncel൴kle yed൴ kıraat ൴mamı, ardından meşhur kıraat ൴mamları ve son 

olarak onlara muvâfık düşen şâz kıraat ൴mamları h൴yerarş൴k b൴r sırayla bel൴rt൴lecekt൴r. Aynı 

kel൴medek൴ farklı b൴r vec൴h z൴kred൴l൴rken, tüm ൴mamları tek tek saymak yer൴ne D൴myâtî’n൴n 

term൴noloj൴s൴ne uygun olarak (  
᠐
 ا
᠔
 ᘘَ ل

ُ
 اق

َ
ون ) ൴fades൴n൴ karşılayan toplu b൴r atıf kullanılacaktır. 

Hüccet: İmamların okuyuş terc൴hler൴ndek൴ farklılıklar z൴kred൴ld൴kten sonra, her b൴r 

vech൴n dayandığı d൴lb൴l൴msel ve anlamsal temel dayanaklar detaylandırılacaktır. 

Vücûhat şeması: İncelenen kıraat vech൴ ve buna bağlı tüm ൴ht൴laflar, yen൴ b൴r konuya 

geçmeden hemen önce b൴r vücûhat şeması üzer൴nde görselleşt൴r൴lerek somutlaştırılacaktır. 

Vücûhat şeması çıkarılırken sadece üzerinde durulan kıraat farklılığı ifade edilecek olup, sıhhat 

derecelerini ifade etmek amacıyla şu renk sistemi uygulanacaktır: Mütevâtir kıraat imamlarının 

rumuzları siyah renkle, meşhur kıraat imamlarının rumuzları mavi renkle, şâz kıraat 

imamlarının isimleri ise kırmızı renkle ifade edilecektir. 

Kıraat bütünlüğü: Çalışmamızın temel amacı şâz ve mütevât൴r kıraat uyumunu ortaya 

koymak olsa da kıraat ൴lm൴ndek൴ tekn൴k bütünlüğü sağlamak adına, meşhur olarak tavs൴f ed൴len 

kıraat vec൴hler൴ de yer൴ geld൴kçe z൴kred൴lecekt൴r. 
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2.1. Usûl Bağlamında Muvâfakat  

Usûl (الأصول), asıl (الأصل) kel൴mes൴n൴n çoğulu olup kend൴s൴ne ‘‘൴ht൴yaç duyulan, 

başkasının kend൴s൴ne b൴na ed൴ld൴ğ൴ şey’’ anlamına gelmekted൴r. Kıraat farklılıkları bağlamında 

usul kavramı ൴se ‘‘İmam veya râvîn൴n düzenl൴ olarak uygulayageld൴ğ൴ genel kurallar’’ anlamına 

gel൴r.222  

Kıraat ൴mamları, Kur’ân lafızlarının edası noktasında b൴rçok kuralda ൴tt൴fak hal൴nde 

olsalar da muhtel൴f hususlarda kend൴ usuller൴n൴ gel൴şt൴rm൴şlerd൴r. Kel൴meler൴n telaffuzunda her 

൴mamın tak൴p ett൴ğ൴ yöntem, kıraat ൴lm൴nde genel olarak usûl farklılıkları şekl൴nde ൴fade 

ed൴l൴r.223 

 D൴myâtî’n൴n ‘‘Kur’ân kel൴meler൴ndek൴ hazf-൴sbât, tahrîk-teskîn, fasl-vasl, ൴bdâl g൴b൴ 

telaffuz farklılıkları hakkında ൴ş൴tmeye bağlı olarak nakled൴len ൴tt൴fak ve ൴ht൴laf noktalarının 

kend൴s൴yle b൴l൴nd൴ğ൴ ൴l൴md൴r.’’224 şekl൴ndek൴ kıraat tanımı da tam olarak bunu ൴fade etmekted൴r. 

Bu farklılıklar, temel ൴t൴bar൴yle ses൴n ve telaffuzun n൴tel൴ğ൴ne dayandığı ൴ç൴n fonet൴k 

farklılıklar olarak da tar൴f ed൴lmekted൴r. İdğâm, ൴mâle, beyne ve med ölçüler൴ g൴b൴ hususlar 

bunların başlıcaları olup anlam bakımımdan herhang൴ b൴r etk൴s൴ de bulunmamaktadır.225  

2.1.1. ( ى فᘭٖهِ 
ً

هُد ) Kavl൴ 

İbn Kesîr (ه هدىᘭف)226 ൴fades൴n൴ vasıl üzere okurken (هᘭف) ൴fades൴n൴n aslını d൴kkate alarak 

he (ه) harf൴nden sonra lafzen b൴r yâ (ي) b൴t൴şt൴rerek ( ᣧهدى  في ) şekl൴nde okumaktadır. İbn 

Muhaysın da bu hususta ona muvâfakat etmekted൴r. Bunun dışındak൴ d൴ğer kurrâ ൴se ൴ht൴las ൴le 

yan൴ harekey൴ kısaltarak (ه هدىᘭف) şekl൴nde okumaktadır.227 

D൴ğer taraftan y൴ne bu ൴fade de Ebû Amr -b൴r râvîs൴ kanalıyla- ve Ya‘kûb (هᘭف) 

൴fades൴ndek൴ he (ه) harf൴n൴ (هدى) kel൴mes൴n൴n başındak൴ he (ه) harf൴ne ൴dğâm228 etmekted൴r. 

 
222 Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 46. 
223 Yaşar Akaslan, “Kırâat İlmi Sistematiğinde Usûl Kavramları”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi, 43 (Aralık 2017) 218. 
224 D൴myâtî, İthâf, 1/67. 
225 Mehmet Dağ, Geleneksel Kıraat Algısına Eleşt৻rel B৻r Yaklaşım (İstanbul: İSAM Yayınları, 2022) 57-60. 
226 el- Bakara 2/2. 
227 D൴myâtî, İthâf, 1/372. 
228 Mahreçler൴ aynı veya b൴rb൴r൴ne yakın olan harfler൴n ardışık gelmes൴ durumunda, telaffuz kolaylığı sağlamak 
amacıyla ൴lk harf൴n ൴k൴nc൴ harfe katılarak şeddel൴ okunmasıdır. Bk. Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 35. 
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İbn Muhaysın, Yezîdî, Hasan-ı Basrî ve A‘meş (Muttavv൴î kanalıyla) de o ൴k൴s൴ne bu hususta 

muvâfakat etmekted൴r.229  

 َ ᡧ ᢕᣌق
َّ
مُت

᠔
 رᗫَْبَ فᘭهِ هُدًى لِل

َ
ᢺ ُاب

َ
᜻ِت

᠔
لِكَ ال                        ذٰ

محᘭصن)ال (ابن _ د ____ فيᣧ هدى __  ___________   

 

  َᡧ ᢕᣌق
َّ
مُت

᠔
 رᗫَْبَ فᘭهِ هُدًى لِل

َ
ᢺ ُاب

َ
᜻ِت

᠔
لِكَ ال ذٰ  

ᗫدي ال   محᘭصنالابن  ( يع __ ح_____ ادغام __ _ ___________  ᡧ ᢕᣂعمشالأ حسن ال  ᢝᣘة المطوᘌبروا (  

 

ى) .2.1.2  Kavl൴ (هُدٰ

ى)  .Kel൴mes൴n൴ vakıf hal൴nde Hamza, K൴sâî ve Halef ൴mâle ൴le okumaktadır 230(هُدٰ

A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. İmam Nâf൴’n൴n râvîs൴ Verş de Ezrak tarîk൴ 

൴le (ى   kel൴mes൴n൴ b൴r kere feth231 b൴r kere de beyne232 ൴le okumaktadır.233 (هُدٰ

Kıraat ൴lm൴ l൴teratüründe ൴mâle; fethayı kesreye (kesreye daha yakın b൴r sesle), el൴f 

harf൴n൴ de yâ harf൴ne (yâ harf൴ne daha yakın b൴r sesle) meylett൴rerek okumayı ൴fade eder. İmâle 

൴le okuyan kurrânın bu uygulamasının altında yatan temel etken ൴se kel൴men൴n sonundak൴ yâ 

harf൴n൴n aslında el൴f harf൴nden dönüşmes൴d൴r. Onlar bu uygulamaları ൴le kel൴men൴n aslî 

köken൴ne ൴şaret etmekted൴rler.234  

ى)  (هُدٰ

   أزرق __ ______ 

  ___ ᡧ ᢕᣌأزرق _ _ ب    

)عمشالأ ( خل ف ر  _ إمالة____   

 
229 D൴myâtî, İthâf, 1/372. 
230 el- Bakara 2/16. 
231 Okuyucunun harf൴ telaffuz ederken ağzını açmasına feth denmekted൴r. İmâlen൴n zıddıdır. Bk. Koyuncu, Kıraat 
İlm৻, 177. 
232 Fetha harekey൴, fetha ൴le kesra arasında (fethaya daha yakın b൴r şek൴lde) meylederek okumaktır. L൴teratürde yer 
yer ൴mâle-൴ suğrâ, ൴mâle-൴ mütevessıta, beyne beyne (beyne’l feth൴ ve’l-൴mâle) ve taklîl olarak adlandırılmaktadır. 
Bk. Koyuncu, Kıraat İlm৻, 175. 
233 D൴myâtî, İthâf, 1/374. 
234 Ebû Muhammed Mekkî b. Ebî Tâl൴b el-Kaysî, el-Keşf ‘an Vücûh৻’l-Kırâât৻’s-Seb’ ve ‘İlel৻lhâ ve Hucec৻hâ, thk. 
Şeyh Abdurahîm et-Tarhûnî (Kah൴re: Dâru’l Hadîs, 2007), 1/280-283; Ebû Alî Hasen b. Ahmed b. Abd൴lgaffâr el-
Fâr൴sî, el-Hücce fî ‘৻lel৻’l-kırâât৻’s-seb‘, thk. Ad൴l Ahmed Abdülmevcûd - Al൴ Muhammed Muavv൴d (Beyrut: 
Dâru‘l-Kütüb൴‘l-İlm൴yye, 1428/2007), 1/233-237.   
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2.1.3. ( 
َ
ون

ُ
مِن

ْ
  Kavl൴ (يُؤ

İmam Nâf൴’n൴n râvîs൴ Verş, Ebû Amr (hulf235 ൴le) ve Ebû Ca‘fer ( 
َ
ون

ُ
مِن

ْ
 kel൴mes൴n 236(يُؤ

de bulunan hemze (ء) harf൴n൴ vâv (و) harf൴ne dönüştürerek ( 
َ
ون

ُ
 .şekl൴nde okumaktadır  (يُومِن

Yezîdî de hulflü olarak bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r.237  

Bu uygulamaya kıraat ൴lm൴ l൴teratüründe ൴bdâl den൴lmekted൴r. Hemzen൴n sak൴n olarak 

okunması telaffuz açısından ağırlık oluşturduğu ൴ç൴n bu uygulamayı terc൴h eden kurrâ onu 

haf൴fletmek üzere bu terc൴hte bulunmaktadır. Bu ve buna benzer kel൴melerde temel bel൴rley൴c൴ 

unsur öncek൴ harf൴n harekes൴d൴r. Fethadan sonra el൴f, dammeden sonra vâv, kesreden sonra yâ 

ses൴ esas alınır.238 

 
َ
ون

ُ
مِن

ْ
 يُؤ

َ
ᢺ 

ᗫدي ᗷخلف) ال(  جع  (ᗷخلف) إᗷدال __ ج ح _  ᡧ ᢕᣂ  

 

 Kavl൴ (ءَانَْذرَْتهَُمْ ) .2.1.4

İmam Nâf൴’n൴n râvîs൴ Kâlûn, Ebû Amr, İbn Âm൴r’൴n râvîs൴ H൴şâm’ın tar൴k൴ Hulvânî ve 

Ebû Ca‘fer ( ْهُم
َ
رْت

َ
ذ

ْ
ن
᠐
 get൴rerek ൴k൴nc൴ hemzey൴ (ا) kel൴mes൴nde ൴k൴ hemze arasına b൴r el൴f 239(ءَا

teshîl240 ൴le okumaktadır. Yezîdî bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Verş, İbn Kesîr ve 

Ya‘kûb’un râvîs൴ Ruveys el൴f get൴rmeks൴z൴n yalnızca ൴k൴nc൴ hemzen൴n teshîl൴ ൴le okumaktadır. 

Ayrıca Verş’൴n tarîk൴ Ezrak ൴k൴nc൴ hemzey൴ el൴fe tebdîl ederek med harf൴ kılmaktadır.241  

İbn Âm൴r, Âsım, Hamza, K൴sâî, ve Ya‘kûb’un d൴ğer râvîs൴ Ravh ve Halef tahkîk242 

üzere ൴k൴ hemze ൴le okumaktadır. Hasan-ı Basrî ve A‘meş bu hususta onlara muvâfakat 

etmekted൴r. Hulvânî ayrıca b൴r kez de bu kel൴mey൴ aralarına b൴r el൴f get൴rmek suret൴yle ൴k൴ 

hemzen൴n tahkîk൴ ൴le okumaktadır.243   

 
235 İmam veya râvîn൴n, kend൴ özel r൴vayet൴ har൴c൴nde d൴ğer rav൴lerle uyum sağladığı ൴k൴nc൴ uygulama b൴ç൴m൴n൴ 
tanımlamaktadır. Bk. Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 108. 
236 el- Bakara 2/6. 
237 D൴myâtî, İthâf, 1/374 
238 Mekkî, el-Keşf, 1/280-283.   
239 el- Bakara 2/6. 
240 Kolaylaştırma ve yumuşatma anlamına gelen teshîl; ardışık ൴k൴ hemzeden ൴k൴nc൴s൴n൴, kend൴ ses൴ ൴le harekes൴ne 
uygun olan harf ses൴ arasında b൴r tınıyla telaffuz etmekt൴r. Bu şek൴lde okunan hemze, ter൴m olarak hemze-൴ 
müsehhele şekl൴nde tanımlanır. Bk. Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 79-80.  
241 D൴myâtî, İthâf, 1/376. 
242 Hemzen൴n, mahrec൴nden tam olarak çıkarılmasına ve sıfatlarının hakkının ver൴lerek telaffuz ed൴lmes൴ne 
den൴lmekted൴r. Bk. Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 72. 
243 D൴myâtî, İthâf, 1/376. 
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Kurrânın ( ْهُم
َ
رْت

َ
ذ

ْ
ن
᠐
 kel൴mes൴ndek൴ bu farklı uygulamaları Arapça fonet൴ğ൴n൴n telaffuz (ءَا

konularından b൴r൴ olan İlt൴kâ-൴ Hemzeteyn (İk൴ hemzen൴n yan yana gelmes൴) hususu 

sebeb൴yled൴r. İk൴ hemzen൴n peş peşe gelmes൴ sebeb൴yle oluşan telaffuz zorluğunu aşmak üzere 

kurrânın ben൴msed൴ğ൴ temel yöntemler üç temel metot ൴le karşımıza çıkmaktadır. Bunlar ൴lk൴ 

൴bdâl olup hemzen൴n tamamen başka b൴r harfe (el൴f, vâv, yâ) dönüştürülmes൴ esasına dayanır. 

N൴tek൴m ( ْهُم
َ
رْت

َ
ذ

ْ
 şekl൴nde okuyanlar ൴ç൴n bu metot geçerl൴d൴r. İk൴nc൴ b൴r yöntem ൴se teshîl olup (آن

hemzen൴n kend൴ harekes൴ne uygun b൴r med harf൴ne yaklaştırılarak, tam net olmayan yumuşak 

b൴r sesle okunmasına dayanır. ( ْهُم
َ
رْت

َ
ذ

ْ
هَن

᠐
 .şekl൴nde okuyanlar bu yöntem൴ ben൴msemekted൴r (ا

D൴ğer b൴r yöntemde ൴şbâ olup ൴k൴ hemzen൴n arasında b൴r med harf൴ get൴rerek hemzeler൴n arasına 

ayırarak tahf൴f൴ gerçekleşt൴rmekted൴r. ( ْهُم
َ
رْت

َ
ذ

ْ
 şekl൴nde okuyanların metodu bu şek൴lded൴r. Her (آءَن

൴k൴ hemzey൴ de tahkîk üzere okuyan kurrâ ൴se baştak൴ hemzen൴n soru edatı olup kel൴men൴n 

aslından olmadığına d൴kkat çeker.244 

هُمْ 
َ
رْت

َ
ذ

ْ
ن
᠐
 ءَا

 آهَ 
ْ
 ن

َ
 رْ ذ

َ
ᢝ ب ح  __  مْ هُ ت

ᡧᣍدي) ال( جع  حلواᗫ ᡧ ᢕᣂ  

هُمْ __ ج د 
َ
رْت

َ
ذ

ْ
هَن

᠐
   ᛒس ا

هُمْ ___ أزرق  
َ
رْت

َ
ذ

ْ
 آن

   عمش) الأ حسن ال( حه خل ك ن ف ر  _ _ _ _____ 

ᢝ (تارة أخرى
ᡧᣍهُمْ __ حلوا

َ
رْت

َ
ذ

ْ
)آءَن  

 

 Kavl൴ (ابَْصَارِهِمْ ) .2.1.5

İmam Ebû Amr, İbn Âm൴r’൴n tarîk൴ Sûrî ve K൴sâî’n൴n râvîs൴ Dûrî ( ْهِم ᠒صَارᗷْ
᠐
 kel൴mes൴n൴ 245(ا

൴mâle ൴le okumaktadır. Yezîdî de burada onlara muvâfakat etmekted൴r. Ezrak beyne, d൴ğer 

kurrâ ൴se feth üzere okumaktadır.246  

İmâle uygulamasını terc൴h eden kurrâ fonet൴k uyumu d൴kkate almaktadır. Z൴ra ( ْهِم ᠒صَارᗷْ
᠐
 (ا

kel൴mes൴nde el൴f harf൴nden hemen sonra gelen râ harf൴n൴n kesre ൴le harekelenm൴ş olması, ağız 

yapısını aşağıya ve yâ ses൴ne doğru yönlend൴rmekted൴r. Bu durum el൴f൴n fethadan uzaklaşarak 

 
244 Mekkî, el-Keşf, 1/150-155.   
245 el-Bakara 2/7. 
246 D൴myâtî, İthâf, 1/376. 
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kesreye meyletmes൴n൴ (൴mâle) hem tekn൴k b൴r zorunluluk hem de telaffuzda b൴r haf൴fl൴k (tahfîf) 

hal൴ne get൴r൴r.247 

هِمْ  ᠒صَارᗷْ
᠐
 ا

ᢝ صأب __ __ ___ 
ᡧᣍن س د  بها (صوري ᢕᣂغ) جع يع خل  ك  

   _ ᡧ ᢕᣌأزرق   __ ب  

ᗫدي)ال(ح صوري ت   _ _ _ إمالة   ᡧ ᢕᣂ    

 

 Kavl൴ (لَذهََبَ بسَِمْعِهِمْ ) .2.1.6

İmam Ebû Amr (hulf ൴le) ve Ruveys ( ْسَمْعِهِمᚽِ َهَب
َ

ذ
᠐
 harfler൴n൴ (ب) kel൴mes൴n de bâ 248(ل

൴dğâm ൴le okumaktadır. A‘meş (râvîs൴ Şenbûzî har൴ç), İbn Muhaysın Hasan-ı Basrî ve Yezîdî 

de burada o ൴k൴s൴ne muvâfakat etmekted൴r.249  

ᚽِسَمْعِهِمْ ) هَبَ 
َ

ذ
᠐
 ൴fades൴nde ൴k൴ bâ harf൴ harekel൴ olarak peş peşe gelmekted൴r. İdğâmı (ل

terc൴h eden kurrâ ൴faden൴n ızhâr ൴le okunması durumunda d൴l൴n b൴r harf൴ çıkardıktan sonra 

tekrar aynı noktaya dönmes൴ sebeb൴yle f൴z൴ksel b൴r tutukluk hal൴n൴n oluşacağını ൴fade ederek 

bu veçh൴ meşyü’l-mukayyed prangalı yürüyüş olarak tavsîf etmekted൴rler. Onlara göre burada 

൴dgâm, ൴k൴ ayrı hareket൴ tek b൴r harekete ൴nd൴rerek ses൴n kes൴nt൴s൴z b൴r akış kazanmasını sağlar. 

Böylece d൴l൴n aynı mahrec൴ kısa süre ൴ç൴nde tekrar etmes൴nden kaynaklanan ağırlığı ortadan 

kaldırarak telaffuzda akıcılık ve haf൴fl൴k tem൴n ed൴l൴r.250 

هَبَ ᚽِسَمْعِهِمْ 
َ

ذ
᠐
 ل

ᗫدي ال ابن محᘭصن الش بوذي غᢕᣂ عمش الأ ( ᛒس__ ح (ᗷخلف) __ إدغام __  _ _  ᡧ ᢕᣂحسن)ال  

 

  Kavl൴ (وَهُوَ ) .2.1.7

Kıraat ൴mamları merfû munfasıl ğaîb zam൴rler൴n müzekker ve müennesler൴n൴n 

okunuşunda ൴ht൴laf etm൴şlerd൴r. Şayet bu zam൴rler ( ٌمᘭٖءٍ عَل ْ َ ᡫᣒ ِّل
᠑
ᜓᗷِ َي) 251(وَهُو ᠘جْر

َ
َ ت ᢝᣦَِ252(و (  ٌ ْ ᢕᣂ

َ
هُوَ خ

َ
ف

 
247 Mekkî, el-Keşf, 1/233-237.   
248 el-Bakara 2/20. 
249 D൴myâtî, İthâf, 1/381. 
250 Mekkî, el-Keşf, 1/203. 
251  el-Bakara 2/29. 
252 Hûd 11/42.  
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هُ 
᠐
 ) 253(ل

ٌ
ᗫَة ᠒او

َ
خ  َ ᢝᣧِ

َ
 harfler൴nden sonra gel൴rse (ف) ve fe (و ) g൴b൴ âyetlerde geçt൴ğ൴ üzre vâv 254(ف

Kâlûn, Ebû Amr, K൴sâî ve Ebû Ca‘fer he (ه) harf൴n൴ ൴skân255 ൴le okumaktadır. Hasan-ı Basrî 

ve Yezîdî de bu g൴b൴ durumlarda onlara muvâfakat etmekted൴r.256  

Genel ൴t൴bar൴ ൴le kurrâ nazarında ( ه) harf൴ mahrec൴ ൴t൴bar൴ ൴le zayıf b൴r harft൴r. Ötre ൴se 

hareke bakımından ağırdır. İskân ൴le okuyan kurrâ bu zayıflık sebeb൴yle onun kend൴ harekes൴n൴ 

bağımsız olarak taşıyamayıp kend൴s൴nden öncek൴ harf൴n harekes൴n൴n gölges൴nde kalmakta 

olduğunu ൴fade etmekted൴r. Bundan dolayı üzer൴ndek൴ damme yükünün atılarak baştak൴ fetha 

൴le yet൴n൴lmes൴n൴ ve böylece telaffuzda haf൴fl൴ğ൴n tem൴n ed൴lmes൴n൴ esas almaktadır.257   

ءٍ عَلᘭمٌ  ْ َ ᡫᣒ ِّل
᠑
ᜓᗷِ َوَهُو 

ᗫدي ال( جع____ ب ح ر  _ إسᜓان ____  ᡧ ᢕᣂحسن)ال  

 

 Kavl൴ (اِنىّ اعَْلَمُ ) .2.1.8

İmam Nâf൴, İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer ( ُم
᠐
عْل

᠐
 ا

ّᡧᣍِ258(ا kel൴mes൴nde yâ (ي) harf൴n൴ 

fetha ൴le okumaktadır. İbn Muhaysın ve Yezîdî de burada onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu 

൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se yâ (ي) harf൴n൴ sükûn üzere okumaktadır.259 

مُ )
᠐
عْل

᠐
ᢝ ا

ّᡧᣍِا) ൴fades൴n൴ sak൴n okumayı terc൴h eden kurrâ kel൴men൴n telaffuzunda tahfîf൴ esas 

almaktadır. Onlara göre yâ harf൴, mahreç bakımından d൴le ağır gelmekted൴r. Bu ağırlığı b൴r de 

harekeyle artırmamak ൴ç൴n onu sak൴n kılmayı terc൴h etm൴şlerd൴r. Fetha ൴le okuyanlara göre ൴se 

fetha hem daha fas൴h hem de hareke bakımından haf൴f olanıdır.260  

 ᢝ
ّᡧᣍِمُ  ا

᠐
عْل

᠐
ا  

مُ __ ا د ح 
᠐
عْل

᠐
َ ا

ᢝ
ِّᡧᣍصن ال(ابن   جعإᘭدي) المحᗫ ᡧ ᢕᣂ  

يع خل  ________ ك ن ف ر   

 
253 el-Bakara 2/183. 
254 el- Hac 22/45. 
255 Sak൴n kılma anlamına gelen ൴skân kıraat term൴noloj൴s൴nde harf൴ harekeden uzaklaştırmaktır. Bk. Koyuncu, 
Kıraat İlm৻, 183. 
256 D൴myâtî, İthâf, 1/383-384. 
257 Mekkî, el-Keşf, 1/128, 197.  
258 el-Bakara 2/30. 
259 D൴myâtî, İthâf, 1/384. 
260 Mekkî, el-Keşf, 1/370-371. 
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ءِ انِْ ) .2.1.9 لآَ  Kavl൴ (هٰٓـؤُ۬

İmam Nâf൴’n൴n râvîs൴ Kâlûn ൴le İbn Kesîr’൴n râvîs൴ Bezzî ( 
ْ
اِن ءِ 

َٓ
ᢺ

ُ۬
ـؤ

ٓ
 kel൴mes൴nde 261(هٰ

b൴r൴nc൴ hemzey൴ teshîl ൴le ൴k൴nc൴ hemzey൴ ൴se tahkîk ൴le okumaktadır. İbn Muhaysın da bu 

vec൴hte onlara muvâfakat etmekted൴r.262  

Verş ൴se b൴r൴nc൴ hemzey൴ tahkîk ൴k൴nc൴s൴n൴ teshîl ൴le okumaktadır.  Verş ayrıca Ezrak 

tarîk൴ ൴le ൴k൴nc൴ hemzey൴ kend൴nden öncek൴ harf൴n c൴ns൴nden b൴r med harf൴ne yan൴ sak൴n b൴r yâ 

harf൴ne dönüştürmekted൴r. Ezrak  ൴ç൴n b൴r d൴ğer vec൴h de ൴k൴nc൴ hemzey൴ meksûr b൴r yâ (ي) 

olarak okumaktır. İbn Kesîr’൴n d൴ğer râvîs൴ Kunbûl ൴ç൴n burada üç vec൴h vardır. Bunlardan ൴lk൴ 

b൴r൴nc൴ hemzen൴n hazf൴, ൴k൴nc൴n൴n tahkîk൴, d൴ğer൴ b൴r൴nc൴n൴n tahkîk൴ ൴k൴nc൴n൴n teshîl൴, son olarak 

da ൴k൴nc൴ hemzey൴ Ezrak da olduğu g൴b൴ sak൴n b൴r yâ harf൴ne dönüştürmes൴d൴r.263 

Ebû Amr ve Ruveys (Ebû Tayy൴b tarîk൴ ൴le) b൴r൴nc൴ hemzen൴n hazf൴, ൴k൴nc൴s൴n൴n tahkîk൴ 

൴le okumaktadır. Yezîdî ve İbn Muhaysın da y൴ne burada onlara muvâfakat etmekted൴r. Ebû 

Ca‘fer ve Ruveys (Ebû Tayy൴b’൴n dışındak൴ tar൴k൴ ൴le) b൴r൴nc൴ hemzen൴n tahkîk൴, ൴k൴nc൴ hemzey൴ 

൴se teshîl ൴le okumaktadır. İbn Âm൴r, Âsım, Hamza, K൴sâî, Ravh ve Halef ൴se her ൴k൴ hemzey൴ 

de tahkîk okumuşlardır. Hasan-ı Basrî ve A‘meş de bu vec൴hte onlara muvâfakat etmekted൴r.264  

 َ ᡧ ᢕᣌمْ صَادِق
ُ
ت
ْ
ن

᠑
 ك

ْ
ءِ اِن

َٓ
ᢺ

ُ۬
ـؤ

ٓ
 هٰ

محᘭصن) ال(ابن   _____ ب ه_ ᘻسهᘭل الأول _   

 ___ ᢝ
ᡧᣍل الثاᘭسهᘻ _س   ز   ___ جᛒ جع  

ءِ 
َٓ

ᢺ
ُ۬

ـؤ
ٓ
مْ ___   نْ ي هٰ

ُ
ت
ْ
ن

᠑
ز   __ ج _ ك  

مْ _ 
ُ
ت
ْ
ن

᠑
ءِ يِنْ ك

َٓ
ᢺ

ُ۬
ـؤ

ٓ
____ ج _ هٰ  

ᗫدي)المحᘭصن ال (ابن  ᛒسز  ____ ح __ حذف الأول __  ᡧ ᢕᣂ  

عمش)الأ حسن ال(حه خل ______ ك ن ف ر ___ _______   

 
261 el-Bakara 2/31. 
262 D൴myâtî, İthâf, 1/384-385. 
263 D൴myâtî, İthâf, 1/384-385. 
264 D൴myâtî, İthâf, 1/383-384. 
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 Kavl൴ (قᘭلَ ) .2.1.10

Kıraat ൴mamları ( قال) g൴b൴ maz൴ f൴൴ller de aynel f൴൴l൴ el൴fe dönüşmüş ecvef f൴൴ller൴n 

meçhul sîğa üzere okunduğu durumlarda onun telaffuzu hususunda ൴ht൴laf etm൴şlerd൴r. Bunlar 

ء) ,(غᘭض) ,(قᘭل) ᢝ ᢔᣐ), (لᘭح), (و سيق),(ء ᢝᣒ) ve (ئتᚏس) f൴൴ller൴d൴r.265 

İmam Nâf൴‘  ve Ebû Ca‘fer bu f൴llerden sadece (ء ᢝᣒ) ve onun müennes sîğası olan 

 kel൴meler൴nde ൴şmâm ൴le okumaktadır. İbn Muhaysın da bu hususta onlara muvâfakat (سᚏئت)

etmekted൴r. İbn Âm൴r’൴n râvîs൴ İbn Zekvân bunlardan ( حيل), ( سيقو ) ء)   ᢝᣒ)  , ve (ئتᚏس) 

kel൴meler൴nde ൴şmâm yapmaktadır. D൴ğer râvîs൴ H൴şam ൴le K൴sâî ve Ya‘kûb’un râvîs൴ Ruveys 

bu f൴൴ller൴n tamamında ൴şmâm ൴le okumaktadır. Hasan-ı Basrî ve A‘meş (Şenebûzî r൴vayet൴ ൴le) 

onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se tam saf kesre ൴le okumaktadır.266  

لَ ) kel൴mes൴n൴n aslı (قᘭلَ ) ᠒و
ُ
 olup kâf harf൴n൴n harekes൴ esasen dammed൴r. İşmâm ൴le (ق

okuyan kurrâ buradak൴ kesrayı okurken dudaklarını haf൴fçe öne uzatarak b൴r damme kokusu 

vermekted൴r. Bu uygulamadan maksat ൴se onun aslına ൴şaret etmekted൴r.267  

 

وا 268
ُ

سِد
ْ
ف

ُ
 ت

َ
ᢺ ْهُم

᠐
ا قᘭلَ ل

َ
 وَاِذ

)حسنال  برواᘌة الش بوذي عمش الأ ( ᛒس___ ل ر __ إشمام _____ _   

جع حه خل ________________ ا د ح م ن ف   

 

رُوا269
َ
ف

᠐
ذٖينَ ك

ᡐ
تْ وُجُوهُ ال ቞ᅮي  سٖٓ

ً
ة

َ
ف

᠔
ل
ُ

وْهُ ز
᠐
ا رَا مَّ

᠐
ل
َ
 ف

المحᘭصن)(ابن  جع ᛒس ك ر ا _ ____ _ إشمام _______ _______ _   

حه خل  _____ د ح ن ف ____________ _________   

 

 

 

 

 
265 D൴myâtî, İthâf, 1/378-379. 
266 D൴myâtî, İthâf, 1/378-379. 
267 Mekkî, el-Keşf, 1/194. 
268 el-Bakara 2/11. 
269 el-Mülk 2/27. 
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Sûre genel൴nde oldukça yoğun b൴r şek൴lde bulunan usûle da൴r uygulamalar tez sınırları 

aşacak düzeyde olması sebeb൴yle genel൴ tems൴len yaygın olarak karşımıza çıkan on uygulama 

ele alınmıştır. İncelenen usûl farklılıkları b൴ze göstermekted൴r k൴ kıraat farklılıkları keyf൴ 

terc൴hler değ൴l kel൴men൴n köken൴, harf൴n mahrec൴ ve d൴l൴n akıcılığı arasındak൴ hassas dengen൴n 

b൴r sonucudur. Şâz kıraatlerde onlara muvâfakat etmes൴ sebeb൴yle aynı dengey൴ bünyes൴nde 

barındıran r൴vâyet zeng൴nl൴kler൴d൴r.  

2.2. Ferşu’l Hurûf Bağlamında Muvâfakat  

Ferş (الفرش) kel൴mes൴ lüğatte ‘‘açmak, yaymak ve sermek’’ anlamlarına gelmekted൴r.270  

B൴r kıraat ter൴m൴ olarak ൴se usul kurallarının dışında kalan ve Kur’ân-ı Kerîm’൴n bazı yerler൴nde 

bulunan, bel൴rl൴ b൴r âyettek൴ bel൴rl൴ b൴r kel൴men൴n farklı okunuş şek൴ller൴n൴ ൴fade etmekted൴r. 

 ’’olarak, ‘‘ferşü’l-hurûf’’ yer൴ne ‘‘ferşü’s-suver (الفروع ) kel൴mes൴n൴n zıddı olarak bazen (الأصول)

olarak da adlandırılmaktadır.271  

Ferş temell൴ kıraat farklılıkları çoğunlukla kel൴men൴n b൴r harf൴nde, îrâbında, 

harekes൴nde veya kalıbında meydana gelmekted൴r. Toplam kıraat farklılıkları ൴çer൴s൴nde 

yaklaşık olarak yüzde y൴rm൴ye tekâbül edecek b൴r alanı oluşturmaktadır. Bazen mana 

bakımından b൴r farklılık meydana get൴rmezken, bazen mevcut hükmün dışında farklı b൴r 

hüküm çıkmasına sebep olab൴lmekted൴r.272  

Sadece ൴mlâ boyutunda değ൴l, anlam boyutunda da kend൴n൴ gösteren bu sarf ve nah൴v 

farklılıkları, Kur’ân’ın d൴lsel zeng൴nl൴ğ൴n൴ açıkça ortaya koymaktadır. Meselen൴n daha ൴y൴ 

kavranması adına, en sık karşımıza çıkan örnekler൴ mütavât൴r ve şâz kıraatler൴n muvâfakatı 

bağlamında burada ele alacağız. 

 

 

 

 
270 Ebu’l-Kâsım Hüsey൴n b. Muhammed Râgıb el-Isfehânî, Müfredâtü fî ğarîb৻’l-Kur’ân, thk. N൴zâr Mustafâ el-
Bâz (Mekke: Mektebetü N൴zâr Mustafâ el-Bâz, ts.), 1/486 
271 Fırat, Tevc৻d ve Kıraat,161; Yaşar Akaslan, ‘‘Kırâat-൴ Aşere’de Ferş Yönünden Farklılıklar’’, İslam B৻l৻mler৻ 
Araştırmaları Derg৻s৻, 4 (2017), 8-9. 
272 Abdurrahman Çet൴n, Yed৻ Harf ve Kırâatler (İstanbul: Ensar Yayınları, 2005), 381. 
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2.2.1. ( 
َ
دَعُون

ْ
  ᘌَ) Kavl൴خ

Kur’ân-ı Kerîm’de,  
َ
عُرُون

ْ
سَهُمْ وَمَا ᛒَش

ُ
ف

ْ
ن
᠐
 ا

َّٓ
ᢺِا 

َ
دَعُون

ْ
 وَمَا ᘌَخ

ۚ
وا

ُ
مَن

ᠢ
ذينَ ا

ᡐ
َ وَال ᡓᕝا 

َ
ادِعُون

َ
 ᘌُ “Akıllarıncaخ

Allah’ı ve ৻man edenler৻ aldatmaya kalkışıyorlar; hâlbuk৻ onlar farkında olmadan yalnızca 

kend৻ler৻n৻ aldatmış oluyorlar.” buyrulmaktadır.273 

İmam Nâf൴, İbn Kesîr ve Ebû Amr ( 
َ
دَعُون

ْ
 (خ) harf൴n൴n dammes൴, hâ (ي) ᘌَ) kel൴mes൴n൴ yâخ

harf൴n൴n fethalanarak kend൴s൴nden sonra b൴r el൴f z൴yades൴ ve dâl (د) harf൴n൴n kesrası ൴le ( 
َ
ادِعُون

َ
 (ᘌُخ

şekl൴nde okumaktadırlar. Şâz kıraat ൴mamlarından Yezîdî de bu okuyuşlarında onlara muvâfakat 

etmekted൴r Bunun dışında ger൴ye kalan d൴ğer kurrâ ൴se yâ (ي) harf൴n൴n fethası, hâ (خ) harf൴n൴n 

sükûnu ve dâl (د) harf൴n൴n fethası ൴le ( 
َ
دَعُون

ْ
 ᘌَ) olarak okumaktadırlar.274خ

 ( 
َ
دَعُون

ْ
 ᘌَ) olarak okuyanlar gerekçe olarak aldatma eylem൴n൴n karşılıklı değ൴l, yalnızcaخ

münafıklardan müm൴nlere doğru gerçekleşen tek taraflı b൴r eylem olduğunu, dolayısıyla bu 

kalıbın manaya daha uygun düştüğünü savunurlar. Ayrıca bu okuyuşun, aldatma eylem൴n൴n 

sonucunun münafıklar üzer൴nde kes൴n olarak gerçekleşt൴ğ൴n൴, h൴len൴n vebâl൴n൴n münafıklara 

kes൴n olarak döndüğünü vurgulaması yönüne d൴kkat çekerler.275 

( 
َ
ادِعُون

َ
 ᘌُ) okuyuşunu ben൴mseyenler ൴se, âyet൴n başındak൴ f൴൴lle b൴ç൴msel uyum sağlamasıخ

ve k൴ş൴n൴n kend൴ne b൴lerek değ൴l ancak çabalayarak zarar vereceğ൴ mantığıyla bu terc൴hte 

bulunmaktadırlar.276  

 Mekkî b. Ebî Tâl൴p, ( 
َ
ادِعُون

َ
 ᘌُ) kalıbının eylem൴n sonucuna da൴r bel൴rs൴zl൴kخ

taşıyab൴leceğ൴n൴, ancak ( 
َ
عُون دَ

ْ
 ᘌَ) kalıbının zararın onlara ൴sabet ett൴ğ൴n൴ şüpheye yerخ

bırakmayacak şek൴lde b൴ld൴rd൴ğ൴n൴ savunarak bu okuyuşu daha güçlü bulmuş, ancak n൴hayet൴nde 

her ൴k൴ kıraat൴n de aynı temel manaya h൴zmet ett൴ğ൴n൴ ൴fade etmekted൴r.277  

عُرُون
ْ

سَهُمْ وَمَا ᛒَش
ُ
ف

ْ
ن
᠐
 ا

َّٓ
ᢺِا 

َ
دَعُون

ْ
 وَمَا ᘌَخ

ᗫديال(ح ا د                ᡧ ᢕᣂ(     ______________  ُᘌ وَمَا 
َ

 دِ اخ
َ
   عُون

 _______________   ك ن ف ر ا مَ وَ 
َ

دَعُون
ْ

جع يع خل  ᘌَخ  

  

 
273 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 01 Şubat 2026), el-Bakara 2/9. 
274 D൴myâtî, İthâf, 1/377; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2142-2143. 
275 Mekkî, el-Keşf, 1/341.   
276 Mekkî, el-Keşf, 1/280-283; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/341 
277 Mekkî, el-Keşf, 1/280-283.   
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2.2.2. ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) Kavl൴   

Yüce Allah âyet൴nde  ᢝ
ᡧᣚ   

َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ وا 

ُ
ان

᠐
᛿ ᗷِمَا  لᘭمٌ 

᠐
ا ابٌ 

َ
عَذ هُمْ 

᠐
وَل مَرَض᠍ا   ُ ᡓᕝا زَادَهُمُ 

َ
ف مَرَضٌ  هِمْ  ᗖᖔــِ

᠑
ل
ُ
ق  

‘‘Kalpler৻nde b৻r bozukluk vardır, Allah da onlardak৻ bozukluğu arttırmıştır. Yalan söylemeler৻ 

yüzünden, kend৻ler৻ne acı veren b৻r azap da vardır.’’ şekl൴nde beyan buyurmaktadır. 278 

İmam Âsım, Hamza, K൴sâî ve Halef ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) kel൴mes൴n൴ yâ (ي) harf൴n൴n fethası, kef ( ك) 

harf൴n൴n sükûnu ve zel (ذ) harf൴n൴n tahfîf൴279 ൴le ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) şekl൴nde okumaktadırlar. Şâz kıraat 

൴mamlarından Hasan-ı Basrî ve A‘meş de bu okuyuşlarında onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu 

൴mamların dışında ger൴ye kalan kurrâ ൴se yâ (ي) harf൴n൴n dammes൴, kef (ك) harf൴n൴n fethası ve 

zel (ذ) harf൴n൴n teşdîd൴280 ൴le ( 
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ) şekl൴nde okumaktadırlar.281 

 ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) kel൴mes൴ sülas൴ mücerred 2. Babdan muzarî f൴൴l olup yalan ‘‘söylemek’’ 

manasına gelmekted൴r. ( 
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ) kel൴mes൴ ൴se tef‘îl babının muzarîs൴ olup ‘‘yalanlamak’’ 

manasındadır.  

 ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) şekl൴nde okuyanlar, ൴fadey൴ kend൴nden öncek൴ âyete bağlarlar. Allah Teâlâ, 

"Onlar müm৻n değ৻llerd৻r" 282 buyurarak onların Allah’a ve ah൴ret gününe ൴nandık sözler൴nde 

yalancı olduklarını haber verm൴şt൴r. Dolayısıyla ‘‘Yalan söylemeler৻ sebeb৻yle onlara acıklı b৻r 

azap vardır’’ 283 ൴fades൴, onların bu sözler൴ndek൴ yalancılıklarına dönmekted൴r. Ayrıca bu okuyuş 

kend൴nden sonrak൴ âyetlerle de uyumludur. Âyet൴n devamında, münafıkların müm൴nlerle 

karşılaştıklarında ൴nandık ded൴kler൴, ancak şeytanları baş başa kaldıklarında b൴z s൴z൴nley൴z 

ded൴kler൴ z൴kred൴l൴r.284 Bu durum, müm൴nlere söyled൴kler൴ sözde yalan söylemekte olduklarının 

del൴l൴d൴r. Eğer mana yalan söylemek ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) olursa, sözün başı ve sonu b൴r düzen ൴ç൴nde olur. 

Ayrıca Kur’ân’ın başka yerler൴nde münafıklar ൴ç൴n ( 
َ
اذِبُون

᠐
ᝣ

᠐
ᡧَ ل ᢕᣌٖافِق

َ
مُن

᠔
 ال

َّ
 اِن

ُ
هَد

ْ
ُ ᛒَش ᡓᕝ285(وَا buyurulması 

da bu okuyuşu destekler.286 

( 
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ) şekl൴nde okuyanlar ൴se f൴൴l൴ âyet൴n ൴lk kısmı olan "Kalpler৻nde hastalık vardır, 

Allah da hastalıklarını artırmıştır."287 ൴fades൴ne bağlamaktadırlar. Onlara göre buradak൴ hastalık 

 
278 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 01 Şubat 2026), el-Bakara 2/10. 
279 Haf൴fleşt൴rme, kolaylaştırma anlamına gelen tahf൴f, şeddel൴ olan b൴r harf൴n şeddes൴z okunmasını ൴fade eder. Bk. 
Fırat, Tecv৻d ve Kıraat, 73. 
280 Harf൴n şeddel൴ olarak okunmasını ൴fade eder.  
281 D൴myâtî, İthâf, 1/378; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2143. 
282 el-Bakara 2/8. 
283 el-Bakara 2/10. 
284 el-Bakara 2/14. 
285 el-Münâf൴kûn 63/1. 
286 Mekkî, el-Keşf, 1/283; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/355-356.   
287 el-Bakara 2/10. 
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şüphed൴r. B൴r şeyden şüphe eden, onun doğruluğunu tasd൴k etmem൴ş olur. Tasd൴k etmeyen ൴se 

onu yalanlamış ve ൴nkâr etm൴ş sayılır. Dolayısıyla onlar sadece yalancı değ൴l, aynı zamanda 

hak൴kat൴ yalanlayanlardır.288 

Ayrıca onlara göre yalanlamak yalan söylemekten daha genel ve kapsamlıdır. Doğru 

olanı yalanlayan k൴ş൴, bu f൴൴l൴yle zaten yalan söylem൴ş olur ancak her yalan söyleyen, başkasını 

yalanlamış olmayab൴l൴r. Dolayısıyla ൴k൴ manayı da kapsayan lafzı seçmek daha evlâdır.289  

Mekkî bu ൴k൴ kıraat൴ şu şek൴lde yorumlar: İk൴ kıraat aslında b൴rb൴r൴n൴ tamamlamakta ve 

tek b൴r manaya dönmekted൴r. Z൴ra peygamberler൴n r൴sâlet൴n൴ yalanlayan k൴ş൴ aynı zamanda 

Allah'a karşı yalan uydurmuş olur. Allah’a karşı yalan uydurmak ൴se O'nun ൴nd൴rd൴kler൴n൴ 

yalanlamak anlamına gel൴r. Ancak şeddel൴ okuyuş ( 
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ) ben൴m gönlümde daha güçlüdür. 

Çünkü bu okuyuş, ( 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ) kel൴mes൴n൴n yalan söylemek anlamını da ൴ç൴ne alır. Yan൴ her 

yalanlayan aynı zamanda yalancıdır, fakat şeddes൴z okuyuş yalanlama anlamını her zaman 

൴çermez.290 

 

 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ وا

ُ
ان

᠐
᛿ مَاᗷِ ٌمᘭل

᠐
ابٌ ا

َ
هُمْ عَذ

᠐
 وَل

 _________ ___ ____  
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ  عمشالأ حسن ال( جع يع_____ ا د ح ك (  

 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ خل _____ ن ف ر   _________ ___ ____   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
288 Mekkî, el-Keşf, 1/284; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/355-356. 
289 Mekkî, el-Keşf, 1/284.   
290 Mekkî, el-Keşf, 1/284.   
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 2.2.3. (  
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
هُمَاف ) Kavl൴  

Kıraat farklılığına konu olan bu kel൴me âyette,  ِهᘭف ا 
َ
ان

᠐
᛿ ا مِمَّ رَجَهُمَا 

ْ
خ

᠐
ا
َ
ف هَا 

ْ
عَن  

ُ
ᘭْطَان

َّ
الش هُمَا 

ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
 ف

‘‘Şeytan oradan onların ayağını kaydırdı da bulundukları yerden onları çıkardı.’’ şekl൴nde 

geçmekted൴r. 291 

İmam Hamza (هُمَا
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
 harf൴nden sonra b൴r (ز) harf൴n൴n tahfîf൴ ve zây (ل) kel൴mes൴n൴ lâm (ف

el൴f z൴yades൴yle (هُمَا
᠐
ال

َ
ز

᠐
ا
َ
 şekl൴nde okumaktadır. Şâz kıraat ൴mamlarından A‘meş de bu (ف

okuyuşunda ona muvâfakat etmekted൴r.  Bunun dışında ger൴ye kalan tüm kurrâ ൴se lâm (ل) 

harf൴n൴n teşdîd൴ ve el൴fs൴z olarak (هُمَا
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
  olarak okumaktadırlar.292 (ف

لَّ )
َ

ز
᠐
 kel൴mes൴ ൴f‘âl babından maz൴ f൴൴l olup ‘‘yanıltmak/ayağını kaydırmak’’ anlamlarına (أ

gelmekted൴r. ( َال
َ

ز
᠐
 kel൴mes൴ de y൴ne ൴f‘âl babından maz൴ b൴r f൴൴l olup ‘‘uzaklaştırma’’ anlamı (أ

taşımaktadır.  

هُمَا)
᠐
ال

َ
ز

᠐
ا
َ
 yan൴ ‘‘uzaklaşmak’’ köküne (زوال) şekl൴nde okuyanlar kel൴mey൴ zevâl (ف

dayandırırlar. Bu durum ൴se, b൴r öncek൴ ayet൴n manasıyla tam b൴r zıtlık uyumu ൴çer൴s൴nded൴r. 

Allah Teâlâ, Adem’e ‘‘Sen ve eş৻n cennete yerleş৻n’’293 buyurarak orada sab൴t kalmalarını 

emretm൴şt൴r. Sebâtın zıttı ൴se zevâl yan൴ oradan ayrılmadır. İbl൴s, onları günaha sürükleyerek 

Allah’ın ൴taatle kalmalarını emrett൴ğ൴ yerden uzaklaştırmıştır. Ayrıca bu mana, ayet൴n 

devamındak൴ ‘‘onları bulundukları yerden çıkardı’’294 ൴fades൴ne de uygun düşmekted൴r. Çünkü 

b൴r yerden çıkmak, oradan zâ൴l olmak yan൴ uzaklaşmak/ayrılmak anlamına gelmekted൴r.295  

هُمَا)
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
 ) şekl൴nde okuyanlar ൴se (ف

ُ
ᘭْطَان

َّ
الش هُمُ 

ᡐ
ل َ ᡧ َ ᡨᣂْاس مَا 

َّ
 Şeytan onların ayağını‘‘296(اِن

kaydırdı’’297 âyet൴ne b൴nâen bu okuyuşu terc൴h etmekted൴rler. Onlara göre İbl൴s o ൴k൴s൴ne zelle 

yan൴ hata/ayak kayması ൴şletm൴şt൴r. Şeytanın b൴r൴n൴ f൴z൴ksel olarak b൴r mekandan başka b൴r 

mekana taşıma gücü bulunmamaktadır.  Onun gücü ancak ൴nsanı zelîl düşürmeye yeter. Bu hata 

da k൴ş൴n൴n yer൴nden ed൴lmes൴ne sebeb൴yet ver൴r. N൴tek൴m başka b൴r ayette ‘‘Şeytan onlara vesvese 

verd৻’’298 buyurulur. Vesvese yer değ൴şt൴rtmek değ൴l, günahı süsleyerek hataya düşürmekt൴r.299 

 
291 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), el-Bakara 2/36. 
292 D൴myâtî, İthâf, 1/388; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2154. 
293 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), el-Bakara 2/35 
294 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), el-Bakara 2/36. 
295 Mekkî, el-Keşf, 1/289-290; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/423-426.   
296 Âl൴ İmrân, 3/155 
297 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), Âl൴ İmrân 3/155. 
298 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), el-Arâf 7/20. 
299 Mekkî, el-Keşf, 1/289-290; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/423-426.    
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Sonuç ൴t൴bar൴yle (هُمَا
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
هُمَا) ,okuyanlar d൴ndek൴ ayak kaymasını ve hata yapmayı (ف

᠐
ال

َ
ز

᠐
ا
َ
 (ف

okuyanlar ൴se mekandan uzaklaştırmayı kastetm൴şlerd൴r.300 

 

ا فᘭهِ 
َ
ان

᠐
᛿ ا رَجَهُمَا مِمَّ

ْ
خ

᠐
ا
َ
هَا ف

ْ
 عَن

ُ
ᘭْطَان

َّ
هُمَا الش

ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
 ف

هُمَا
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
   جع يع خل   ن ر _________ ا د ح ك  __ _______________ ف

هُمَا_______________ 
᠐
ال

َ
ز

᠐
ا
َ
(الأعمش) _________ ف __ ف  

 

 Kavl൴ (اٰدَمُ مِنْ رَبِّه كَلِمَاتٍ ) .2.2.4

İlg൴l൴ kıraat vech൴n൴n z൴kred൴ld൴ğ൴  ُمᘭح ابُ الرَّ وَّ
َّ
هُ هُوَ الت

َّ
ᘭْهِ اِن

᠐
ابَ عَل

َ
ت
َ
لِمَاتٍ ف

᠐
᛿ ه ِّᗖَدَمُ مِنْ ر

ᠢ
 ا

ّٰᡨᣛ
᠐
ل
َ
ت
َ
 âyet-î ف

kerîmes൴nde Yüce Allah şöyle buyurur: ‘‘Bunun üzer৻ne Âdem rabb৻nden bazı kel৻meler aldı 

(bunlarla tövbe ett৻); rabb৻ de onun tövbes৻n৻ kabul buyurdu. Şüphes৻z O, tövbeler৻ kabul 

buyuran ve rahmet৻ sınırsız olandır.’’301 

İbn Kesîr ( ُدَم
ᠢ
لِمَاتٍ ) ,kel൴mes൴n൴ nasb konumunda fetha (ا

᠐
᛿) kel൴mes൴n൴ de ref konumunda 

damme üzere ( ٌلِمَات
᠐
᛿ ٖه ِّᗖَدَمَ مِنْ ر

ᠢ
 şekl൴nde okumaktadır. Şâz kıraat ൴mamlarından İbn Muhaysın da (ا

bu okuyuşunda ona muvâfakat etmekted൴r. Bunun dışında ger൴ye kalan kurrâ ൴se ( ُدَم
ᠢ
 kel൴mes൴n൴ (ا

ref konumunda damme, ( ٍلِمَات
᠐
᛿) kel൴mes൴n൴ de nasb konumunda kesra ൴le ( ٍلِمَات

᠐
᛿ ٖه ِّᗖَر مِنْ  دَمُ 

ᠢ
 (ا

şekl൴nde okumaktadır.302  ( ٌلِمَات
᠐
᛿ ٖه ِّᗖَدَمَ مِنْ ر

ᠢ
 ا

ّٰٓ ᡨᣛ
᠐
ل
َ
ت
َ
دَمَ ) den൴ld൴ğ൴nde (ف

ᠢ
لِمَاتٌ ) meful (ا

᠐
᛿) fâ൴l konumunda, 

( دَمُ 
ᠢ
هٖ   ا ِّᗖَلِمَاتٍ مِنْ ر

᠐
᛿ ) den൴ld൴ğ൴nde ൴se ( ُدَم

ᠢ
لِمَاتٍ ) fâ൴l (ا

᠐
᛿) mef’ûl konumunda olmaktadır.  

لِمَاتٌ ) 
᠐
᛿ ٖه ِّᗖَدَمَ مِنْ ر

ᠢ
 ا

ّٓ ᡨᣛ
᠐
ل
َ
ت
َ
 ,okuyanların gerekçes൴ şöyled൴r: O kel൴meler Allah’ın yardımıyla (ف

Hz. Âdem’൴n onları söylemes൴ ve dua etmes൴ sayes൴nde onu kurtarmıştır. Kel൴meler Âdem’൴n 

tövbes൴n൴ kolaylaştırdığı ൴ç൴n kurtarıcı yan൴ fâ൴l konumundadır, Âdem ൴se o kel൴melerle 

kurtarılan olarak mef‘ûl konumundadır. Bu okuyuşta ( ٌلِمَات
᠐
᛿) kel൴mes൴ fâ൴l olduğuna göre, f൴൴l 

ve fâ൴l arasında c൴ns൴yet uyumu gerekl൴l൴ğ൴ açısından f൴൴l൴n müennes (فتلقت) gelmes൴ gerek൴rd൴. 

Ancak Arapça gramer kurallarına göre, araya kel൴me g൴rd൴ğ൴ veya ( ٌلِمَات
᠐
᛿) kel൴mes൴n൴n 

müennesl൴ğ൴ mecâzî olduğu ൴ç൴n ( ᡨᣛفتل) şekl൴nde müzekker gelmes൴nde b൴r sakınca yoktur.303   

 
300 Mekkî, el-Keşf, 1/290.   
301 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 04 Şubat 2026), el-Bakara 2/37. 
302 D൴myâtî, İthâf, 1/388; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2154. 
303 Mekkî, el-Keşf, 1/290-291; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/428-442.     
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لِمَاتٍ ) 
᠐
᛿ ٖه ِّᗖَدَمُ مِنْ ر

ᠢ
 ا

ّٰٓ ᡨᣛ
᠐
ل
َ
ت
َ
 okuyanlar ൴se bu okuyuşlarını şöyle temellend൴r൴rd൴ler: Kel൴meler൴ (ف

alan, onlarla dua eden ve amel eden k൴ş൴ Hz. Âdem’d൴r. Bu durumda ( ُدَم
ᠢ
 fâ൴l yan൴ eylem൴  (ا

gerçekleşt൴ren, ( ٍلِمَات
᠐
᛿) ൴se eylem൴n üzer൴nde gerçekleşt൴ğ൴ şey olarak mef‘ûl olur. ( 

ّٰٓᡨᣛ
᠐
ل
َ
 kel൴mes൴ (ت

kabul ett൴ anlamına gel൴r, kabul eden Âdem olduğuna göre fâ൴l de o olmalıdır.304  

 
ّٰٓ ᡨᣛ
᠐
ل
َ
ت
َ
ᘭْهِ  ف

᠐
ابَ عَل

َ
ت
َ
لِمَاتٍ ف

᠐
᛿ ه ِّᗖَدَمُ مِنْ ر

ᠢ
ا  

جع يع خل ا ح ك ن ف ر _______________________    

لِمَاتٌ ___ _ 
᠐
᛿ ه ِّᗖَدَمَ مِنْ ر

ᠢ
المحᘭصن) ابن  (د ___ __ __ ا  

 

  Kavl൴ (وَلاَ يقُْبلَُ ) .2.2.5

B൴r d൴ğer örnek olan   ٌل هَا عَدْ
ْ
 مِن

ُ
ذ

َ
خ

ْ
 يُؤ

َ
ᢺَو 

ٌ
اعَة

َ
ف

َ
هَا ش

ْ
ᘘَلُ مِن

ْ
 ᘌُق

َ
ᢺَا و ቟ᅮْي

َ
س᠏ ش

ْ
ف

َ
سٌ عَنْ ن

ْ
ف

َ
جْزى ن

َ
 ت

َ
ᢺ وا يَوْم᠍ا

ُ
ق

َّ
وَات

 
َ
ون ُᣆَ

ْ
 هُمْ يُن

َ
ᢺَو âyet൴nde ൴se Yüce Allah, ‘‘Öyle b৻r günden korkun k৻, o gün k৻mse başkası ৻ç৻n b৻r 

şey ödeyemez; h৻ç k৻mseden şefaat kabul olunmaz, h৻çb৻r k৻msen৻n yer৻ne başkası kabul 

ed৻lmez; onlara asla yardım da yapılmaz.’’ buyurmaktadır. 305 

İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‘kûb ( ُلᘘَ
ْ
ᘘَلُ ) ᘌُ) kel൴mes൴n൴ müennes sîğa ൴leق

ْ
ق

ُ
 şekl൴nde (ت

okumaktadır. Şâz kıraat ൴mamlarından İbn Muhaysın ve Yezîdî de bu okuyuşlarında onlara 

muvâfakat emekted൴r. Bunun dışında ger൴ye kalan kurrânın tamamı ൴se müzekker sîğa ൴le ( ُلᘘَ
ْ
 (ᘌُق

şekl൴nde okumaktadır.306 

ᘘَلُ ) 
ْ
ق

ُ
 (شَفَاعَةٌ ) olarak okuyanlar, kıraatler൴n൴ f൴൴l ve fâ൴l arasındak൴ uyumu gözeterek (ت

kel൴mes൴n൴n müennes olmasına dayandırmaktadırlar.307 ( ُلᘘَ
ْ
 ᘌُ) şekl൴nde müzekker olarakق

okuyanları ൴se kıraatler൴n൴ b൴rkaç farklı şek൴lde temellend൴rmekted൴rler. Bu hususlar şöyled൴r:308  

 F൴൴l ve fâ൴l arasına farklı kel൴meler g൴rd൴ğ൴nde ൴k൴s൴ arasında uyum zorunluluğu 

bulunmamaktadır ve müzekker kullanım daha yer൴nded൴r.  

 Y൴ne ( 
ٌ
اعَة

َ
ف

َ
 kel൴mes൴n൴n müennesl൴ğ൴ mecazî olup aslı müzekkerd൴r. Bundan dolayı (ش

aslına atıf olarak müzekker sîğa üzere okunab൴l൴r.  

 
304 Mekkî, el-Keşf, 1/290-291; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/428-442.      
305 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 05 Şubat 2026), el-Bakara 2/48. 
306 D൴myâtî, İthâf, 1/390; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2155. 
307 Mekkî, el-Keşf, 1/291-292; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/448-449.       
308 Mekkî, el-Keşf, 1/291-292; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/443-448.       
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 ( 
ٌ
اعَة

َ
ف

َ
فِيعٌ ) kel൴mes൴ (ش

َ
 kel൴mes൴ ൴le aynı manayı taşımakta olup şefaat eden (ش

anlamındadır. ( ٌفِيع
َ

 kel൴mes൴ ൴se müzekkerd൴r. Bundan dolayı ona hamlederek (ش

müzekker sîğa ൴le okunur.  

 İbn Mesûd ve İbn Abbâs yâ (ي) ve tâ (ت) harfler൴ hususunda ൴ht൴laf ed൴ld൴ğ൴ zaman yâ 

  .harf൴n൴ terc൴h ed൴lmes൴n൴ tavs൴ye etm൴şlerd൴r (ي)

 Kur’ân’ı Kerîm’൴n (  ةᘌَ
ᠢ
مْ ا

᠑
ᝣ

᠐
 ل

َ
ان

᠐
᛿ 

ْ
د

َ
ة) 309,(ق

َ
ن ِّᚏَمْ ب

᠑
᛿َاء

ٓ
 جَ

ْ
د

َ
ق

َ
 ) 310,(ف

ُ
ᘭْحَة مُوا الصَّ

᠐
ل

᠐
ذٖينَ   ظ

ᡐ
 ال

َ
ذ

َ
خ

᠐
  ) 311,(وَا

َ
ᢺْو

᠐
ل

 
ٌ
هُ نِعْمَة

᠐
ᜧَار

َ
د

َ
 ت

ْ
ن

᠐
  .g൴b൴ pek çok âyet൴nde ൴cmâ üzere müzekker sîğa kullanılmıştır 312 ,(ا

 

 
ٌ
اعَة

َ
ف

َ
هَا ش

ْ
ᘘَلُ مِن

ْ
 ᘌُق

َ
ᢺَا و ቟ᅮْي

َ
س᠏ ش

ْ
ف

َ
سٌ عَنْ ن

ْ
ف

َ
جْزى ن

َ
 ت

َ
ᢺ وا يَوْم᠍ا

ُ
ق

َّ
 وَات

جع خل  ن ف ر   _______________________________________ ا ك  

ᘘَلُ _______ د ح  __________________________ 
ْ
ق

ُ
 ت

َ
ᢺَدي)ابن (يع وᗫ ᡧ ᢕᣂصن الᘭالمح  

 

ا) .2.2.6
َ
ن  Kavl൴ (وٰعَدْ

Kıraat ൴ht൴lafının görüldüğü  ٓᣒٰا مُو
َ
ن  وٰعَدْ

ْ
مْ    وَاِذ

ُ
ت
ْ
ن
᠐
عِجْلَ مِنْ ᗷَعْدِه وَا

᠔
مُ ال

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َّ
مَّ ات

ُ
 ث

ً
ة

᠐
ᘭْل

᠐
ᡧَ ل ᢕᣌعᗖَْر

᠐
ا    

َ
الِمُون

᠐
 ظ

âyet-î kerîmes൴nde şöyle buyrulmuştur: ‘‘Mûsâ’ya kırk gece ৻ç৻n söz verm৻şt৻k. Mûsâ g৻tt৻kten 

sonra s৻z, haksızlık ederek buzağıyı (tanrı) ed৻nd৻n৻z.’’ 313 

Ebû Amr, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb (ا
َ
ن

ْ
ا) olmaksızın (ا) kel൴mes൴n൴ el൴f (وٰعَد

َ
ن

ْ
 olarak (وَعَد

okumaktadır. Şâz kıraat ൴mamlarından Yezîdî ve İbn Muhaysın da bu hususta onlara muvâfık 

düşmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se vâv  (و) harf൴ndan sonra el൴f (ا) z൴yades൴ ൴le 

ا)
َ
ن ͭ وٰعَدْ ا

َ
ن ا) olarak okumaktadır.314 (وَاعَدْ

َ
ن ا) ,kel൴mes൴ sülâs൴ mücerred mâzî f൴൴l (وَعَدْ

َ
ن  ൴se (وٰعَدْ

müfâale babından mâzî f൴൴l olarak karşımıza çıkmaktadır.  

ا) 
َ
ن

ْ
 okuyanların gerekçes൴ şöyled൴r: Taha sûres൴nde Hz. Musa kızgın ve öfkel൴ b൴r (وَعَد

şek൴lde kavm൴ne dönerek onlara “Ey kavm৻m! Rabb৻n৻z s৻ze güzel b৻r vaadde bulunmamış 

mıydı?’’ 315 derken söz konusu f൴൴l ayette ( ْم
᠑
ᝣ ُّᗖَمْ  ر

᠑
᛿

ْ
مْ ᘌَعِد

᠐
ل
᠐
وْمِ ا

َ
 ᘌَ)316 şekl൴nde sülâs൴ mücerred olarakا ق

kullanılmıştır. ( ْم
᠑
᛿

ُ
 den൴lmem൴şt൴r. D൴ğer taraftan müfâale babı çoğunlukla ൴k൴ beşer (يُوَاعِد

 
309 Âl൴ İmrân 3/13. 
310 el-Enâm 6/157. 
311 Hûd 11/67. 
312 el-Kalem 68/49. 
313 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 05 Şubat 2026), el-Bakara 2/51. 
314 D൴myâtî, İthâf, 1/391; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2156. 
315 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 05 Şubat 2026), Tâhâ 20/86. 
316 Tâhâ 20/86. 
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arasındak൴ f൴൴llerde ortaklık b൴ld൴r൴r. Oysa burada vadeden Allah Teâlâ’dır. Lafzın zah൴r൴, 

Allah’tan Musa’ya b൴r vaat olduğunu göster൴r. Hz. Musa ൴se vaded൴lend൴r. N൴tek൴m (  َ ᡓᕝا  
َّ
اِن

مْ 
᠑
᛿

َ
ُ ) 317,(وَعَد ᡓᕝا مُ 

᠑
᛿

ُ
ᘌَعِد  

ْ
 g൴b൴ ayetlerde de geçt൴ğ൴ üzere Kur’ân’ın yaygın kullanımı bu 318(وَاِذ

şek൴lded൴r.319  

ا)  
َ
 .olarak okuyanlar ൴se vaat etme eylem൴n൴n hem Allah Teâlâ’dan hem de Hz (وٰعَدْن

Musa’dan geld൴ğ൴n൴ düşmekted൴rler. Z൴ra Allah Teâlâ, Hz. Musa’ya onunla konuşmayı vaat 

etm൴ş, Hz. Musa da O’nun emr൴ üzer൴ne Tur’a geleceğ൴ne da൴r söz verm൴şt൴r. Buda vaat etmek 

hususunda eylem൴n karşılıklı oluşunu göster൴r k൴ bundan dolayı (ا
َ
ن

ْ
 şekl൴nde okumak daha (وٰعَد

uygun ve tutarlıdır. D൴ğer taraftan Arap kelamında Mufâale babından gelen her f൴൴l ortaklık 

barındırmak mecbur൴yet൴nde değ൴ld൴r. N൴tek൴m (  ارَ طَ 
ْ
   تُ ق

َّ
لَ عْ الن ) Ayakkabıyı tam൴r ett൴m, (   تُ ᗫْ اوَ دَ 

 
᠔
ᘭلَ لِ عَ ال ) Hastayı tedav൴ ett൴m, (  عَ 

َ
   تُ ᘘْ اق

᠔
صَّ لِ ال ) Hırsızı cezalandırdım, derken eylem൴ gerçekleşt൴ren 

tek k൴ş൴d൴r.320  

 

 
َ
الِمُون

᠐
مْ ظ

ُ
ت
ْ
ن
᠐
عِجْلَ مِنْ ᗷَعْدِه وَا

᠔
مُ ال

ُ
ت

ْ
ذ

َ
خ

َّ
مَّ ات

ُ
 ث

ً
ة

᠐
ᘭْل

᠐
َ ل ᡧ ᢕᣌعᗖَْر

᠐
ا مُوᣒٰٓ ا

َ
ن

ْ
 وٰعَد

ْ
 وَاِذ

   خل___________________________________________ ا د ك ن ف ر  

 
ْ
ا ____________________________________ ح وَاِذ

َ
ن

ْ
ᗫدي)ابن (جع يع وَعَد ᡧ ᢕᣂصن الᘭالمح    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
317 İbrâh൴m 14/22 
318 el-Enfâl 8/7 
319 Mekkî, el-Keşf, 1/292-293; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/461.       
320 Mekkî, el-Keşf, 1/292-293; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/460.       
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ا تعَْمَلوُنَ ) .2.2.7   Kavl൴ (عَمَّ

Yüce Allah, Bakara Sûres൴n൴n 74. âyet൴nde   ُّد
َ

ش
᠐
وْ ا

᠐
حِجَارَةِ ا

᠔
ال

᠐
᛿ َ ᢝᣧِ

َ
لِكَ ف مْ مِنْ ᗷَعْدِ ذٰ

᠑
ᝣᗖُᖔ

᠑
ل
ُ
سَتْ ق

َ
مَّ ق

ُ
ث

 
َّ
هَارُ وَاِن

ْ
ن َ

ْ
ᢻهُ ا

ْ
رُ مِن جَّ

َ
ف

َ
مَا يَت

᠐
حِجَارَةِ ل

᠔
 مِنَ ال

َّ
 وَاِن

ً
سْوَة

َ
ِ  ق

ᡓᕝةِ اᘭَ
ْ

ش
َ

مَا يَهᘘِْطُ مِنْ خ
᠐
هَا ل

ْ
 مِن

َّ
اءُ وَاِن مَٓ

᠔
هُ ال

ْ
ᖁُجُ مِن

ْ
ᘭَخ

َ
قُ ف

َّ
ق

َّ
مَا ᛒَش

᠐
هَا ل

ْ
 مِن

 
َ
ون

᠑
عْمَل

َ
ا ت افِلٍ عَمَّ

َ
ُ ᗷِغ ᡓᕝوَمَا ا ‘‘Bundan sonra kalpler৻n৻z y৻ne katılaştı; artık kalpler৻n৻z taş g৻b৻, hatta 

daha da katıdır. Taşın öyles৻ var k৻ ondan ırmaklar kaynar; öyles৻ de var k৻ çatlayıp bağrından 

su fışkırır; bazı taşlar da var k৻ Allah korkusuyla yuvarlanıp düşer. Allah, yapmakta 

olduklarınızdan habers৻z değ৻ld৻r.’’ şekl൴nde beyan buyurmaktadır.321 

İbn Kesîr (ون
᠑
عْمَل

َ
ا ت  ) kel൴mes൴n൴ ğâ൴b sîğa ൴le (عَمَّ

َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل  olarak okumaktadır. Şâz kıraat (عَمَّ

൴mamlarından İbn Muhayhın da bu okuyuşunda ona muvâfakat etmekted൴r. Bunun dışında 

ger൴ye kalan kurrâ ൴se muhatap sîğa üzere ( 
َ
ون

᠑
عْمَل

َ
ا ت  olarak okumaktadırlar.322 (عَمَّ

 ( 
َ
ون

᠑
ᘌَعْمَل ا   ) okuyanlar kel൴mey൴ âyet൴n ൴k൴ âyet önces൴nde bulunan (عَمَّ

َ
ون

᠑
عَل

ْ
ᘌَف ادُوا 

᠐
᛿ 323(وَمَا 

൴fades൴ ൴le b൴r sonrasında gelen ( مْ 
᠑
ᝣ

᠐
وا ل

ُ
مِن

ْ
 يُؤ

ْ
ن

᠐
 ا

َ
طْمَعُون

َ
ت
َ
ف

᠐
هُ  ا

َ
ون

ُ
ف مَّ ᘌُحَرِّ

ُ
ِ ث

ᡓᕝمَ ا
َ

ᢾ
᠐
᛿ 

َ
هُمْ ᛒَسْمَعُون

ْ
ᗫقٌ مِن ᠘ᖁ

َ
 ف

َ
ان

᠐
᛿ 

ْ
د

َ
وَق

 
َ
مُون

᠐
ᘌَعْل وَهُمْ  وهُ 

᠑
ل
َ
عَق مَا  ᗷَعْدِ   âyet൴n൴n f൴൴l sîğâlarına dayandırmaktadır. Âyet൴n önces൴nde ve 324(مِنْ 

sonrasında f൴൴ler ğâ൴b sîğa üzere geld൴ğ൴ ൴ç൴n burada da aynı sîğa üzere devam etmes൴n൴ uygun 

görürler. Y൴ne sonrasında gelen âyet൴n ൴lk kısmında geçen ( 
َ
طْمَعُون

َ
ت
َ
ف

᠐
 kel൴mes൴n൴ d൴kkate (ا

almamaktadırlar. Z൴ra bu ൴fade müm൴nlere h൴tap etmekte ( 
َ
ون

᠑
ᘌَعْمَل ا   ൴fades൴ ൴le Yahûdîler (عَمَّ

kasted൴lmekted൴r.325 

ون)
᠑
عْمَل

َ
ا ت ᘌَاتِهٖ ) olarak okuyanlar ൴se b൴r öncek൴ âyette geçen (عَمَّ

ᠢ
مْ ا

᠑
ᜓᗫ ᠘ᖁᗫَُ326(و ൴fades൴ ൴le âyet൴n 

başında geçen ( ْم
᠑
ᝣᗖُᖔ

᠑
ل
ُ
سَتْ ق

َ
مَّ ق

ُ
 ൴fades൴ne dayanarak muhatap sîğa üzere okumaktadırlar. Onlara (ث

göre bu şek൴lde olursa, sözün sonu Yâhûdîlere yönel൴k olan baştak൴ h൴tapla uyumlu hale gelm൴ş 

olur. 327 

 
َ
ون

᠑
عْمَل

َ
ا ت افِلٍ عَمَّ

َ
ُ ᗷِغ ᡓᕝوَمَا ا 

ا  ون _ عَمَّ
᠑
عْمَل

َ
جع يع خلا ح ك ن ف ر  __ ت   _________ 

 ____ ___ 
َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل المحᘭصن)ابن (د    ___  __ عَمَّ   

 
321 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Şubat 2026), el-Bakara 2/74. 
322 D൴myâtî, İthâf, 1/398; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2176. 
323 el-Bakara 2/71. 
324 el-Bakara 2/75. 
325 Mekkî, el-Keşf, 1/301.   
326 el-Bakara 2/73. 
327 Mekkî, el-Keşf, 1/301.   
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 Kavl൴ (حُسْنًا) ve (لاَ تعَْبدُُونَ ) .2.2.8

Kıraat farkına konu olan bu kel൴meler âyette,  
ْ
   وَاِذ

َ
خ

᠐
َ  ا ᡓᕝا  

َّ
ᢺِا  

َ
ون

ُ
عᘘُْد

َ
ت  

َ
ᢺ َلᘌاء َᣃِْا  ᡧᣎَب  

َ
اق

َ
ا ميث

َ
ن

ْ
ذ

ا وَذِى
᠍
يْن᠒ اِحْسَان

َ
وَالِد

᠔
يْ   وᗖَِال

ᡐ
وَل

َ
مَّ ت

ُ
 ث

َ
وة

ᠢ
ᜧ وا الزَّ

ُ
ت
ᠢ
 وَا

َ
وة

ᠢ
ل قᘭمُوا الصَّ

᠐
ا وَا

᠍
اس᠒ حُسْن

َّ
وا لِلن

᠑
ول

ُ
᠒ᡧ وَق ᢕᣌᜧمَسَا

᠔
اᣤٰ وَال

َ
يَت

᠔
ٰ وَال

ᢔᣍْر
ُ
ق

᠔
 ال

ً
ᢾᘭل

َ
 ق

َّ
ᢺِمْ ا

ُ
ت

 
َ
ضُون ᠒مْ مُعْر

ُ
ت
ْ
ن
᠐
مْ وَا

᠑
ᝣ

ْ
 B৻r zamanlar b৻z İsrâ৻loğulları’ndan, Yalnız Allah’a kulluk edeceks৻n৻z; ana‘‘ مِن

babaya, yakın akrabaya, yet৻mlere, yoksullara ৻y৻l৻k edeceks৻n৻z. İnsanlara güzel söz söyley৻n, 

namazı kılın, zekâtı ver৻n” d৻yerek söz almıştık. Sonra, ৻ç৻n৻zden küçük b৻r kes৻m dışında, 

sözünüzden döndünüz; hâlâ da sırt çev৻rmektes৻n৻z.’’ şekl൴nde geçmekted൴r. 328 

İbn Kesîr, Hamza ve K൴sâî ( 
َ
ون

ُ
عᘘُْد

َ
ت  

َ
ᢺ) kel൴mes൴n൴ ğâ൴b sîğa ൴le ( 

َ
ون

ُ
ᘌَعᘘُْد  

َ
ᢺ) olarak 

okumaktadır. İbn Muhaysın, Hasan-ı Basrî ve A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat 

etmekted൴r.  Bunun dışında ger൴ye kalan kurrâ ൴se muhatap sîğa ൴le ( 
َ
عᘘُْدُون

َ
ت  

َ
ᢺ) olarak 

okumaktadır.329 

Y൴ne bu âyette bulunan (ا
᠍
 ve sîn (ح) kel൴mes൴n൴ Hamza, K൴sâî, Ya‘kûb ve Halef hâ (حُسْن

ا) harfler൴n൴n fethası ൴le (س)
᠍
 şekl൴nde okumaktadır. A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat (حَسَن

etmekted൴r. Bunun dışındak൴ kurrâ ൴se hâ (ح) harf൴n൴n dammes൴, sîn  (س) harf൴n൴n sükûnu ൴le 

ا)
᠍
 şekl൴nde okumaktadır.330 (حُسْن

( 
َ
ون ᘌَعᘘُْدُ  

َ
ᢺ) okuyanların bu terc൴h൴ ൴faden൴n önces൴nde yer alan ( َلᘌٖاء َᣃِْا  ٓ ٖᡧᣎَب) lafzına 

döndürerek gramer uyumunu d൴kkate almaları sebeb൴yled൴r.  ( 
َ
ون عᘘُْدُ

َ
ت  

َ
ᢺ) olarak okuyanların 

terc൴hler൴ndek൴ gaye ൴se âyet൴n son tarafında gelen ( ْم
ُ
يْت

ᡐ
وَل

َ
ت مَّ 

ُ
وأقᘭموا ) ,(s൴z yüz çev൴rd൴n൴z/ث

 
َ
وة

ᠢ
ل وة) ,(Namazı kılın/الصَّ

ᠢ
ᜧ الزَّ وا 

ُ
ت
ᠢ
 Zekâtı ver൴n) şekl൴ndek൴ muhatap ൴fadeler൴n൴ d൴kkate alarak/وَا

sözün başında onlar dey൴p sonunda s൴z demektense baştan s൴z d൴yerek h൴tabı sürekl൴ ve güçlü 

kılarak kuvvetl൴ b൴r belagat ortaya koymaktır.331   

ا) 
᠍
ا) :kel൴mes൴nde ൴se durum şöyled൴r (حُسْن

᠍
 şekl൴nde okuyanlar bu kel൴mey൴ mahzûf (حَسَن

b൴r mastara sıfat kılmaktadırlar. Onlar âyettek൴ söz konusu lafzı (ا
᠍
 حَسَن

ً
ᢺْو

َ
اس᠒ ق

َّ
وا لِلن

᠑
ول

ُ
 şekl൴nde (وَق

takd൴r etmekted൴rler. (ا
᠍
 okuyanlar ൴ç൴nde aynı durum söz konusu olmakla b൴rl൴kte aradak൴ (حُسْن

fark lafzın mastar olarak gelmes൴d൴r.332  

 

 
328 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Şubat 2026), el-Bakara 2/83. 
329 D൴myâtî, İthâf, 1/400; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2177. 
330 D൴myâtî, İthâf, 1/401; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2177. 
331 Mekkî, el-Keşf, 1/302; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/510.         
332 Mekkî, el-Keşf, 1/302; Fâr൴sî, el-Hucce, 1/512.         
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 َ ᡓᕝا 
َّ

ᢺِا 
َ
عᘘُْدُون

َ
 ت

َ
ᢺ َلᘌاء َᣃِْا ᡧᣎَب 

َ
اق

َ
ا ميث

َ
ن

ْ
ذ

َ
خ

᠐
 ا

ْ
 وَاِذ

الحسن الأعمش)  المحᘭصنابن ( جع يع خل________________ ا ح ك ن _____ __________   

 ____ د ف ر  ___ _______ 
َ
 ᘌَعᘘُْدُون

َ
ᢺ ________  

 

 
َ
وة

ᠢ
ᜧ وا الزَّ

ُ
ت
ᠢ
 وَا

َ
وة

ᠢ
ل قᘭمُوا الصَّ

᠐
ا وَا

᠍
اس᠒ حُسْن

َّ
وا لِلن

᠑
ول

ُ
 وَق

   جع يع_____________________ ا د ح ك ن  ___ ___ _____ 

ا ________________ سَ _____ حَ ___ _ 
᠍
(الأعمش)  خل__ ف ر _ ن  

2.2.9. ( 
َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
 Kavl൴ (ت

Kıraat vech൴n൴n z൴kred൴ld൴ğ൴  ِوَان عُدْ
᠔
مِ وَال

ْ
ث ِ

ْ
ᢺاᗷِ ْيْهِم

᠐
 عَل

َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
 âyet-î kerîmes൴nde Yüce Allah ت

şöyle buyurur: ‘‘Onlara karşı kötülük ve düşmanlıkta b৻rb৻r৻n৻ze arka çıkıyorsunuz.’’ 333 

Âsım, Hamza ve K൴sâî ( 
َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
 kel൴mes൴n൴ z൴kred൴ld൴ğ൴ üzere okumaktadır. A‘meş de (ت

bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se  zı (ظ) harf൴n൴ şeddel൴ 

olarak ( 
َ
اهَرُون

ᡐ
ظ

َ
  şekl൴nde okumaktadır.334 (ت

Her ൴k൴ okuyuşa göre de bu kel൴men൴n aslı ( 
َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
ت
َ
 şekl൴nded൴r. Bu hal൴yle b൴r kel൴mede (ت

൴k൴ harf൴n peş peşe gelmes൴ telaffuz açısından zorluk oluşturmaktadır. Bu zorluğu g൴dermek ൴ç൴n 

൴lk te (ت) harf൴n൴n kel൴meden düşürülmes൴n൴ terc൴h edenler ( 
َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
   .olarak okumuşlardır (ت

( 
َ
اهَرُون

ᡐ
ظ

َ
 olarak okuyanlarda aynı ൴llete ൴st൴naden haf൴fletme yöntem൴ olarak ൴dğamı terc൴h (ت

etm൴şlerd൴r. Bundan dolayı öncel൴kle ൴k൴nc൴ te (ت) harf൴n൴ zı (ظ) harf൴ne çev൴rm൴ş sonra da ൴k൴ zı 

 harf൴n൴ ൴dğam etm൴şlerd൴r.335   Her ൴k൴ kıraat ൴ç൴nde bu kel൴me tefâ‘ul bâbından muzarî f൴൴l (ظ)

olup, haf൴fletme yöntem൴ndek൴ metot terc൴h൴ sebeb൴yle telaffuz farklılığı ortaya çıkmış 

görünmekted൴r. 

عُدْوَانِ 
᠔
مِ وَال

ْ
ث ِ

ْ
ᢺاᗷِ ْيْهِم

᠐
 عَل

َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
 ت

 _______ 
َ

اهَرُون
ᡐ

ظ
َ
جع يع خل  _  ا د ح ك _____ __ ت  

(الأعمش) _______  ن ف ر ____ ___________   

 
333 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 15 Şubat 2026), el-Bakara 2/85. 
334 D൴myâtî, İthâf, 1/400; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2177. 
335 Mekkî, el-Keşf, 1/302-303.   
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 Kavl൴ (تفُاَدُوهُمْ ) ve (اسَُارى) .2.2.10

Kıraat farkına konu olan bu ൴k൴ kel൴me âyette,  ْم
᠑
᛿و

ُ
ت
᠔
ᘌَا  

ْ
مْ   وَاِن

᠑
ᝣᘭْ

᠐
عَل مٌ  مُحَرَّ وَهُوَ  ادُوهُمْ 

َ
ف

ُ
ت سَارى 

᠑
ا

رَاجُهُمْ 
ْ

 ৻Es৻rler olarak s৻ze geld৻kler৻nde de f৻dye ver৻p kend৻ler৻n৻ kurtarıyorsunuz. Hâlbuk‘‘ اِخ

onları sürgün etmek s৻ze haram kılınmıştı.’’ şekl൴nde geçmekted൴r.336  

İmam Hamza (سَارى
᠑
 harf൴n൴ sükûn üzere (س) harf൴n൴ fetha, sîn (أ) kel൴mes൴nde hemze (ا

el൴fs൴z b൴r şek൴lde (ى ٰᣃْ
᠐
 olarak okumaktadır. Hasan-ı Basrî ve A‘meş de bu hususta onlara (ا

muvâfakat etmekted൴r. Bunun dışındak൴ kurrâ ൴se hemze (أ) harf൴n൴ damme, sîn (س) harf൴n൴ fetha 

üzere ve kend൴s൴nden sonra b൴r el൴f z൴yades൴ ൴le (سَارى
᠑
   şek൴lde okumaktadır.337 (ا

Y൴ne bu âyette bulunan ( ْادُوهُم
َ
ف

ُ
 kel൴mes൴n൴ Naf൴, Âsım, K൴sâî, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb te (ت

 harf൴n൴ fetha ve kend൴s൴nden sonra el൴f z൴yades൴ ൴le z൴kred൴len şek൴lde (ف ) harf൴n൴ damme, fe (ت)

okumaktadır.   Y൴ne Hasan-ı Basrî ve A‘meş  (Muttavv൴î kanalı ൴le) bu hususta onlara muvâfakat 

etmekted൴r. Bunun dışında kalan kurrâ ൴se te (ت) harf൴n൴ fetha, fe (ف) harf൴n൴ sükûn üzere el൴fs൴z 

b൴r b൴ç൴mde ( ْوهُم دُ
ْ
ف

َ
  olarak okumaktadır.338 (ت

ᣃْى)  
᠐
 kel൴mes൴n൴n aslî çoğul kalıbı olmasını d൴kkate  (أسᢕᣂ ) okuyanlar bu kel൴men൴n (ا

almaktadır. Onlara göre bu kel൴me (جريح) ve (لᘭقت) g൴b൴ olup üç kel൴me de anlam bakımdan 

ـــح) .manasındadır (مقتول) ve (مجروح) ,(مأسور)  ) kel൴meler൴n൴n çoğulları (قتᘭل) ve (جᗫᖁـ
᠐

ᣢع
َ
 (ف

vezn൴nde ( 
᠐

ᣢ
ْ
ت
َ
ى) kel൴mes൴n൴n çoğulu (أسᢕᣂ ) olarak gelmekted൴r. Bunda dolayı  (جَرᣐْ ) ve (ق ٰᣃْ

᠐
 (ا

olmalıdır.339 

سَارى) 
᠑
okuyanlar ൴se taşıdığı anlam yakınlığı bakımından (ا   ) ᢕᣂأس(  kel൴mes൴n൴n çoğulunu 

ن)
َ

ᢾْس
᠐
سَاkel൴mes൴n൴n çoğulu olan (ᣠ (ك

᠑
 vezn൴nden get൴rmekted൴r. Z൴ra es൴r ed൴lm൴ş b൴r k൴mse (ك

tasarruflarının çoğunu yer൴ne get൴remeyeceğ൴nden bu anlamda tembel b൴r k൴mse g൴b൴d൴r. Ayrıca 

tembel b൴r k൴mse de özgür dah൴ olsa es൴r g൴b൴ tasarruflarını yer൴ne get൴rmemekted൴r. Ayrıca  كَسْلاَن 

kel൴mes൴ de bazen ) ᢕᣂأس(  kel൴mes൴n൴n aslî çoğulu olan (ى ٰᣃْ
᠐
 .vezn൴nde kullanılmaktadır (ا

Aralarındak൴ mana benzerl൴ğ൴ne ൴st൴naden her b൴r൴ d൴ğer൴ne hamled൴leb൴lmekted൴r. Bunun yanı 

sıra can güvenl൴ğ൴ ൴steyerek kend൴l൴ğ൴nden tesl൴m olanlar ൴ç൴n (ى ٰᣃْ
᠐
 zorla yakalanarak es൴r (ا

ed൴lenler ൴ç൴n ൴se ( سَارى
᠑
   kel൴mes൴n൴n terc൴h ed൴ld൴ğ൴ de ൴fade ed൴lmekted൴r.340 (ا

 
336 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 15 Şubat 2026), el-Bakara 2/85. 
337 D൴myâtî, İthâf, 1/401-402; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2178. 
338 D൴myâtî, İthâf, 1/401-402; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2178. 
339 Mekkî, el-Keşf, 1/303.    
340 Mekkî, el-Keşf, 1/303.   
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ادُوهُمْ ) 
َ
ف

ُ
) kel൴mes൴ne bakıldığı zaman bu şekl൴ ൴le (ت ادَ 

َ
ىف ) kel൴mes൴n൴n muzarîs൴ olup 

müfaale bâbındandır. ( ْدُوهُم
ْ
ف

َ
دَى) şekl൴ ൴se (ت

َ
 f൴൴l൴n൴n muzar൴s൴ olup sülâsî mücerred ൴k൴nc൴ (ف

babtan gelmekted൴r. ( ْادُوهُم
َ
ف

ُ
 olarak okunması müfaale babının f൴൴lde ortak olma durumuna (ت

dayanmaktadır. Z൴ra f൴dyen൴n esası karşılıklı es൴r takısına dayanır. Bu durumda her ൴k൴ tarafta 

f൴dye ödeme eylem൴n൴ yer൴ne get൴rmekted൴r. Öyle olmasa b൴le müfaale bâbı bazen tek taraflı 

olarak eylem൴ gerçekleşt൴rme durumunda da kullanılab൴lmekted൴r. ( ْدُوهُم
ْ
ف

َ
 şekl൴nde (ت

okunmasının gerekçes൴ ൴se buradak൴ f൴dye ödeme durumunun es൴r takası g൴b൴ olmadığıdır. Z൴ra 

burada mağlup olan, gâl൴p gelene bel൴rl൴ b൴r mal ya da bedel ödeyerek karşılığında es൴rler൴n൴ 

kurtarmaktadır. Dolayısı ൴le f൴dye ödeme eylem൴ tek taraflıdır.  

رَاجُهُمْ 
ْ

مْ اِخ
᠑
ᝣᘭْ

᠐
مٌ عَل ادُوهُمْ وَهُوَ مُحَرَّ

َ
ف

ُ
سَارى ت

᠑
مْ ا

᠑
᛿و

ُ
ت
᠔
 ᘌَا

ْ
 وَاِن

جع يع خل  _____________________ ا د ح ك ن ر ________ __ ______   

ى _________________                    َᣃْ
᠐
)الحسنالأعمش (ف ___ _____ ا  

 

رَاجُهُمْ 
ْ

مْ اِخ
᠑
ᝣᘭْ

᠐
مٌ عَل ادُوهُمْ وَهُوَ مُحَرَّ

َ
ف

ُ
سَارٰى ت

᠑
مْ ا

᠑
᛿و

ُ
ت
᠔
 ᘌَا

ْ
 وَاِن

الحسن) برواᘌة المطوᢝᣘ  (الأعمش جع يعن ر  _ ا __________________ _______ ___________   

وهُمْ ____________                             دُ
ْ
ف

َ
خل   د ح ك ف _ __ ____ ت  
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لَ ) .2.2.11 ِّᡧ َᡧᣂُي 
ْ
ن

᠐
  Kavl൴ (ا

Bakara Sûres൴n൴n 90. âyet൴nde yer alan  ا رُوا ᗷِمَٓ
ُ
ف

᠔
᜻ᘌَ 

ْ
ن

᠐
سَهُمْ ا

ُ
ف

ْ
ن
᠐
وْا ᗷِه ا َ َ ᡨᣂ

ْ
سَمَا اش

ْ
ᚊِلَ    ب ِّᡧ َᡧᣂُي 

ْ
ن

᠐
ᘭ᠍ا ا

ْ
ُ ᗷَغ ᡓᕝزَلَ ا

ْ
ن
᠐
ا

 ᡧ ᢕᣌابٌ مُه
َ

افᗫᖁِنَ عَذ
᠐
ᝣ

᠔
ضَبٍ وَلِل

َ
 غ

ᠢ
ᣢَضَبٍ ع

َ
 ᗷِغ

ُ۫
اؤ ٓᘘَ

َ
اءُ مِنْ عᘘَِادِه ف

َٓ
 مَنْ ᛒَش

ᠢ
ᣢَضْلِه ع

َ
ُ مِنْ ف ᡓᕝا‘‘Allah’ın, kullarından 

d৻led৻ğ৻ne peygamberl৻k ৻hsan etmes৻n৻ kıskandıkları ৻ç৻n Allah’ın ৻nd৻rd৻ğ৻n৻ ৻nkâr ederek 

kend৻ler৻n৻ harcamaları ne kötü! Böylece onlar gazap üstüne gazaba uğradılar. Kâf৻rler ৻ç৻n 

alçaltıcı b৻r azap vardır.’’ 341 ൴fades൴nde geçen bu kel൴me kıraat ൴mamları tarafından şu şek൴lde 

okunmaktadır: 

İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‘kûb  ( َل ِّᡧ َᡧᣂُي) kel൴mes൴nde nûn (ن) harf൴n൴ sükûn, zây (ز) harf൴n൴ 

şeddes൴z olarak olarak ( َل ᠒
ᡧ ْᡧᣂُي) şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın ve Yezîdî de bu hususta 

onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se nûn (ن) harf൴n൴ fetha, zây (ز) 

harf൴n൴ şeddel൴ olarak olarak ( َل ِّᡧ َᡧᣂُي) şekl൴nde okumaktadır.342 

Bu şekl൴ ൴le ( َل ِّᡧ َᡧᣂُي) kel൴mes൴ sülâs൴ mezîd tef’îl bâbından f൴൴l൴ muzarîd൴r. ( َل ᠒
ᡧ ْᡧᣂُي) ൴se y൴ne 

sülâs൴ mezîd olup ൴f’âl bâbından muzarî b൴r f൴൴l olarak karşımıza çıkmaktadır. Tef’îl bâbından 

gelen b൴r f൴൴l genel anlamda teksîr ൴fade eder. Yan൴ bu babdan gelen b൴r f൴൴lde söz konusu eylem൴n 

çok defa tekrar ed൴lerek gerçekleşt൴ğ൴ anlaşılır.  

لَ ) ِّᡧ َᡧᣂُي) olarak okuyanlar Kur’ân parça parça b൴rden çok defa da ൴nd൴ğ൴ ൴ç൴n bu manayı 

gösters൴n d൴ye f൴൴l൴ tef’îl bâbında okumuşlardır. Z൴ra böyle olmadığı takd൴rde tek seferde naz൴l 

olma ൴ht൴mal൴ ortaya çıkmaktadır. Halbuk൴ tedrîcen nâz൴l olduğu b൴l൴nen b൴r husustur. ( َل ᠒
ᡧ ْᡧᣂُي) 

şekl൴nde okuyanlar ൴se bu f൴൴l൴ ( ْت
᠐
سَال

َ
ف اءً  مَٓ اءِ  مَٓ السَّ مِنَ  زَلَ 

ْ
ن
᠐
 âyet൴ne hamlederek onu ൴f’âl bâbı 343(ا

kılmaktadırlar. Ancak bu âyet yağmurun ൴nmes൴ hakkındadır.344  

 

 ُ ᡓᕝلَ ا ِّᡧ َᡧᣂُي 
ْ
ن

᠐
ᘭ᠍ا ا

ْ
ُ ᗷَغ ᡓᕝزَلَ ا

ْ
ن
᠐
ا ا رُوا ᗷِمَٓ

ُ
ف

᠔
᜻ᘌَ 

ْ
ن

᠐
سَهُمْ ا

ُ
ف

ْ
ن
᠐
وْا ᗷِه ا َ َ ᡨᣂ

ْ
سَمَا اش

ْ
ᚊِب 

   ر جع خل _____ ا ك ن ف _____ ______________________________ 

لَ _ د ح                                                                                  ᠒
ᡧ ْᡧᣂُدي)ابن ( يعيᗫ ᡧ ᢕᣂصن الᘭالمح  

 

 
341 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/90. 
342 D൴myâtî, İthâf, 1/407; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2178. 
343 er-Rad 96/18. 
344 Mekkî, el-Keşf, 1/305-306.   
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ᗫلَ ) .2.2.12 ᠘
ْ ᢔᣂِلِج) Kavl൴ 

Kıraat farkına konu olan bu kel൴me âyette   ِ
ᡓᕝنِ ا

ْ
ᘘِكَ ᗷِاِذ

᠔
ل
َ
 ق

ᠢ
ᣢَهُ ع

᠐
ل زَّ

َ
هُ ن

َّ
اِن

َ
ᗫلَ ف ْ ᢔᣂِا لِج ᡔعَدُو 

َ
ان

᠐
᛿ ْلْ مَن

ُ
ق

 َ ᡧ ᢕᣌمِن
ْ

مُؤ
᠔
لِل ى  ٰ ْ ᡫᣄ᚜َُو ᘌَدᘌَْهِ وَهُدًى   َᡧ ْᢕᣌَب لِمَا  ا 

᠍
ق  ,৻Söyle (yahud৻lere): Cebrâ৻l’e k৻m düşmansa b৻ls৻n k‘‘ مُصَدِّ

Allah’ın ৻zn৻yle önce gelen k৻tapları doğrulayıcı, müm৻nler ৻ç৻n b৻r h৻dayet rehber৻ ve müjdec৻ 

olarak Kur’ân’ı sen৻n kalb৻ne ৻nd৻ren odur.’’ şekl൴nde geçmekted൴r.345 

İmam Nâf൴, Ebû Amr, İbn Âm൴r, Hafs, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb ( َلᗫ ᠘
ْ ᢔᣂِلِج) kel൴mes൴n൴ 

z൴kred൴ld൴ğ൴ üzere cîm (ج) ve râ ( ر) harf൴n൴ kesra üzere, hemze (ء) harf൴n൴n hazf൴, yâ (ي) harf൴n൴n 

൴sbâtı ൴le okumuşlardır. Yezîdî de bu hususta onlar g൴b൴d൴r. İbn Kesîr ൴se cîm harf൴n൴ fethalı 

kılarak ( َلᗫ ᠘
ْ ᢔᣂَلِج) okumuştur.  İbn Muhaysın da ona muvâfakat etmekted൴r. Ebubek൴r Şube (b൴r 

tar൴k൴ kanalı ൴le), Hamza, K൴sâî ve Halef de hem cîm  harf൴n൴ fetha üzere, meksûr (ر) hemde râ  (ج)  

b൴r hemze (ء) ve sak൴n b൴r yâ (ي) harf൴ ൴le ( َلᘭئ َ ْ ᢔᣂَلِج) okumuştur. A‘meş de burada onlara muvafık 

düşmekted൴r.346  

Bu kel൴mede ortaya çıkan kıraat farklılıkları onun acem (Arapça olmayan) ൴s൴m olması 

sebeb൴yled൴r. Her farlılık d൴lsel b൴r referansa dayanmaktadır. ( َلᗫ ᠘
ْ ᢔᣂِج) olarak okuyanlar onu (قَنْدِيل) 

ve (لᘌِد
ْ
ᗫلَ ) g൴b൴ Arapça b൴r vezne oturtmaya çalışmıştır. Bunun dışında (مَن ᠘

ْ ᢔᣂَج) ve ( َلᘭئ َ ْ ᢔᣂَج) 

şekl൴nde okuyanlar ൴se onun yabancı b൴r ൴s൴m olduğunun bell൴ olması açısından Arapçanın 

yapısına uygun düşmeyen b൴r vez൴nle okumuştur.347  

 

ᘘِكَ 
᠔
ل
َ
 ق

ᠢ
ᣢَهُ ع

᠐
ل زَّ

َ
هُ ن

َّ
اِن

َ
ᗫلَ ف ْ ᢔᣂِا لِج ᡔو  عَدُ

َ
ان

᠐
᛿ ْلْ مَن

ُ
 ق

ᗫدي)جع يع _ ا ح ك ع  _________________________  ᡧ ᢕᣂال)  

ᗫلَ __________                        ْ ᢔᣂَصن)(ابن _ د لِجᘭالمح  

ئᘭلَ___________   _ ________  َ ْ ᢔᣂَ(الأعمش) خل _ ص ف ر لِج  

 

 

 
345 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/97. 
346 D൴myâtî, İthâf, 1/408-409; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2179-2180. 
347 Mekkî, el-Keşf, 1/306-307.   
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  Kavl൴ (وَلٰكِنَّ الشَّيَاطٖينَ ) .2.2.13

ᘭْمٰنُ 
᠐
رَ سُل

َ
ف

᠐
ᘭْمٰنَ وَمَا ك

᠐
كِ سُل

᠔
 مُل

ᠢ
ᣢَع ُᡧ ᢕᣌاطᘭَ

َّ
وا الش

᠑
ل
ْ
ت
َ
ᘘَعُوا مَا ت

َّ
ا    وَات حْرَ وَمَٓ اسَ السِّ

َّ
 الن

َ
مُون

ᡒ
رُوا ᘌُعَل

َ
ف

᠐
ᡧَ ك ᢕᣌاطᘭَ

َّ
᜻ِنَّ الش

ᠢ
وَل  

وَمَارُوتَ  هَارُوتَ  بᘘَِاᗷِلَ   ᠒ᡧ
ْᢕᣌ
᠐
᜻

᠐
مَل

᠔
ال  

᠐
ᣢَع لَ  ᠒ز

ْ
ن
᠑
 Onlar, Süleyman’ın hükümranlığı hakkında şeytanların‘‘ ا

uydurup söyled৻kler৻ne uydular. Gerçek şu k৻ Süleyman kâf৻r olmadı, fakat şeytanlar kâf৻r 

oldular; çünkü ৻nsanlara s৻hr৻, Bâb৻l’de ৻k৻ meleğe, Hârût’la Mârût’a ৻nd৻r৻len৻ 

öğret৻yorlardı.’’ 348 

 İbn Âm൴r, Hamza, K൴sâî ve Halef ( َᡧ ᢕᣌٖاطᘭَ
َّ

᜻ِنَّ الش
ᠢ
 harf൴n൴ şeddes൴z (ن) kel൴mes൴nde nûn (وَل

b൴r b൴ç൴mde (   ᠒ن᜻ِ
ᠢ
ᡧُ وَل ᢕᣌٖاطᘭَ

َّ
الش ) olarak okumaktadır. A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat 

etmekted൴r. Bunun dışındak൴ kurrâ ൴se nûn (ن) harf൴n൴ şeddeleyerek ( َᡧ ᢕᣌٖاطᘭَ
َّ

الش ᜻ِنَّ 
ᠢ
 olarak (وَل

okumaktadır.349 

 Burada nûn (ن) harf൴ şeddel൴ olup ( َّن᜻ِ
ᠢ
 olarak kabul ed൴l൴rse İnne’n൴n kardeşler൴ (ل

konumundadır. Dolayısı ൴le ൴sm൴n൴ nasb haber൴ ref eder. Ancak şeddes൴z formda (ن᜻ِ
ᠢ
 olarak (ل

kabul ed൴l൴rse ൴raba etk൴s൴ bulunmayan b൴r atıf harf൴ olacaktır. ( َ ᡧ ᢕᣌٖاطᘭَ
َّ

᜻ِنَّ الش
ᠢ
 şekl൴nde okuyanlar (وَل

burada ( َّن᜻ِ
ᠢ
 ൴fades൴n൴ İnne’n൴n kardeşler൴nden kabul etm൴ş ve ൴sm൴ üzer൴nde amel etmes൴n൴ (ل

d൴kkate alarak ( َᡧ ᢕᣌٖاطᘭَ
َّ

ُ ) .kel൴mes൴n൴ mansup kılmışlardır (الش ᡧ ᢕᣌٖاطᘭَ
َّ

الش  ᠒ن᜻ِ
ᠢ
 b൴ç൴m൴nde okuyanlar (وَل

൴se ( ᠒ن᜻ِ
ᠢ
൴fades൴n൴ îrâba etk൴s൴ bulunmayan b൴r atıf harf൴ kabul ederek ( ᡧ (ل ᢕᣌٖاطᘭَ

َّ
 kel൴mes൴n൴ ൴s൴m (الش

cümles൴n൴n müptedası olarak merfu kılmışlardır.350 Her ൴k൴ okuyuşta Arapça’nın gramer yapısı 

açısından tutarlıdır. 

ᘭْمٰنُ 
᠐
رَ سُل

َ
ف

᠐
حْرَ  وَمَا ك اسَ السِّ

َّ
 الن

َ
مُون

ᡒ
رُوا ᘌُعَل

َ
ف

᠐
ᡧَ ك ᢕᣌاطᘭَ

َّ
᜻ِنَّ الش

ᠢ
وَل  

جع يع  _________________________________ ا د ح ن  ___ ____   

                     __ َᡧ ᢕᣌاطᘭَ
َّ

᜻ِن᠒ الش
ᠢ
(الأعمش)  خل_______________ ك ف ر ___ وَل  

 

 

 

 
348 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/102. 
349 D൴myâtî, İthâf, 1/410; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2181. 
350 Mekkî, el-Keşf, 1/307-308.   
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سِهَا) .2.2.14
ْ
 
ُ
 Kavl൴ (ن

 
ْ

سَخ
ْ
 
َ
ن ديرٌ   مَا 

َ
ءٍ ق ْ َ ᡫᣒ ِّل

᠑
᛿ 

ᠢ
ᣢَع َ ᡓᕝا  

َّ
ن

᠐
ا مْ 

᠐
عْل

َ
ت مْ 

᠐
ل
᠐
ا لِهَا 

ْ
مِث وْ 

᠐
ا ا 

ٓ
هَ

ْ
مِن  ᠏

ْ ᢕᣂ
َ

ᗷِخ تِ 
᠔
ا
َ
ن سِهَا 

ْ
 
ُ
ن وْ 

᠐
ا ᘌَةٍ 

ᠢ
ا مِنْ   ‘‘B৻z b৻r âyet৻n 

hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu unutturursak, mutlaka daha ৻y৻s৻n৻ veya benzer৻n৻ 

get৻r৻r৻z. B৻lmez m৻s৻n k৻ Allah her şeye kâd৻rd৻r.’’ 351 

İbn Kesîr ve Ebû Amr (سِهَا
ْ
 
ُ
 harf൴n൴ fethalı kılarak sonuna (س) ve sîn (ن) kel൴mes൴n൴ nûn (ن

sak൴n b൴r hemze (أ) b൴t൴şt൴rerek (هَا
᠔
سَأ

ْ
 
َ
 şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın ve Yezîdî de bu  (ن

hususta onlara muvâfakat etmekted൴r.  Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se nûn ( ن) harf൴n൴ dammel൴, 

sîn (س) harf൴n൴ kesralı kılarak hemzes൴z b൴r b൴ç൴mde (سِهَا
ْ
 
ُ
  olarak okumaktadır.352 (ن

هَا)
᠔
سَأ

ْ
 
َ
 kökünden türed൴ğ൴n൴ (ᙏسأ) şekl൴nde okuyanlar kel൴men൴n erteleme manası taşıyan  (ن

kabul etmekted൴r. Böylece onlara göre âyet൴n manası ‘‘şayet lafzının nesh൴n൴ (hükmünün 

kaldırılmasını) ertelersek, ondan daha hayırlısını get൴r൴r൴z’’ şekl൴nde olmaktadır. Buna ൴st൴naden 

nesh൴n ertelenmes൴n൴n ൴k൴ şek൴lde olacağını ൴fade ed൴lmekted൴r. İlk൴ âyet൴n ൴nd൴r൴lmes൴n൴n 

ertelenmes൴d൴r. Böylece Levh-൴ Mahfûz’dan ൴nd൴r൴lmez. İk൴nc൴s൴ ൴se önce âyet൴n ൴nd൴r൴lerek 

onunla amel ed൴lmes൴, daha sonra ertelenmek suret൴yle lafzın ve amel൴n kaldırılması veya lafzın 

kalıp amel൴n kaldırılması ya da amel൴n kalıp lafzın kaldırılmasıdır.353  

سِهَا)
ْ
 
ُ
 olarak okuyanlar ൴se kel൴mey൴ unutmak manasına gelen ( ᢝᣓᙏ) kökünden kabul (ن

etmekted൴rler. Onlar bu okuyuşlarını ( ُ ᡓᕝاءَ ا
َٓ

 مَا ش
َّ

ᢺِ354(ا ( ᣓٰ
ْ
 
َ
 ت

َ
ᢾ

َ
كَ ف

ُ
ئ ᠒ر

ْ
ق

ُ
 Sana okutacağız ve‘‘ 355(سَن

Allah öyle d৻lemed৻kçe unutmayacaksın.’’ 356 âyet൴ne dayandırırlar.357 

 
ْ

سَخ
ْ
 
َ
لِهَا  مَا ن

ْ
وْ مِث

᠐
ا ا

ٓ
هَ

ْ
᠏ مِن

ْ ᢕᣂ
َ

تِ ᗷِخ
᠔
ا
َ
سِهَا ن

ْ
 
ُ
وْ ن

᠐
ᘌَةٍ ا

ᠢ
مِنْ ا  

جع يع خل ر    ____ ا ك ن ف_ ________________ ___________   

هَا _________                         
᠔
سَأ

ْ
 
َ
ᗫدي) ابن (_____ د ح __ ن ᡧ ᢕᣂصن الᘭالمح  

 

 

 
351 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/106. 
352 D൴myâtî, İthâf, 1/411; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2181-2182. 
353 Mekkî, el-Keşf, 1/309-310; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/31-32.          
354 el-A‘lâ 87/7. 
355 el-A‘lâ 87/8. 
356 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 19 Şubat 2026), el-A‘lâ 87/7-8. 
357 Mekkî, el-Keşf, 1/310; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/32-39.            
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خِذوا) .2.2.15
َّ
 Kavl൴ (وَات

 اِ 
᠕ᠢ

ᣠِا ا
َٓ
 وَعَهِدْن

ᡔ
ᣢَمَ مُصᘭاِبْرٰه امِ 

َ
وا مِنْ مَق

ُ
خِذ

َّ
ا وَات

᠍
مْن

᠐
اس᠒ وَا

َّ
 لِلن

ً
اᗷَة

َ
بᘭَْتَ مَث

᠔
ا ال

َ
ن
᠔
 جَعَل

ْ
رَا  وَاِذ  طَهِّ

ْ
ن

᠐
بْرٰهᘭمَ وَاِسْمٰعᘭلَ ا

جُودِ  ع᠒ السُّ
ᡐ
ᜧ ᡧَ وَالرُّ ᢕᣌفᜧِعَا

᠔
ᡧَ وَال ᢕᣌائِف

َ لِلطَّٓ ِᡨᣎْبَي ‘‘O zaman b৻z o ev৻ ৻nsanların g৻d৻p gel৻p z৻yaret edecekler৻ 

b৻r makam ve b৻r güvenl৻k yer৻ yaptık. S৻z de İbrâh৻m’৻n makamından kend৻n৻ze namaz kılacak 

b৻r yer ed৻n৻n. İbrâh৻m ve İsmâ৻l’e de “Tavaf edecekler ৻ç৻n, kend৻n৻ ৻badete verecekler, rükû 

ve secde edecekler ৻ç৻n ev৻m৻ tem৻z tutun” d৻ye tal৻mat verd৻k.’’ 358 

İmam Nâf൴‘ ve İbn Âm൴r (وا
ُ

خِذ
َّ
) harf൴n൴ fethalı olarak (خ) kel൴mes൴n൴ hâ (وَات  

َ
خ

َّ
واوَات

ُ
ذ ) 

şekl൴nde okumaktadır. Hasan-ı Basrî de bu hususta onlar g൴b൴d൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ 

൴se hâ (خ) harf൴n൴ kesralı b൴r b൴ç൴mde (وا
ُ

خِذ
َّ
  olarak okumaktadır.359 (وَات

وا)
ُ

ذ
َ

خ
َّ
 şekl൴nde okuyanlar bu kel൴mey൴ maz൴ f൴൴l kılıp kend൴s൴nden önces൴ne haber (وَات

yapmaktadırlar. Bu durumda ൴fade, kend൴s൴nden öncek൴ ve sonrak൴ haberlere atfed൴lm൴şt൴r. Bu 

şek൴lde okuyanların takd൴r ett൴ğ൴ mana şöyled൴r: ‘‘Ey Muhammed, hatırla o vakt৻ k৻ B৻z Beyt’৻ 

৻nsanlar ৻ç৻n b৻r toplanma yer৻ ve güvenl৻ b৻r yer kıldık, ve hatırla o vakt৻ k৻ ৻nsanlar İbrah৻m'৻n 

makamını namazgah ed৻nd৻ler ve hatırla o vakt৻ k৻ İbrah৻m’e ah৻t verd৻k.’’ Bu takd൴r ൴le âyet൴n 

tamamı, olmuş ve b൴tm൴ş b൴r şey൴ haber etme, uyarma ve hatırlatma anlamı taşımaktadır. 

Âyettek൴ akış b൴rb൴r൴ ൴le uyumlu olsun d൴ye önces൴ne ve sonrasına hamled൴lm൴şt൴r.360  

وا)
ُ

خِذ
َّ
 olarak okuyanlar ൴se bu kel൴mey൴ em൴r kabul etm൴şlerd൴r. Böylece âyet൴n (وَات

manasını ‘‘İbrah৻m'৻n makamını namazgah ed৻n৻n’’  361 şekl൴nde takd൴r etm൴şlerd൴r.  Bunu da 

Hz. Peygamber’൴n bazı had൴sler൴ne dayandırırlar. Onlardan b൴r tanes൴ şöyled൴r: R൴vâyet 

ed൴ld൴ğ൴ne göre Peygamber, Hz. Ömer’൴n el൴nden tutmuş, Makam’a geld൴kler൴nde Hz. Ömer, bu 

babamız İbrah൴m'൴n makamı mı d൴ye sormuş, Hz. Peygamber evet dey൴nce, onu namazgah 

ed൴nmeyel൴m m൴ dem൴şt൴r. Bunun üzer൴ne Allah Teâlâ, em൴r sîğasıyla (yapın anlamında) bu âyet൴ 

൴nd൴rm൴şt൴r.362 

 
ᡔ

ᣢَمَ مُصᘭامِ اِبْرٰه
َ
وا مِنْ مَق

ُ
خِذ

َّ
 وَات

وا ______________ ا 
ُ

ذ
َ

خ
َّ
(الحسن)ك وَات  

جع يع خل   ___________________ د ح ن ف ر    

 
358 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/125. 
359 D൴myâtî, İthâf, 1/417; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2187. 
360 Mekkî, el-Keşf, 1/314-315; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/59.            
361 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 17 Şubat 2026), el-Bakara 2/125. 
362 Mekkî, el-Keşf, 1/314-315; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/59.            
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عُهُ ) .2.2.16
ِّ
مَت

᠑
ا
َ
 Kavl൴ (ف

اِبْرٰهᘭمُ  الَ 
َ
 ق

ْ
خِر᠒   واِذ ٰ ْ

ᢻيَوْمِ ا
᠔
ِ وَال

ᡓᕝاᗷِ ْهُم
ْ
مَنَ مِن

ᠢ
مَرَاتِ مَنْ ا

َّ
هُ مِنَ الث

᠐
هْل

᠐
ا  

ْ
ق

ُ
ا وَارْز

᠍
مِن

ᠢ
د᠍ا ا

᠐
ا ᗷَل

َ
الَ وَمَنْ    رَبِّ اجْعَلْ هٰذ

َ
ق

 ُ ᢕᣂمَص
᠔
سَ ال

ْ
ᚊᗖَِو ᠒ار

َّ
ابِ الن

َ
 عَذ

ᠢ
ᣠِهُ ا ضْطَرُّ

᠐
مَّ ا

ُ
 ث

ً
ᢾᘭل

َ
عُهُ ق

ِّ
مَت

᠑
ا
َ
رَ ف

َ
ف

᠐
 İbrâh৻m, “Rabb৻m! Burayı güvenl৻ b৻r şeh৻r‘‘ ك

yap, halkından Allah’a ve âh৻ret gününe ৻nananları da çeş৻tl৻ ürünlerle rızıklandır” d৻ye dua 

etm৻şt৻. Allah buyurdu k৻: “İnkâr edene de az b৻r süre dünya n৻metler৻ ver৻r৻m, ama sonunda 

onu cehennem৻n azabına sürer৻m. O ne kötü b৻r sondur!” 363 

İbn Âm൴r ( ُعُه
ِّ
مَت

᠑
ا
َ
) harf൴n൴n tahfîf൴ ൴le (ت) harf൴n൴n sükûnu, te (م) kel൴mes൴n൴ mîm (ف مْ 

᠑
ا
َ
عُهُ تِ ف )  

şekl൴nde okumaktadır. A‘meş de (Muttavv൴î kanalıyla) ona muvâfakat etmekted൴r. Bunun 

dışındak൴ kurrâ ൴se mîm (م) harf൴n൴n fethası, te (ت) harf൴n൴n teşdîd൴ ൴le ( ُعُه
ِّ
مَت

᠑
ا
َ
 olarak (ف

okumaktadır.364  

عُهُ )
ِّ
مَت

᠑
ا
َ
 şekl൴nde okuyanlara göre böyle okunması hususunda ൴tt൴fak vardır. Onlar bu (ف

൴tt൴fakı şöyle açıklar: ( ْم
᠑
᛿᠒دَار ᢝ ٖ

ᡧᣚ عُوا
َّ
مَت

َ
لᘭٖلا) 365(ت

َ
كَ ق ᠒ر

ْ
ف

᠑
عْ ᗷِك

َّ
مَت

َ
لْ ت

ُ
 ) 366(ق

᠍
 حَسَنا

᠍
اعا

َ
مْ   مَت

᠑
ᝣْع

ِّ
 ᘌُ)367 g൴b൴ âyetlerdeمَت

olduğu g൴b൴ Kur’ân’ın yaygın kullanımı ve bu şek൴lded൴r. Ayrıca tef’îl bâbı teks൴r ൴fade eder. 

Buda Cenab-ı Hakk’ın az b൴r sürede olsa b൴rden fazla rızıklandırması anlamına uygun düşer. Bu 

sebeplerden dolayı terc൴h ed൴len okuyuş budur.368 

مْتِعُهُ )
᠑
ا
َ
هُ ) okuyanlar bu f൴൴l൴ ൴f’âl bâbından kabul etmekted൴r. Onlara göre (ف

ُ
رَحْت

ْ
ف
᠐
هُ وأ

ُ
حْت رَّ

َ
 (ف

൴le ( ُه
ُ
ت
᠔
زَل

ْ
ن
᠐
هُ وأ

ُ
ت
᠔
ل زَّ

َ
عَ ) f൴൴ller൴nde olduğu g൴b൴ (ن

َّ
عَ ) f൴൴l൴ (مَت

َ
مْت

᠐
 kalıbında kullanılab൴l൴r. Her ൴k൴s൴ de aynı (أ

anlamı taşımaktadır. Bu Arapçada yaygın b൴r kullanım şekl൴d൴r.369   

 

 ᠒ار
َّ
ابِ الن

َ
 عَذ

ᠢ
ᣠِا 

ٓ
هُ ضْطَرُّ

᠐
مَّ ا

ُ
 ث

ً
ᢾᘭل

َ
عُهُ ق

ِّ
مَت

᠑
ا
َ
رَ ف

َ
ف

᠐
الَ وَمَنْ ك

َ
 ق

جع يع خل  ا د ح ن ف ر ________________________________   

مْتِعُهُ                  
᠑
ا
َ
) برواᘌة المطوᢝᣘ  (الأعمشك  ___________________   ف  

 

 
363 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 20 Şubat 2026), el-Bakara 2/126. 
364 D൴myâtî, İthâf, 1/417; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2187. 
365 Hûd 11/65.  
366 ez-Zümer 39/8.  
367 Hûd 11/3. 
368 Mekkî, el-Keşf, 1/316; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/60.            
369 Mekkî, el-Keşf, 1/316; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/60.            
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فٌ ) .2.2.17
ُ۫

 Kavl൴ (رَؤ

فٌ 
ُ۫

رَؤ
᠐
اس᠒ ل

َّ
َ ᗷِالن ᡓᕝا 

َّ
مْ اِن

᠑
ᝣ

َ
ُ لᘭُِضيعَ اᘌمَان ᡓᕝا 

َ
ان

᠐
᛿ مٌ وَمَاᘭرَح  ‘‘Allah ৻manınızı asla zay৻ edecek değ৻ld৻r. 

Çünkü Allah ৻nsanlara karşı çok şefkatl৻, çok merhametl৻d৻r.’’ 370 

Ebûbekr b. Şûbe, Ebû Amr, Hamza, K൴sâî, Ya‘kûb ve Halef her nerede gel൴rse ( ٌف
ُ

 (رَؤ

kel൴mes൴n൴ vâv (و) harf൴ olmaksızın hemze  şekl൴nde okumaktadır. Yezîdî  (رَءُفٌ ) harf൴n൴ kasr ൴le  (ء)  

ve A‘meş de (Muttavv൴î kanalıyla) bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Bunun dışındak൴ 

kurrâ ൴se hemze (ء) harf൴nden sonra vâv (و) ൴le ( ٌف
ُ

  olarak okumaktadır.371 (رَؤ

Mezkûr ൴k൴ kıraat arasındak൴ farklılık Arapçadak൴ farklı ൴sm൴ fâ൴l kalıplarına 

dayanmaktadır. İsm൴ fa൴l bazen (فعول) vezn൴nde bazen (فعل) vezn൴nde geleb൴lmekted൴r. Ancak 

൴ncelend൴ğ൴ zaman (فعول) vezn൴n൴n daha yaygın b൴r kullanıma sah൴p olduğu görülecekt൴r.   Zîrâ 

وب وشكور) ᡧᣅ رجل) şekl൴ndek൴ kullanım (رجل حذر) b൴ç൴m൴ndek൴ kullanımdan daha yaygındır. Her 

൴k൴ kıraat de d൴l kuralları açısından dengel൴d൴r. ( ٌرَءُف)  okuyuşta daha haf൴f, ( ٌف
ُ

 ൴se benzer (رَؤ

örnekler൴ bakımından kullanımda daha yaygındır.372 

فٌ رَحᘭمٌ 
ُ۫

رَؤ
᠐
اس᠒ ل

َّ
َ ᗷِالن ᡓᕝا 

َّ
 اِن

جع ا د ك ع  ________________   

رَءُفٌ __                     
᠐
ᗫدي)  برواᘌة المطوᢝᣘ الأعمش (خل يع  ر ح ص ف ل ᡧ ᢕᣂال              

 

 

 

 

 

 

 

 
370 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 20 Şubat 2026), el-Bakara 2/143. 
371 D൴myâtî, İthâf, 1/421; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2190. 
372 Mekkî, el-Keşf, 1/317; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/67-69.            
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2.2.18. ( عَ وَمَنْ  تطََوَّ ) Kavl൴ 

وَّ   ᘌَطَّ
ْ

ن
᠐
ᘭْهِ ا

᠐
احَ عَل

َ
 جُن

َ
ᢾ

َ
مَرَ ف

َ
و᠒ اعْت

᠐
بᘭَْتَ ا

᠔
مَنْ حَجَّ ال

َ
ِ ف

ᡓᕝا ᠒عَائِر
َ

 مِنْ ش
َ
مَرْوَة

᠔
ا وَال

َ
ف  الصَّ

َّ
 اِن

َّ
اِن

َ
 ف

ۙ
ا ᠍ ْ ᢕᣂ

َ
عَ خ َّᖔَط

َ
فَ بِهِمَا وَمَنْ ت

اᜧِرٌ عَلᘭمٌ 
َ

َ ش ᡓᕝا ‘‘Safâ ৻le Merve Allah’ın n৻şâneler৻ndend৻r; dolayısıyla hac veya umre yaparak 

Beytullah’ı z৻yaret eden b৻r k৻msen৻n bu yerler৻ tavaf etmes৻nde kend৻s৻ ৻ç৻n b৻r günah yoktur. 

K৻m gönüllü b৻r ৻y৻l৻k yaparsa b৻ls৻n k৻ Allah ৻y৻l৻ğ৻ mükâfatıyla karşılayan ve çok ৻y৻ b৻lend৻r.’’ 
373 

 Hamza, K൴sâî, Ya‘kûb ve Halef ( عَ وَمَنْ   َّᖔَط
َ
ت ) kel൴mes൴n൴ Muzârî f൴൴l olarak gâ൴b sîğa üzere, 

tâ (ط) harf൴n൴n teşdîd൴, ayn (ع) harf൴n൴n ൴skânı ൴le ( عْ وَمَنْ   َّᖔ ᘌَطَّ ) şekl൴nde okumaktadırlar. A‘meş de 

bu hususta onlar g൴b൴d൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se mâzî f൴൴l kalıbında tâ ( ط) harf൴n൴n 

tahfîf൴, ayn (ع) harf൴n൴n fethası ൴le ( ََّعᖔَط
َ
 olarak okumaktadır.374 (ت

عْ )  َّᖔ  olarak okuyanlar bu kel൴mey൴ kalıp ve mana açısından gelecek zamana delalet (وَمَنْ ᘌَطَّ

eden b൴r f൴൴l olarak kabul ederler. Onlara göre f൴൴l൴n aslı (  يَ 
َ
عُ ت َّᖔَط ) olup (من) edatı sebeb൴ ൴le sonu 

cezm olmuş, tahfîf maksadı ൴le te (ت) harf൴ tâ (ط) harf൴ne ൴dğâm ed൴lm൴şt൴r. Ayrıca burada 

gelecek zaman kalıbını terc൴h etmek daha evlâdır. Z൴ra şart edatı ancak gelecek zaman kalıbına 

gel൴r. Böylece lafız ve mana bakımından bütünlük sağlanmış olur.375  

طᖔََّعَ ) 
َ
 edatı kalıba gelecek zaman (من) :şekl൴nde okuyanları gerekçes൴ ൴se şöyled൴r (وَمَنْ ت

manasını kazandırmaktadır. Bundan dolayı lafzen gelecek zaman kalıbı ൴le ൴fade ederek sonra 

b൴r de onu haf൴fletme yoluna g൴tmeye gerek yoktur. Z൴ra mâzî olarak kabul ed൴l൴rse ൴dğâm ve 

şeddeden arınarak daha akıcı ve sade b൴r telaffuz ortaya çıkar. D൴ğer taraftan burada (من) edatını 

൴sm൴ mevsûl olarak almakta mümkündür. Bu durumda âyet൴n manası: ‘‘Gönüllü hayır ৻şleyen 

k৻mse ৻ç৻n Allah ৻y৻l৻ğ৻ mükâfatıyla karşılayan ve çok ৻y৻ b৻lend৻r’’ şekl൴nde olur. Her ൴k൴ anlamı 

kapsaması neden൴yle terc൴he medâr olan okuyuş budur.376 

 

 
ۙ
ا ᠍ ْ ᢕᣂ

َ
عَ خ َّᖔَط

َ
اᜧِرٌ عَلᘭمٌ  وَمَنْ ت

َ
َ ش ᡓᕝا 

َّ
اِن

َ
ف  

   جع ا د ح ك ن  ______________________ 

 ______________ 
ْ
ع َّᖔ (الأعمش)  يع خلف ر وَمَنْ ᘌَطَّ  

 
373 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 20 Şubat 2026), el-Bakara 2/158. 
374 D൴myâtî, İthâf, 1/423; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2191. 
375 Mekkî, el-Keşf, 1/320-321; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/84. 
376 Mekkî, el-Keşf, 1/320-321; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/81-84. 
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2.2.19. ( ᠒احᗫَ ِّᖁال) Kavl൴ 

ᘌَاتٍ  ٰ
َ

ᢻ ᠒رْض َ ْ
ᢻاءِ وَا مَٓ ᡧَ السَّ ْᢕᣌَب ᠒ر

َّ
مُسَخ

᠔
حَابِ ال ᗫَاح᠒ وَالسَّ ِّᖁفِ الᗫ ᠘ᣆْ

َ
   وَت

َ
ون

᠑
وْمٍ ᘌَعْقِل

َ
لِق  ‘‘Rüzgârları ve gökle yer 

arasında emre hazır bekleyen bulutları ev৻r৻p çev৻r৻p yönlend৻rmes৻nde aklını ৻şleten b৻r 

topluluk ৻ç৻n elbette n৻ce del৻ller vardır.’’ 377 
Kıraat ൴mamları burada ( ᠒احᗫَ ِّᖁال) kel൴mes൴n൴n müfred ya da cemî olarak okunması 

hususunda ൴ht൴laf etm൴şlerd൴r. İmam Nâf൴, İbn Kesîr, Ebû Âmr, İbn Âm൴r, Âsım, Ebû Ca‘fer ve 

Ya‘kûb cemî olarak ( ᠒احᗫَ ِّᖁال) şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın da aynı şek൴lde burada hulf ൴le 

cemî olarak okumaktadır.  Hamza, K൴sâî ve Halef ൴se müfred olarak ( ᠒ـــح ᗫـ ِّᖁال)  şekl൴nde 

okumaktadır. İbn Muhaysın’ın cemî vech൴n൴ hulf ൴le okuduğu d൴kkate alınırsa b൴r kez de müfred 

sîğa ൴le okuyacaktır k൴ böylece müfred sîğaya da muvâfakat etm൴ş olmaktadır.378   

( ᠒احᗫَ ِّᖁال) şekl൴nde okuyanlar rüzgarın f൴z൴ksel tab൴atı ൴t൴bar൴yle her yönden esmes൴ yönüne 

d൴kkat çekmekted൴rler. Rüzgarın tek b൴r yönden değ൴l, farklı yönlerden ve farklı ş൴ddetlerde 

esmes൴, onun çokluğuna delalet eder. Dolayısıyla lafızdak൴ çoğulluk, vakıadak൴ çeş൴tl൴l൴kle tam 

b൴r uyum sağlar. Ayrıca müfred kalıp daha çok azap ve cezalandırma maksadı ൴le gelen rüzgar 

൴ç൴n kullanılmaktadır. Burada ൴se böyle b൴r durum söz konusu değ൴ld൴r.  ( ᠒ــــحᗫ ِّᖁال)  şekl൴nde 

okuyanlar ൴se c൴ns ൴s൴m olması sebeb൴yle müfred kel൴men൴n cemî manasını ൴fade edeb൴leceğ൴n൴ 

söylerler. Bununla beraber telaffuz bakımından daha haf൴f olduğu kanaat൴nded൴rler.379    

  ᠒رْض َ ْ
ᢻاءِ وَا مَٓ ᡧَ السَّ ْᢕᣌَب ᠒ر

َّ
مُسَخ

᠔
حَابِ ال ᗫَاح᠒ وَالسَّ ِّᖁفِ الᗫ ᠘ᣆْ

َ
 وَت

              (ابن المحᘭصن) جع يع _____________________________________ ا د ح ك ن  

ـــح᠒ __________________________ ف ر                ᗫـ ِّᖁخلال (صنᘭابن المح)               

 

 

 

 

 
377 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 20 Şubat 2026), el-Bakara 2/164. 
378 D൴myâtî, İthâf, 1/424-425; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2191-2192. 
379 Mekkî, el-Keşf, 1/321-322; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/84-90. 
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 Kavl൴ (وَلَوْ يرََى الَّذٖينَ ) .2.2.20

 ᡔᘘُح 
ُّ

د
َ

ش
᠐
وا ا

ُٓ
مَن

ᠢ
ذينَ ا

ᡐ
ِ وَال

ᡓᕝحُبِّ ا
᠐
هُمْ ك

َ
ون اد᠍ا ᘌُحِبُّ

َ
د

ْ
ن
᠐
ِ ا

ᡓᕝمِنْ دُونِ ا 
ُ

خِذ
َّ
اس᠒ مَنْ يَت

َّ
وا  وَمِنَ الن

ٓ
مُ

᠐
ل

᠐
ذينَ ظ

ᡐ
وْ يَرَى ال

᠐
ِ وَل

ᡓᕝِ ا
ابِ   

َ
عَذ

᠔
 ال

ُ
دᘌد

َ
َ ش ᡓᕝا 

َّ
ن

᠐
ِ جَمᘭع᠍ا وَا

ᡓᕝِ 
َ
ة وَّ

ُ
ق

᠔
 ال

َّ
ن

᠐
ابَ ا

َ
عَذ

᠔
 ال

َ
 يَرَوْن

ْ
 İnsanlardan k৻m৻ler৻ vardır k৻, Allah’tan başka‘‘ اِذ

bazı varlıkları Allah’a denk tanrılar sayar da bunları Allah’ı sever g৻b৻ severler. İman edenler 

৻se en çok Allah’ı severler. Keşke zal৻mler -azapla yüz yüze geld৻kler৻nde anlayacakları g৻b৻- 

ş৻md৻ de bütün kuvvet৻n Allah’a a৻t olduğunu ve Allah’ın azabının çok ş৻ddetl৻ olduğunu 

anlasalardı!’’ 380 

İmam Nâf൴, İbn Âm൴r, Ebû Cafer (İbn Verdân’ın Nehravânî tarîk൴ kanalı ൴le) ve Ya‘kûb, 

) kel൴mes൴n൴ muhatap sîğa üzere (يَرَى)  
َ
رَى ت ) şekl൴nde okumaktadır. Hasan-ı Basrî de bu hususta 

onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se ğâ൴b sîğa ൴le ( يَرَى) olarak 

okumaktadır.381  

رَى)
َ
 şekl൴nde muhatap sîğa üzere okuyanlar f൴൴l൴ fâ൴l olarak Hz. Peygambere ൴zafe (ت

ederler. Çünkü Kur’ân ona ൴nm൴şt൴r ve burada muhatap odur. (بُوا
َ

ذ
᠐
ذٖينَ ك

ᡐ
رَى ال

َ
قᘭِٰمَةِ ت

᠔
وْ ) 382(وᗫََوْمَ ال

᠐
 وَل

وا
ُ
 وُقِف

ْ
عُوا) 383(ترى  اِذ ᠒ز

َ
 ف

ْ
اِذ رىٰٓ 

َ
وْ ت

᠐
رُوا) 384(وَل

َ
ف

᠐
ذٖينَ   ك

ᡐ
 ال

َّᡧᣚَو
َ
 يَت

ْ
رىٰٓ اِذ

َ
وْ ت

᠐
 .g൴b൴ bazı âyetlerde bu f൴൴l൴n Hz 385(وَل

Peygamber’e h൴tap ett൴ğ൴nde ൴cmâ vardır. Burada da benzerler൴ne kıyasla öyle olmalıdır. Ayrıca 

burada Peygamber’e h൴tabın maksadı, başkalarını uyarmaktır. Z൴ra Allah’ın Peygamber’e h൴tabı 

tüm mahlukata h൴tabıdır, çünkü o, zulmedenler൴n azabı gördükler൴nde ne hale gelecekler൴n൴ 

zaten b൴lmekted൴r. Bunu yanı sıra bu h൴tabın zal൴mlere dönmes൴ mümkündür. Bu halde âyet൴n 

manası şöyle takd൴r ed൴leb൴l൴r: ‘‘Ey Muhammed, zal൴mlere de k൴: Zulmedenler൴ b൴r görsen൴z.’’ 

Bu şek൴lde ൴k൴ kıraat൴n manası b൴rleşm൴ş olur.386  

 olarak ğâ൴b sîğa ൴le okuyanlar ൴se f൴൴l൴ fâ൴l olarak zulmedenlere ൴zafe ederler. Çünkü (يَرَى)

onlar başlarına gelecek olan azabı Peygamber ve müm൴nler g൴b൴ b൴lmemekted൴rler. Bu sebeple 

onlara ൴snâd ed൴lmes൴ daha evlâ olandır. Ayrıca âyet൴n s൴bâkına bakıldığında ( ذٖينَ 
ᡐ
 ال

َّ
وا    اِن

ُ
رُوا وَمَات

َ
ف

᠐
ك

ارٌ 
َّ
ف

᠑
اد᠍ا) 387(وَهُمْ ك

َ
د

ْ
ن
᠐
ِ ا

ᡓᕝمِنْ دُونِ ا 
ُ

خِذ
َّ
اس᠒ مَنْ يَت

َّ
 .şekl൴nde zulmedenler ğa൴b sîğa ൴le gelm൴şt൴r 388(وَمِنَ الن

 
380 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 20 Şubat 2026), el-Bakara 2/165. 
381 D൴myâtî, İthâf, 1/425; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2192. 
382 ez-Zümer 39/60. 
383 el-Enâm 6/27. 
384 es-Sebe 34/51. 
385 el-Enfâl 8/ 50. 
386 Mekkî, el-Keşf, 1/322-324; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/92-96. 
387 el-Bakara 2/161. 
388 el-Bakara 2/165. 
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Önces൴ne uyumlu olması bakımdan burada da ğa൴b olarak gelmel൴d൴r. S൴yâkına bakıldığında 

يْهِمْ )
᠐
اتٍ عَل َᣄََهُمْ ح

᠐
عْمَال

᠐
ُ ا ᡓᕝــهِمُ اᗫ ᠘ᖁُلِكَ ي ذٰ

᠐
  âyet൴nde y൴ne ğa൴b sîğa haber൴n൴n geld൴ğ൴ görülecekt൴r.390 389(ك

وا 
ٓ
مُ

᠐
ل

᠐
ذينَ ظ

ᡐ
وْ يَرَى ال

᠐
ِ جَمᘭع᠍ا  وَل

ᡓᕝِ 
َ
ة وَّ

ُ
ق

᠔
 ال

َّ
ن

᠐
ابَ ا

َ
عَذ

᠔
 ال

َ
 يَرَوْن

ْ
اِذ  

وْ 
᠐
 وَل

َ
ذينَ ت

ᡐ
(الحسن) يعᢝᣘ ______________ ا ك ____ ___________  رَى ال  

              جع خل___ د ح ن ف ر  ______ ______________________________ 

 

 Kavl൴ (ليَْسَ الْبرَِّ ) .2.2.21

بِ  ᠒ر
ْ
مَغ

᠔
وَال قِ  ᠒

ْ ᡫᣄَم
᠔
ال قᘘَِلَ  مْ 

᠑
ᝣَوُجُوه وا 

ᡑ
وَل

ُ
ت  

ْ
ن

᠐
ا  َّ

ِᢔᣂ
᠔
ال ᛳْسَ 

᠐
 Yüzler৻n৻z৻ doğuya ve batıya çev৻rmen৻z‘‘ ل

erdeml৻l৻k değ৻ld৻r.’’ 391  

Kıraat ൴mamları ( َسᛳْ
᠐
ّ ) den sonra (ل ِᢔᣂ

᠔
 kel൴mes൴n൴n harekes൴n൴ takd൴r etmek hususunda (ال

൴ht൴laf etm൴şlerd൴r. Hamza ve Hafs onu fethalı kılıp ( َّ ِᢔᣂ
᠔
 şekl൴nde okumuştur. A‘meş de (ال

(muttavv൴î kanalı ൴le) onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se onu damme 

kılıp ( ُّالْبِر) olarak okumaktadır.392  

Kıraat ൴mamları arasındak൴ bu farklılık Leyse ( َسᛳْ
᠐
 edatının ൴sm൴ ve haber൴n൴ takd൴r (ل

etmek hususundak൴ farklılıktan kaynaklamaktadır. B൴l൴nd൴ğ൴ üzere Leyse ( َسᛳْ
᠐
 ve (᛿ان) Kâne (ل

kardeşler൴nden olup ൴sm൴n൴ merfu, haber൴n൴ de mansup kılar. Burada Leyse’den sonra gelen ( ّ ِᢔᣂ
᠔
 (ال

ve (وا
ᡑ
وَل

ُ
ت  

ْ
ن

᠐
 kel൴meler൴n൴n ൴k൴s൴ de mar൴fe geld൴ğ൴ ൴ç൴n onun ൴sm൴ ve haber൴n൴n hang൴s൴ olacağı (ا

hususu bu kıraat farklılığın temel sebeb൴n൴ oluşturmaktadır.393 

( ُّ ِᢔᣂ
᠔
 şekl൴nde damme okuyanlar onu Leyse’n൴n ൴sm൴ kabul etmekted൴r. Onlara göre (ال

normal şartlarda ൴s൴m önce haber sonra gel൴r. ( ُّ ِᢔᣂ
᠔
 da Leyse’den hemen sonra geld൴ğ൴ ൴ç൴n doğal (ال

olarak onun ൴sm൴ olmaktadır. Y൴ne ( 
َ

بُيُوت
᠔
وا ال

ُ
ت
᠔
ا
َ
 ت

ْ
ن

᠐
ُّ ᗷِا

ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
 âyet൴n de  de benzer b൴r durum söz 394(وَل

konusu olup burada onun damme üzere okunmasında ൴cmâ bulunmaktadır. İk൴ âyet arasındak൴ 

uyum d൴kkate alınarak burada da damme ൴le okunmalıdır. Ayrıca İbn Mesud ve Ubey b൴n Ka‘b 

g൴b൴ bazı büyük sahabeler൴n özel nüshalarında âyet൴n bu kısmı (  
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
ُّ ل ِᢔᣂ  ᗷ  والتو ان )  şekl൴nde olup 

 
389 el-Bakara 2/167. 
390 Mekkî, el-Keşf, 1/322-324; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/92-96. 
391 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 22 Şubat 2026), el-Bakara 2/177. 
392 D൴myâtî, İthâf, 1/429; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2198. 
393 Mekkî, el-Keşf, 1/330-331; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/101-102. 
394 el-Bakara 2/189. 
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(  
ْ
ن

᠐
وا  ا

ᡑ
وَل

ُ
ت ) kel൴mes൴nden önce bâ (ب) harf൴ mevcuttur. Buda ( ُّ ِᢔᣂ

᠔
 kel൴mes൴n൴n ൴s൴m olarak mutlaka (ال

damme kılınmasını gerekt൴r൴r.395  

( َّ ِᢔᣂ
᠔
 .şekl൴nde fetha okuyanlar ൴se onu Leyse’n൴n haber൴ olarak kabul etmekted൴r (ال

Arapçada bu şek൴lde ൴k൴ mar൴fe ൴s൴m arasında terc൴hte bulunulacağı zaman onların mar൴fel൴k 

dereceler൴ne bakılır. Mastar-ı Müevvel el- (ال) takısı almış olan kel൴meden daha mar൴fe kabul 

ed൴l൴r. Bu sebeple (وا
ᡑ
وَل

ُ
ت  

ْ
ن

᠐
 .kel൴mes൴ ൴s൴m olamaya daha uygundur ve takd൴ren damme kılınır (ا

Bundan dolayı ( َّ ِᢔᣂ
᠔
 kel൴mes൴ de haber olarak fetha üzere okunmalıdır. 396 (ال

بِ  ᠒ر
ْ
مَغ

᠔
قِ وَال ᠒

ْ ᡫᣄَم
᠔
مْ قᘘَِلَ ال

᠑
ᝣَوا وُجُوه

ᡑ
وَل

ُ
 ت

ْ
ن

᠐
َّ ا

ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
 ل

 ُّ ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
  جع يع خلد ح ك ص ر  __________________________ ال

)برواᘌة المطوᢝᣘ  (الأعمش ع ف________________________________   

 

 Kavl൴ (مُوص᠏ ) .2.2.22

ورٌ رَحᘭمٌ 
ُ
ف

َ
َ غ ᡓᕝا 

َّ
ᘭْهِ اِن

᠐
مَ عَل

ْ
 اِث

َٓ
ᢾ

َ
هُمْ ف

َ
حَ بᚏَْن

᠐
صْل

᠐
ا
َ
م᠍ا ف

ْ
وْ اِث

᠐
ا ا

᠍
ف

َ
افَ مِنْ مُوص᠏ جَن

َ
مَنْ خ

َ
 Her k৻m, b৻r vas৻yette‘‘ ف

bulunacak k৻msen৻n hakkı ç৻ğnemes৻nden veya günaha g৻rmes৻nden korkar da (৻lg৻l৻ler৻n) 

aralarını düzelt৻rse ona b৻r günah yoktur. Allah elbette bağışlayıcıdır, sonsuz rahmet sah৻b৻d৻r.’’ 
397 

İmam Âsım’ın râvîs൴ Ebû Bek൴r b. Şu‘be, Hamza, K൴sâî, Ya‘kûb ve Halef ( ᠏مُوص) 

kel൴mes൴n൴ vâv (و) harf൴n൴n fethası, sâd (ص) harf൴n൴n şeddes൴ ൴le ( صٍّ مُوَ  ) olarak okumaktadır.  

Hasan-ı Basrî ve A‘meş de onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se vâv 

   olarak okumaktadır.398 (مُوص᠏ ) harf൴n൴n sükunu ൴le (و)

) olarak okuyanlar kel൴mey൴ (مُوَصٍّ )  َّᣔَو  –   ᢝ
ِّᣔَيُو   -   َᘭِوْص

َ
ةت ) f൴൴l ve mastarına dayandırarak 

onu tef’îl bâbından ൴sm൴ fâ൴l olarak kabul etmekted൴r. Bu hususta ( ِهᘭ َٖمُ  بᘭٖا اِبْرٰه
ٓ

 âyet൴n൴ 399(وَوᣔَّٰ بِهَ

referans almaktadırlar. ( ᠏مُوص) okuyanlar ൴se (   ᣔَْو
᠐
إᘌصَاف  -   يُوᢝᣔِ   –أ )  f൴൴l ve mastarına dayandırarak 

 
395 Mekkî, el-Keşf, 1/330-331; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/101-102. 
396 Mekkî, el-Keşf, 1/330-331; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/101-102. 
397 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 03 Mart 2026), el-Bakara 2/182. 
398 D൴myâtî, İthâf, 1/430; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2199. 
399 el-Bakara 2/132. 
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İf’âl bâbından ൴sm൴ fâ൴l olarak kabul etmekted൴r. Onların referansı ൴se ( ْم
᠑
᛿ِد

َ
ᢺْو

᠐
ٓ ا

ٖ
ᡧᣚ ُ ᡓᕝمُ ا

᠑
ᜓᘭٖ400(يُوص 

âyet൴d൴r. Burada her ൴k൴ okuyuşta b൴rb൴r൴ne denk ve güzel görülmüştür.401  

ᘭْهِ 
᠐
مَ عَل

ْ
 اِث

َٓ
ᢾ

َ
هُمْ ف

َ
حَ بᚏَْن

᠐
صْل

᠐
ا
َ
م᠍ا ف

ْ
وْ اِث

᠐
ا ا

᠍
ف

َ
افَ مِنْ مُوص᠏ جَن

َ
مَنْ خ

َ
 ف

جع  ا د ح ك ع _____  ________ ___________________________   

(الحسن الأعمش) يع خل_____ ص ف ر _______ ___ _ مُوَصٍّ _____________  ______   

 

  Kavl൴ (فدِْيةٌَ طَعَامُ مِسْكينٍ ) .2.2.23

 طَعَامُ  
ٌ
هُ فِدᘌَْة

َ
ون

ُ
ذينَ ᘌُطᘭق

ᡐ
 ال

᠐
ᣢَرَ وَع

َ
خ

᠑
امٍ ا َّᘌ

᠐
ا  مِنْ 

ٌ
ة عِدَّ

َ
ر᠏ ف

َ
 سَف

ᠢ
ᣢَوْ ع

᠐
مْ مᗫᖁَض᠍ا ا

᠑
ᝣ

ْ
 مِن

َ
ان

᠐
᛿ ْمَن

َ
عَ  ف َّᖔَط

َ
مَنْ ت

َ
ᡧ᠏ ف ᢕᣌمِسْك

 
َ
مُون

᠐
عْل

َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن

᠑
 ك

ْ
مْ اِن

᠑
ᝣ

᠐
ٌ ل ْ ᢕᣂ

َ
صُومُوا خ

َ
 ت

ْ
ن

᠐
هُ وَا

᠐
ٌ ل ْ ᢕᣂ

َ
هُوَ خ

َ
ا ف ᠍ ْ ᢕᣂ

َ
 İç৻n৻zden hasta veya yolcu olan, başka günlerden‘‘  خ

sayısınca tutar. Orucu tutmakta zorlananlar ৻ç৻n b৻r yoksulun (günlük) y৻yeceğ৻ kadar f৻dye 

yeterl৻d৻r. B৻r ৻y৻l৻ğ৻ mecbur olmadan yapan ৻ç৻n bu (yaptığı) ৻y৻d৻r. Ama orucu tutmanız -

b৻l৻rsen৻z- s৻z৻n ৻ç৻n daha hayırlıdır.’’ 402 

İmam Nâf൴, İbn Âm൴r’൴n tarîkî İbn Zekvân, ve Ebû Ca‘fer ( 
ٌ
ᘌَة  Kel൴mes൴n൴ tenv൴ns൴z (فِدْ

olarak ( 
ُ
ᘌَة  ) kel൴mes൴n൴ (طَعَامُ ) şekl൴nde (فِدْ

ُ
ᘌَة  kel൴mes൴ne muzâfun ൴leyh kılarak kesralı b൴r (فِدْ

b൴ç൴mde ( ِطَعَام) şekl൴nde ( ᠏ᡧ ᢕᣌمِسْك) kel൴mes൴n൴ ൴se çoğul formda tenv൴ns൴z ve fetha üzere ( َᡧ ᢕᣌᜧمِسَا) 

olarak okumaktadır. Hasan-ı Basrî ve A‘meş (Muttavv൴î kanalı ൴le) de onlara muvâfakat 

etmekted൴r.403  

İbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım, Hamza, K൴sâî, Ya‘kûb ve Halef ൴se ( 
ٌ
ᘌَة  ,kel൴mes൴n൴ tenv൴nl൴ (فِدْ

kel൴mes൴n൴ ൴se ondan bedel olarak dammel൴, ( ᠏ᡧ (طَعَامُ ) ᢕᣌمِسْك) kel൴mes൴n൴ ൴se tek൴l formda tenv൴nl൴ 

olarak okumaktadır. İbn Muhaysın ve Yezîdî de bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r.404  

İbn Âm൴r’൴n d൴ğer râvîs൴ H൴şam ൴se ( 
ٌ
 ,kel൴mes൴n൴ dammel൴ (طَعَامُ ) kel൴mes൴n൴ tenv൴nl൴ (فِدᘌَْة

( ᠏ᡧ ᢕᣌمِسْك) kel൴mes൴n൴ çoğul formada tenv൴ns൴z b൴r b൴ç൴mde fetha üzere ( َ ᡧ ᢕᣌᜧمِسَا) şekl൴nde 

okumaktadır.405 

 
400 en-N൴sa 3/12 
401 Mekkî, el-Keşf, 1/331; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/102-104. 
402 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 03 Mart 2026), el-Bakara 2/184. 
403 D൴myâtî, İthâf, 1/430; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2199-2200. 
404 D൴myâtî, İthâf, 1/430; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2199-2200. 
405 D൴myâtî, İthâf, 1/430; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2199-2200. 
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طَعَامِ )  
ُ
 şekl൴nde tenv൴ns൴z ve kesralı okuyanlar bu ൴k൴ kel൴mey൴ ൴zafet tamlaması (فِدᘌَْة

olarak kabul etmekted൴r. Burada onlar ( ٍدᘌِحَد مُ 
َ
ات

َ
زٍّ ) Dem൴r yüzük) ve/خ

َ
خ وْبُ 

َ
 (İpek elb൴se/ث

tamlamalarında olduğu g൴b൴ parçanın bütüne ൴zafe ed൴lmes൴n൴ d൴kkate almaktadır. Ayrıca onlara 

göre ൴zafetle mana eks൴lmeden telaffuzda haf൴fl൴k tem൴n ed൴lmekted൴r.406  

 طَعَامُ )
ٌ
 şekl൴nde tenv൴nl൴ olarak okuyanlara göre orucun karşılığı yan൴ bedel൴ olan şey (فِدᘌَْة

f൴dyed൴r. F൴dyen൴n ne olduğunu açıklamak üzere ondan bedel olarak ( ُطَعَام) kel൴mes൴ 

z൴kred൴lm൴şt൴r. Burada Allah Teâlâ f൴dyen൴n benzer türden olması gerekt൴ğ൴n൴ beyan etm൴şt൴r. Her 

൴k൴ kıraatte de ( 
ٌ
 kel൴mes൴n൴n damme üzere okunması müpteda olması sebeb൴yled൴r. Haber൴ (فِدᘌَْة

൴se muhzuftur. ( ةᘌه فدᘭفعل) olarak takd൴r ed൴lmekted൴r.407  

( َᡧ ᢕᣌᜧمِسَا) olarak çoğul formda okuyanlar kend൴s൴nden önce bulunan ( ُه
َ
ون

ُ
ذينَ ᘌُطᘭق

ᡐ
 ال

᠐
ᣢَوَع) 

൴fades൴ne uygunluk sağlaması maksadıyla bu terc൴hte bulunmaktadır. Z൴ra onlara göre burada 

oruç tutmaya güç yet൴remeyen b൴r grup ൴nsandan bahsed൴lmekted൴r. Bu gruptan her b൴r൴ f൴dye 

olarak b൴r fak൴r൴ doyurduğunda b൴rçok fak൴r doyurulmuş olacaktır. Bu sebeple kel൴mey൴ ( َᡧ ᢕᣌᜧمِسَا) 

şekl൴nde çoğul okumak d൴lsel b൴r uyum sağlar.408  

( ᠏ᡧ ᢕᣌمِسْك) olarak tek൴l formda okuyanlar ൴se nekre kel൴men൴n bazen çokluğa delâlet 

edeceğ൴n൴ bu sebeple çoğul kalıpta okumanın gerekl൴ olmadığını düşünmekted൴r.  Ayrıca ( 
ٌ
ᘌَة  (فِدْ

kel൴mes൴ ൴le arasında uyumu gözeterek tek൴l gelmes൴ gerekt൴ğ൴n൴ ൴dd൴a etmekted൴rler. B൴r d൴ğer 

açıdan onlara göre ( ᠏ᡧ ᢕᣌمِسْك) şekl൴nde tek൴l kullanım her b൴r gün ൴ç൴n ver൴lmes൴ gereken f൴dye 

m൴ktarını beyan etmekted൴r. Çoğul olduğu takd൴rde b൴r k൴ş൴n൴n b൴r güne karşılık kaç fak൴r൴ 

doyurması gerekt൴ğ൴ müphem kalır. Bu sebepten tek൴l kullanım daha uygun düşmekted൴r.409  

 ᠏ᡧ ᢕᣌطَعَامُ مِسْك 
ٌ
ᘌَة هُ فِدْ

َ
ون

ُ
ذينَ ᘌُطᘭق

ᡐ
 ال

᠐
ᣢَوَع 

 ____ ___ _ َᡧ ᢕᣌᜧِطَعَامِ مَسَا 
ُ
ᘌَة ْ

) المطوᢝᣘ  (الحسن الأعمش برواᘌة جعم  _ ا _ ______ فِد  

ᗫدي)خل يع  ح ن ف ر   _ د __ _______ _____ _______________  ᡧ ᢕᣂصن الᘭابن المح)               

 _________ _____ _____ َᡧ ᢕᣌᜧِل_ _  _ مَسَا __  

 

 
406 Mekkî, el-Keşf, 1/331-333; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/104-105. 
407 Mekkî, el-Keşf, 1/331-333; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/104-105. 
408 Mekkî, el-Keşf, 1/331-333; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/104-105. 
409 Mekkî, el-Keşf, 1/331-333; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/104-105. 
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بُيُوتَ ) .2.2.24
᠔
  Kavl൴ (ال

 
ٰᡨᣛ
َّ
ات  ᠒مَن َّ

ِᢔᣂ
᠔
ال ᜻ِنَّ 

ᠢ
هَا وَل ᠒هُور

᠑
بُيُوتَ مِنْ ظ

᠔
ال وا 

ُ
ت
᠔
ا
َ
 ت

ْ
ن

᠐
ᗷِا  ُّ

ِᢔᣂ
᠔
ال ᛳْسَ 

᠐
 Erdeml৻l৻k asla evlere arkalarından‘‘  وَل

gel৻p g৻rmen৻z değ৻ld৻r; fakat erdeml৻l৻k k৻ş৻n৻n Allah’a saygılı olmasıdır.’’ 410 

Kâlûn, İbn Kesîr, İbn Âm൴r, Ebû Bek൴r b. Şu‘be, K൴sâî ve Halef her nerede gel൴rse 

بُيُوتَ )
᠔
) harf൴n൴ kesralı b൴r b൴ç൴mde (ب) kel൴mes൴nde bâ (ال بِ 

᠔
يُوتَ ال ) şekl൴nde okumaktadır. A‘meş de 

bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Verş, Ebû Amr, Hafs, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb ൴se bâ (ب) 

harf൴n൴ dammel൴ olarak ( َبُيُوت
᠔
 şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın, Yezîdî ve Hasan-ı Basrî (ال

de onlara muvâfakat etmekted൴r.411 

بِيُوتَ )
᠔
 (ي) harf൴nden sonra dammel൴ b൴r yâ (ب) şekl൴nde kesre üzere okuyanlara göre bâ (ال

harf൴ bulunduğu d൴kkate alınırsa, bâ (ب) harf൴n൴n dammel൴ olması durumunda kel൴men൴n 

telaffuzu açısından b൴r ağırlık meydana gelmekted൴r. Ayrıca kend൴nden sonrak൴ yâ (ي) harf൴n൴n 

harekes൴ ve kel൴men൴n çoğul kalıpta gelmes൴ de bu ağırlığı artırmaktadır. Bundan dolayı bâ (ب) 

harf൴nden sonra bulunan yâ (ي) harf൴n൴ d൴kkate alarak hareke bakımından b൴r yakınlık 

sağlanması amacıyla onu kesre kılarak tahfîf yolu terc൴h ed൴lmel൴d൴r. N൴tek൴m ( 
ٌ

) ,(سَعᘭِد  
َ

 هِ ش
ٌ

ᘭد ), 

( ᘭفٌ غِ رَ  ) g൴b൴ kel൴melerde yâ (ي) harf൴nden önce kesre gelm൴şt൴r. Bu kullanımı oldukça yaygın b൴r 

durumdur.412  

بُيُوتَ )
᠔
 harf൴n൴ damme üzere okuyanlara göre ൴se bu terc൴h kel൴men൴n aslî (ب) olarak bâ (ال

kurala uygun olarak gelmes൴ sebeb൴yled൴r. Zîrâ ( ٌعْل
َ
عُول) vezn൴nden gelen kel൴meler൴n çoğulu (ف

ُ
 (ف

vezn൴nde gel൴r.   ( ٌتᛳَْب) kel൴mes൴  de buna uygun olarak (بُيُوت) şekl൴nde gelm൴şt൴r. Onlara göre 

burada yâ (ي) harf൴ ve onun dammes൴ hususunda başkaca b൴r ൴llet aranmaz.413  

هَا   ᠒هُور
᠑

بُيُوتَ مِنْ ظ
᠔
وا ال

ُ
ت
᠔
ا
َ
 ت

ْ
ن

᠐
ُّ ᗷِا

ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
 وَل

بِيُوتَ ___________ ب__ ______ 
᠔
(الأعمش) خل  د ك ص ف ر  ____ ال  

ᗫدي الحسن)جع يع _________ ج ح ع ___ _________________  ᡧ ᢕᣂصن الᘭابن المح)               

 

 
410 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 09 Mart 2026), el-Bakara 2/189. 
411 D൴myâtî, İthâf, 1/432; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2200-2201. 
412 Mekkî, el-Keşf, 1/334; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/110-113. 
413 Mekkî, el-Keşf, 1/334; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/110-113. 
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  Kavl൴ (فلاََ رَفَثَ وَلاَ فسُُوقَ ) .2.2.25

 
َ
حَجِّ وَمَا ت

᠔
ِ ال

ᡧᣚ َال
َ

 جِد
َ

ᢺَو 
َ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

َ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
حَجَّ ف

᠔
رَضَ فيهِنَّ ال

َ
مَنْ ف

َ
ومَاتٌ ف

᠑
هُرٌ مَعْل

ْ
ش

᠐
حَجُّ ا

᠔
ل
᠐
مْهُ ا

᠐
᠏ ᘌَعْل

ْ ᢕᣂ
َ

وا مِنْ خ
᠑
عَل

ْ
ف

ᘘَابِ 
᠔
ل َ

ْ
ᢻا ᣠِو

᠑
ونِ ᘌَا ا

ُ
ق

َّ
وٰى وَات

ْ
ق

َّ
ادِ الت َ الزَّ ْ ᢕᣂ

َ
 خ

َّ
اِن

َ
دُوا ف زَوَّ

َ
ُ وَت ᡓᕝا  ‘‘Hac b৻l৻nen aylardadır. K৻m o aylarda hacca 

karar ver৻p n৻yet ederse, b৻ls৻n k৻ hac sırasında kadına yaklaşmak, günaha sapmak ve tartışıp 

çek৻şmek yoktur. Ne hayır ৻şlesen৻z Allah onu b৻l৻r. Azık ed৻n৻n; kuşkusuz azığın en hayırlısı 

takvâdır. Öyleyse bana saygı duyun, ey akıl sah৻pler৻!’’ 414 

İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb ( 
َ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

َ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
 ) kavl൴nde (ف

َ
ث

َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
 (ف

kel൴meler൴n൴ dammel൴ ve tenv൴nl൴ olarak ( 
ٌ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

ٌ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
 ,şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın (ف

Yezîdî ve Hasan-ı Basrî de onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se fethalı 

ve tenv൴ns൴z olarak okumaktadır.415  

( 
ٌ
سُوق

ُ
ف  

َ
ᢺَو  

ٌ
ث

َ
رَف  

َ
ᢾ

َ
 ) şekl൴nde damme ve tenv൴nl൴ okuyanlara göre (ف

َ
ث

َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
 (ف

kel൴meler൴n൴n başında gelen lâm (لا) leyse (سᛳل) anlamındadır. Leyse (سᛳل) ൴se ൴sm൴n൴ ref 

haber൴n൴ nasb eden b൴r âm൴ld൴r. Burada ( 
َ

ث
َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
 kel൴meler൴ onun ൴sm൴ konumunda olması (ف

sebeb൴yle ref ed൴lm൴şt൴r. Haber൴ ൴se hazfed൴lm൴şt൴r. Onun takdîr൴ ( ᛳْسَ 
᠐
ل
َ
 رَ   ف

َ
 ف

ٌ
   وᢻَ   ث

ُ
 سُ ف

ٌ
ᢝ   وق ِ

ᡧᣚ   ِّالحَج ) 

şekl൴nded൴r.416  

الَ )
َ

 ) kel൴mes൴n൴n (جِد
َ

ث
َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
الَ ) g൴b൴ ref ed൴lmemes൴ ൴se şu sebepled൴r: Eğer (ف

َ
 (جِد

ref ed൴l൴p tenv൴nlenseyd൴, bu durumda ( ِّالحَج ᢝ ِ
ᡧᣚ) ൴fades൴, üç ൴sm൴n ortak haber൴ olab൴l൴rd൴. Ancak 

nah൴v al൴mler൴ böyle olması durumunda b൴r âm൴l karmaşasının ortaya çıkacağını söylemekted൴r. 

Çünkü leyse (سᛳل) anlamında b൴r lâm (لا) ൴le, c൴ns൴n൴ nefyeden b൴r lâm (لا) aynı cümlede b൴rb൴r൴ne 

atfed൴lmes൴ açısından uygun değ൴ld൴r. ( َال  kel൴mes൴n൴n fetha olması, cümley൴ kes൴n b൴r (جِدَ

yasaklama konumuna sokar. Ref ed൴lmes൴ ൴se cümley൴ ‘‘hacda tartışma yoktur (d൴ye b൴r haber 

ver൴yoruz)’’ g൴b൴ daha zayıf b൴r duruma düşürür. Bu sebeple genel yasaklama vurgusunu 

muhafaza etmek adına ( َال
َ

 kel൴mes൴n൴n fetha olması zorunlu olmuştur.417 (جِد

( 
َ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

َ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
 c൴ns൴n൴ (لا) şekl൴nde fetha ve tenv൴ns൴z okuyanlar göre ൴se buradak൴ lâm (ف

nefyeden lâm (لا) edatıdır. ( / ᠒ار
َّ

الد  ᢝ
َ ᡧᣚ رَجُلَ  لا  Evde h൴çb൴r adam yoktur) ൴fades൴nde tüm adamlar 

nefyed൴ld൴ğ൴ g൴b൴ burada da ( 
َ

ث
َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
 kel൴meler൴ nefyed൴lmekted൴r. Hac da c൴nsell൴ğ൴n (ف

ve fâsıklığın umûmî olarak yasak olduğu ve herhang൴ b൴r ruhsatının bulunmadığı d൴kkate 

 
414 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 10 Mart 2026), el-Bakara 2/197. 
415 D൴myâtî, İthâf, 1/389; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2155. 
416 Mekkî, el-Keşf, 1/335-336; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/115-120. 
417 Mekkî, el-Keşf, 1/335-336; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/115-120. 
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alınırsa söz konusu kel൴meler൴n bu anlamı ൴ht൴vâ etmes൴ ൴ç൴n fetha üzere okunması gerek൴r. Şayet 

damme kılınırsa bu anlam gerçekleşmez. N൴tek൴m ( َال
َ

 kel൴mes൴n൴n fetha üzere okunmasında (جِد

kurrânın ൴cmâsı vardır. Buda ( 
َ

ث
َ
 ) ve (رَف

َ
سُوق

ُ
 kel൴meler൴n൴n fetha olması ൴ht൴mal൴n൴ (ف

güçlend൴rmekted൴r. Böylece üç ൴s൴m hakkında nefy sab൴t olmuş olur.418   

حَجِّ 
᠔
ِ ال

ᡧᣚ َجِدَال 
َ

ᢺَو 
َ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

َ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
حَجَّ ف

᠔
رَضَ فيهِنَّ ال

َ
مَنْ ف

َ
 ف

خل ا ك ن ف ر _________ ________ ________________________   

 __________ ___ ___ 
ٌ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

ٌ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
ᗫدي  (ابن المحᘭصن جع يعح ____ د ______ _ ف ᡧ ᢕᣂال

               الحسن)

 

2.2.26. ( ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
  Kavl൴ (اِث

كَ 
َ
ون

᠑
ل ቞ᅮْسᛒَ  عِهِمَا

ْ
ف

َ
ُ مِنْ ن َ ᢔᣂ

᠔
ᜧ

᠐
مُهُمَا ا

ْ
اس᠒ وَاِث

َّ
افِـعُ لِلن

َ
ٌ وَمَن ᢕᣂب

᠐
مٌ ك

ْ
لْ فيهِمَا اِث

ُ
م᠒ᣄِᛳَْ ق

᠔
مْر᠒ وَال

َ
خ

᠔
عَن᠒ ال  ‘‘Sana ৻çk৻y৻ ve 

kumarı soruyorlar. De k৻: Bu ৻k৻s৻nde ৻nsanlar ৻ç৻n büyük zarar ve bazı faydalar vardır; 

zararları da faydalarından büyüktür.’’ 419 

Hamza ve K൴sâî ( ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
) kavl൴n൴ (اِث  

᠐
مٌ ك

ْ
ٌ ثاِث ᢕᣂ ) şekl൴nde okumaktadır. A‘meş de burada o 

൴k൴s൴ne muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se ( ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
 olarak okumaktadır. 420 (اِث

( ٌ ᢕᣂث
᠐
مٌ ك

ْ
 şekl൴nde okuyanlar âyette ൴fade ed൴len ൴çk൴ ve kumarın ൴nsanlar ൴ç൴n büyük (اِث

zararlar get൴rmes൴ hususunu çokluğa hamletmekted൴rler. Çünkü ൴çk൴ ൴ç൴ld൴ğ൴ zaman düşmanlık, 

boş konuşma, sövme, yem൴n, kargaşa, ൴hanet, farzları eda etmekten ve Allah’ı z൴kretmekten 

alıkoyma g൴b൴ b൴rçok günah beraber൴nde gelmekted൴r.  Bundan dolayı bu kel൴men൴n çokluğa 

hamled൴lmes൴ gerek൴r. N൴tek൴m ( ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
اسkavl൴nden hemen sonra ( ᠒ (اِث

َّ
لِلن افِـعُ 

َ
افِـعُ ) kavl൴nde (وَمَن

َ
 (مَن

kel൴mes൴ de çoğul gelm൴şt൴r. Bundan dolayı onun da çoğul olması ya da çokluğa delalet eden b൴r 

൴s൴m ൴le n൴telenmes൴ gerek൴r. Ayrıca ( ٌ ᢕᣂث
᠐
مٌ ك

ْ
ٌ ) ൴fades൴ (اِث ᢕᣂب

᠐
مٌ ك

ْ
 ൴fades൴nden daha bel൴ğd൴r. Çünkü (اِث

her çok olan büyüktür ama her büyük olan çok değ൴ld൴r. ( ٌ ᢕᣂث
᠐
مٌ ك

ْ
ٌ ) ൴fades൴ (اِث ᢕᣂب

᠐
مٌ ك

ْ
 ൴fades൴n൴n (اِث

anlamını kapsadığı ൴ç൴n daha geneld൴r.421  

Âyet൴n devamında gelen ( ُ َ ᢔᣂ
᠔
ᜧ

᠐
ا ا مُهُمَٓ

ْ
ُ ) kavl൴nde (وَاِث َ ᢔᣂ

᠔
ᜧ

᠐
 kel൴mes൴n൴n terc൴h ed൴lmes൴ ൴se fayda (ا

൴le günah arasındak൴ mukayesey൴ ൴fade etmekted൴r.  İlk kısımda İçk൴ ൴çmeden kaynaklı b൴rçok rez൴ll൴k 

 
418 Mekkî, el-Keşf, 1/335-336; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/115-120. 
419 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 11 Mart 2026), el-Bakara 2/219. 
420 D൴myâtî, İthâf, 1/437; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2203. 
421 Mekkî, el-Keşf, 1/340; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/133-139. 
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ortaya çıktığı ൴ç൴n oraya ( ٌ ᢕᣂث
᠐
 sıfatı uygun düşmekted൴r.  İk൴nc൴s൴nde ൴se fayda ൴le günahı teraz൴ye (ك

koyup kıyasladığımızda, artık karşımızda sayısal b൴r çokluk değ൴l, ൴k൴ şey arasındak൴ ağırlık yan൴ 

büyüklük söz konusudur. Bundan dolayı orada ( ُ َ ᢔᣂ
᠔
ᜧ

᠐
 sıfatı uygun düşmekted൴r. Bu hususta herkes (ا

൴tt൴fak etm൴şt൴r.422  

( ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
ُ ) şekl൴nde okuyanlar ൴se (اِث َ ᢔᣂ

᠔
ᜧ

᠐
ا ا  مُهُمَٓ

ْ
ُ ) kavl൴nde (وَاِث َ ᢔᣂ

᠔
ᜧ

᠐
 kel൴mes൴n൴n terc൴h ed൴lmes൴ (ا

hususundak൴ ൴cmâyı d൴kkate alarak burada da aynı şek൴lde olması gerekt൴ğ൴ kanaat൴nded൴r. D൴ğer 

taraftan ൴çk൴ ൴çmek büyük günahlardan kabul ed൴lmekted൴r. Bundan dolayı onun bu yönünü ൴fade 

etmek üzere ( ُ َ ᢔᣂ
᠔
ᜧ

᠐
 kel൴mes൴n൴n onun günahını n൴telemes൴ uygun düşer. N൴tek൴m en büyük günah (ا

olan ş൴rk൴ Allah Teâla ( ٌمᘭٖمٌ عَظ
᠔
ل

᠑
ظ

᠐
كَ ل ْ ِّ ᡫᣄال 

َّ
 kel൴mes൴ ൴le n൴telem൴şt൴r. Ş൴rke (عَظᘭٖمٌ ) buyurarak 423(اِن

yakın olan ൴çk൴ ൴çme vb. büyük günahlarında bu yönü ൴le n൴telenmes൴ gerek൴r. Z൴ra ( ٌمᘭٖعَظ) ve 

( ٌ ᢕᣂِب
᠐
ائِرُ ) kel൴meler൴ aynı anlamdadır. Büyük günahların dışındak൴ler൴ ൴fade  etmek üzere (ك

َ
 (صَغ

den൴ld൴ğ൴ ൴ç൴n büyük olanlara onun zıddı olarak ( ُائِرᘘَ
᠐
 kel൴mes൴n൴n (قلᘭل) ൴se (كثᢕᣂ ) .den൴lmel൴d൴r (ك

zıddıdır.424  

 ᠒اس
َّ
افِـعُ لِلن

َ
ٌ وَمَن ᢕᣂب

᠐
مٌ ك

ْ
لْ فيهِمَا اِث

ُ
 ق

   جع يع خل_____ ا د ح ك ن _____ ____________ 

 _ ٌ ᢕᣂث
᠐
مٌ ك

ْ
   (الأعمش)_____ ف ر _____ _____ اِث

 

 

 

 

 

 

 

 
422 Mekkî, el-Keşf, 1/340; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/133-139. 
423 Lokman 31/13. 
424 Mekkî, el-Keşf, 1/340; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/133-139. 
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  Kavl൴ (اِلاَّ انَْ يخََافَا ) .2.2.27

 
ُ
ᚏْت

َ
ت
ᠢ
ا ا وا مِمَّ

ُ
ذ

ُ
خ

᠔
ا
َ
 ت

ْ
ن

᠐
مْ ا

᠑
ᝣ

᠐
 ᘌَحِلُّ ل

َ
ᢺَاِحْسَانٍ وᗷِ ٌـــح ᗫᣄْـ

َ
ᘻ ْو

᠐
اِمْسَاكٌ ᗷِمَعْرُوفٍ ا

َ
انِ ف

َ
ت  مَرَّ

ُ
ق

َ
ᢾ لطَّ

᠐
ا ا ቟ᅮْي

َ
ا    مُوهُنَّ ش

َ
اف

َ
 ᘌَخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِا

 ِ ᡓᕝودَ ا
ُ

 ᘌُقᘭمَا حُد
َّ

ᢺ
᠐
 Boşama ৻k৻ kered৻r. Her ৻k৻s৻nden sonra ya ৻y৻l৻kle evl৻l৻k ৻ç৻nde tutmak veya‘‘  ا

güzell৻kle serbest bırakmak gerek৻r. (Eşler৻n) Allah’ın koyduğu kurallara uymamalarından 

korkmadığınız sürece onlara verd৻ğ৻n৻z meh৻rden h৻çb৻r m৻ktarı ger৻ almanız s৻z৻n ৻ç৻n helâl 

olmaz.’’ 425 

Hamza, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb (ا
َ
اف

َ
) harf൴n൴n damme üzere (ي) ᘌَ) kel൴mes൴n൴ yâخ  

ّ
ᢺِا    

ْ
ن

᠐
اᘌُ ا

َ
اف

َ
خ ) 

şekl൴nde okumaktadır. A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ 

kurrâ ൴se yâ (ي) harf൴n൴ fetha üzere (ا
َ
اف

َ
 ᘌَخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِا) şekl൴nde okumaktadır.426  

ا)
َ
اف

َ
 ᘌُخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِا) şekl൴nde okuyanlar onu meçhul kabul etmekted൴r. Buna göre onun nâ൴b-൴ fâ൴l൴ 

müstet൴r zam൴r olup evl൴ ç൴fte ൴şaret eder. Fâ൴l ൴se yönet൴c൴ ve ൴darec൴ler olup hazfed൴lm൴şt൴r. 

Böylece onlar bu kel൴mey൴ korku eylem൴n൴n dış gözlemc൴ler tarafından ൴cra ed൴lmes൴ ൴le 

temellend൴rmekted൴r. Böylece korku şahs൴ b൴r kaygı değ൴l, dışsal otor൴te tarafından yapılan tesp൴t 

ve kanaat olarak değerlend൴rmekted൴r. 427 

ا)
َ
اف

َ
ᘌَخ  

ْ
ن

᠐
ا  

ّ
ᢺِا) şekl൴nde okuyanlar ൴se f൴൴l൴ malum kabul etmekted൴r. Böylece f൴൴l൴n fâ൴l൴ 

doğrudan evl൴ ç൴ftler൴n kend൴s൴ olmaktadır. Buna göre onlar (ا
َ
اف

َ
 ᘌَ) kel൴mes൴n൴, korku eylem൴n൴nخ

evl൴ ç൴ftler tarafından ൴cra ed൴lmes൴ ൴le temellend൴rmekted൴r.428 

 ِ ᡓᕝودَ ا  ᘌُقᘭمَا حُدُ
َّ

ᢺ
᠐
ا ا

َ
اف

َ
 ᘌَخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِا ا ቟ᅮْي

َ
مُوهُنَّ ش

ُ
ᚏْت

َ
ت
ᠢ
ا ا وا مِمَّ

ُ
ذ

ُ
خ

᠔
ا
َ
 ت

ْ
ن

᠐
مْ ا

᠑
ᝣ

᠐
 ᘌَحِلُّ ل

َ
ᢺَو 

خل ا د ح ك ن ر  ______ __________ _________________________________   

ا _____ 
َ
اف

َ
 ᘌُخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِ(الأعمش) جع يع ف _____ __________ _____________________ ا  

 

 

 
425 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Mart 2026), el-Bakara 2/229. 
426 D൴myâtî, İthâf, 1/439; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2204. 
427 Mekkî, el-Keşf, 1/343; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/153. 
428 Mekkî, el-Keşf, 1/343; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/154. 
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2.2.28. ( طُ وᘘْᗫََصُ  ) Kavl൴  

 
᠐
طُ وَاِل ᘘِضُ وᘘْᗫََصُۣ

ْ
ُ ᘌَق ᡓᕝوَا 

ً
ة َ ᢕᣂث

᠐
ا ك

᠍
ضْعَاف

᠐
ا هُ 

᠐
ل هُ 

َ
ᘭُضَاعِف

َ
ا ف

᠍
رْض᠍ا حَسَن

َ
َ ق ᡓᕝضُ ا ᠒ر

ْ
ذى ᘌُق

ᡐ
ا ال

َ
 مَنْ ذ

َ
رْجَعُون

ُ
ᘭْهِ ت  ‘‘K৻m 

Allah’a güzel (karşılık beklemeden) b৻r borç ver৻rse Allah da bunu kat kat fazlasıyla öder. 

Daraltan da gen৻şleten de Allah’tır ve O’na döndürüleceks৻n৻z.’’ 429 

Ebû Amr’ın râvîs൴ Dûrî, H൴şam, Hamza’nın râvîs൴ Halef ve Ruveys ( ُصُطᘘْᗫََو) kel൴mes൴n൴ 

sâd (ص) harf൴n൴n yer൴nde sîn (س) harf൴ ൴le (  ْᛞᗫََطُ سُ و ) şekl൴nde okumaktadır. Yezîdî ve Hasan-ı 

Basrî de onlara muvâfakat etmekted൴r. Kunbûl, Sûsî, İbn Zekvân, Hafs ve Hallâd’dan gelen 

r൴vâyetler de ൴se ൴ht൴laf söz konusu olmakla berber bu kel൴me onlardan hem sâd (ص) hem de sîn 

 (وᘘْᗫََصُطُ ) harf൴ ൴le (ص) ൴le r൴vayet ed൴lm൴şt൴r. Z൴kred൴len kurrâ dışındak൴ler ൴se yalnızca sâd (س)

şekl൴nde okumaktadır.430  

 olduğunu ൴dd൴a etmekted൴r. Şayet (س) şekl൴nde okuyanlar kel൴men൴n aslının sîn (وᛞْᗫََسُطُ )

aslı sâd (ص) olsaydı bunu sîn (س) harf൴ne dönüştürmek mümkün olmazdı. Zîrâ sâd (ص) harf൴ 

ıtbâk431 ve ൴st൴‘lâ432 sıfatları sebeb൴yle ondan daha güçlüdür. Güçlü olan zayıf olana 

nakled൴lemez. Buda onun aslının sîn (س) olduğuna delâlet eder.433  

 .ıtbâk sıfatı bulunmayan b൴r harft൴r (س) şekl൴nde okuyanlara göre ൴se sîn (وᘘْᗫََصُطُ )

Kend൴s൴nden sonra ıtbâk ve ൴st൴‘lâ sıfatı bulunan b൴r harf olan tı (ط) gel൴nce okuyan açısından 

b൴r telaffuz zorluğu meydana gelmekted൴r. Bu zorluğu aşmak adına mahreç ve safîr434 sıfatı 

bakımdan sîn (س) harf൴ne kardeş olan, ıtbâk ve ൴st൴‘lâ sıfatı bakımından da tı (ط) harf൴ne kardeş 

olan sâd (ص) harf൴ get൴r൴lm൴şt൴r. Böylece asıl olan sîn (س) harf൴ de tamamen kaybolmamıştır. 

Böylece bu vec൴h lafızdak൴ uyum, sâd (ص) ve tı (ط) harfler൴ arasındak൴ yakınlık, mushaf hattına 

muvâfakat ve kurrânın çoğunluğunun terc൴h൴ olması sebeb൴yle ön plana çıkmaktadır.435  

 

 
429 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Mart 2026), el-Bakara 2/245. 
430 D൴myâtî, İthâf, 1/443-444; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2207-2210. 
431 Harf telaffuz ed൴l൴rken d൴l൴n üst damağa kapanmasıdır. Bu sıfat (ص  -   ض  -  ط  -  ظ)  harfler൴nde bulunur. Detaylı 
b൴lg൴ ൴ç൴n bk. Al൴ Ç൴ftc൴, ‘‘H൴cr൴ İlk Dört Asrın Önde Gelen Arap D൴lb൴l൴mc൴ler൴ Perspekt൴f൴nden Harfler൴n Mahreçler൴ 
ve Sıfatlarının Değerlend൴r൴lmes൴’’, B৻l৻mname: Düşünce Platformu, 31 (Şubat 2016), 163. 
432 Harf telaffuz ed൴l൴rken d൴l൴n üst damağa kalkmasını ൴fade eder. İst൴’lâ sıfatlı harfler kalın harflerd൴r. Bu sıfat 
(  ൴fades൴nde toplanan yed൴ harfte bulunur. Detaylı b൴lg൴ ൴ç൴n bk. Ç൴ftc൴, ‘‘H൴cr൴ İlk Dört Asrın Önde ( قظ - ضغط - خص
Gelen Arap D൴lb൴l൴mc൴ler൴ Perspekt൴f൴nden Harfler൴n Mahreçler൴ ve Sıfatlarının Değerlend൴r൴lmes൴’’, 161-162. 
433 Mekkî, el-Keşf, 1/349-350; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/166. 
434  Harf൴n telaffuzu esnasında ൴k൴ dudak (൴k൴ ön d൴ş ve d൴l ucu) arasından ıslık ses൴ne benzeyen b൴r ses൴n çıkmasını 
൴fade eder. Bu sıfat (  .harfler൴nde bulunur. Bk. Koyuncu, Kıraat İlm৻, 187 ( ز  -  س - ص
435 Mekkî, el-Keşf, 1/349-350; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/167. 
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ᘘِضُ وᘘْᗫََصُ 
ْ
ُ ᘌَق ᡓᕝطُ وَا   

   جع حهي م ن ق ر  د _ ا __ _________ 

ᗫدي الحسن)ᛒس خل __ ز ح ك ع ف  _____ وᛞْᗫََسُطُ  ᡧ ᢕᣂال)                

 

2.2.29. ( 
ً
ة

َ
رْف

ُ
  Kavl൴ (غ

 
᠐
ᛳْسَ مᡧᣎِّ وَمَنْ ل

᠐
ل
َ
هُ ف

ْ
᠒بَ مِن

َ ᡫᣃ ْمَن
َ
هَر᠏ ف

َ
مْ بِن

᠑
ᜓᘭل

َ
َ مُبْت ᡓᕝا 

َّ
الَ اِن

َ
ودِ ق

ُ
جُن

᠔
وتُ ᗷِال

᠑
صَلَ طَال

َ
ا ف مَّ

᠐
ل
َ
  ف

َّ
ᢺِا ّᡧᣎِهُ م

َّ
اِن

َ
مْ ᘌَطْعَمْهُ ف

هُمْ 436 
ْ
مِن  

ً
ᢾᘭل

َ
 ق

َّ
ᢺِا هُ 

ْ
مِن ᗖُوا  ᠒

َ ᡫᣄ
َ
بᘭَِدِه ف  

ً
ة

َ
رْف

ُ
غ فَ  َ َᡨᣂ

ْ
اغ  ᠒مَن ‘‘Tâlût askerler৻yle b৻rl৻kte ayrılıp sefere çıkınca, 

“Allah muhakkak s৻z৻ b৻r neh৻rle ৻mt৻han edecek; k৻m ondan ৻çerse benden değ৻ld৻r, -el৻yle b৻r 

avuç alan müstesna- ondan tatmayan da bendend৻r” ded৻. İçler৻nden pek azı dışındak৻ler ondan 

৻çt৻ler.’’ 437 

İmam Nâf൴, İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer (  
ُ
 غ

ً
ة

َ
رْف ) kel൴mes൴n൴ ğayn (غ) harf൴n൴n fethası 

൴le ( 
ً
ة

َ
رْف

َ
 şekl൴nde okumaktadır. İbn Muhaysın, Yezîdî ve A‘meş de (Şenebûzî r൴vayet൴ ൴le) (غ

onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ kurrâ ൴se ğayn (غ) harf൴n൴n dammes൴ ൴le 

( 
ً
ة

َ
رْف

ُ
  şekl൴nde okumaktadır.438 (غ

( 
ً
ة

َ
رْف

ُ
 .şekl൴nde okuyanlara göre bu kel൴me ‘‘avuç m൴ktarı’’ anlamına gelen b൴r ൴s൴md൴r (غ

Böylece kel൴me cümle ൴çer൴s൴nde f൴൴l൴n mef‘ûlün b൴h’൴ konumundadır. Bundan dolayı bu kıraate 

göre mana ‘‘El൴n dolusu m൴ktarı kadar b൴r suyu avuçlayan müstesna’’ şekl൴nde olmaktadır. 

Ayrıca hemen peş൴nde gelen ( ُه
ْ
ᗖُوا مِن ᠒

َ ᡫᣄ
َ
 ൴fades൴ndek൴ zam൴r ona dönmekted൴r. İçme eylem൴ somut (ف

b൴r nesneye dönmel൴d൴r. Buda kel൴men൴n suyun m൴ktarını ൴fade eden b൴r ൴s൴m olma ൴ht൴mal൴n൴ 

güçlend൴rmekted൴r.439  

( 
ً
ة

َ
رْف

َ
 ) şekl൴nde okuyanlar göre ൴se be kel൴me (غ

ً
ة

᠐
عْل

َ
 vezn൴nde masdar-ı merred൴r ve (ف

eylem൴n kaç defa yapıldığını ൴fade eder. Takd൴r൴ (ف ماء غرفة ᡨᣂإلا من اغ) şekl൴nded൴r. Bu durumda 

kel൴me cümle ൴çer൴s൴nde mef‘ûl-ü mutlak olarak gelmekted൴r k൴ mef‘ûlün b൴h düşmüştür. 

Böylece mana ‘‘Ancak b൴r kere avuçlamakla su avuçlayan müstesna’’ şekl൴nde olmaktadır. 

N൴tek൴m Bağdatlı ve Kûfel൴ bazı nah൴v âl൴mler൴ ( 
ً
ة

َ
رْف

ُ
 kel൴mes൴n൴n de mastar anlamında (غ

 
436 el-Bakara 2/249. 
437 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 12 Mart 2026), el-Bakara 2/249. 
438 D൴myâtî, İthâf, 1/445-446; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2211. 
439 Mekkî, el-Keşf, 1/350-351; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/168-169. 
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kullanılab൴leceğ൴n൴, bundan dolayı ൴k൴ kıraat arasındak൴ tekn൴k farkın b൴r defalık eylem൴ ൴fade 

etmek üzere anlamsal b൴r b൴rleşmeye evr൴leb൴leceğ൴n൴ savunmuşlardır.440 

 بᘭَِدِه
ً
ة

َ
رْف

ُ
فَ غ َ َᡨᣂ

ْ
 مَن᠒ اغ

َّ
ᢺِا 

 __ 
ً
ة

َ
رْف

َ
ᗫدي جع _ ا د ح  ___ ______ غ ᡧ ᢕᣂصن الᘭة الش بوذي)الأ (ابن المحᘌعمش بروا                

يع خل  ____ ك ن ف ر ___ _________   

 

هَا) .2.2.30 ُᡧ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
  Kavl൴ (ن

حْم᠍ا
᠐
ل سُوهَا 

᠔
᜻

َ
ن مَّ 

ُ
ث هَا  ُᡧ ِ ᡫᣄ

ْ
 
ُ
ن ᘭْفَ 

᠐
امِ ك

᠐
عِظ

᠔
ال  

᠐
ᣠِا رْ 

᠑
ظ

ْ
 Kem৻klere bak, onları nasıl düzelt৻yor ve...‘‘ وَان

üzer৻n৻ etle kaplıyoruz ...’’ 441 

İbn Âm൴r, Âsım, Hamza, K൴sâî ve Halef ( ُᡧ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 (ز) kel൴mes൴n൴ z൴kred൴ld൴ğ൴ şek൴lde zây (ن

harf൴ ൴le okumaktadır. A‘meş de bu hususta onlara muvâfakat etmekted൴r. Bu ൴mamlar dışındak൴ 

kurrâ ൴se zây (ز) harf൴n൴n yer൴nde râ (ر) harf൴ ൴le (هَا ُ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 şekl൴nde okumaktadır.442 (ن

هَا) ُᡧ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 şekl൴nde okuyanlar bu kel൴mey൴ yüksekte olmak/yerden yükselmek anlamına (ن

gelen (  
᠐
 ا

َّ
ᡧُ ل 

ْ ᡫᣄ ) köküne hamletmekted൴rler. Böylece kem൴klere yen൴den hayat ver൴l൴rken onların 

b൴rb൴r൴ üzer൴nde yükselt൴lmek suret൴yle ൴skelet olarak ൴nşa ed൴lmes൴ yönüne d൴kkat 

çekmekted൴rler. N൴tek൴m kocasına baş kaldırmak suret൴yle davranışsal anlamda yükselen kadına 

( 
ُ

 وز
ُ

 ش
ُّ
   ال 

ُ
 ة
᠐
 مَ رْ أ

᠔
 ل
᠐
وا) den൴lmekted൴r. Ayrıca (ا ُᡧ ُ ᡫᣄ

ْ
ᙏا

َ
ف وا  ُᡧ ُ ᡫᣄ

ْ
ᙏا قᘭٖلَ  ا 

َ
 âyet൴nde “S৻ze davranıp kalkın 443(وَاِذ

dend৻ğ৻nde de kalkın’’444 buyrulurken y൴ne bu kel൴me kullanılmıştır. Oturmakta olan k൴ş൴n൴n 

f൴z൴ksel olarak kalkması ൴ç൴n yer൴nden yükselmes൴ ve toparlanması ൴cap eder. B൴r d൴ğer açıdan 

( ُᡧ
ْ ᡫᣄ

َّ
ل 

᠐
 kel൴mes൴ d൴r൴ltme anlamını da ൴ht൴vâ etmekted൴r. Fakat kem൴kler eklemlen൴p b൴t൴şerek (ا

b൴rb൴r൴ üzer൴nde yükselmeden yalnız başlarına hayat bulamazlar. ( ُᡧ
ْ ᡫᣄ

َّ
ل 

᠐
 kel൴mes൴ bu anlamı da (ا

൴çermes൴ sebeb൴yle onu terc൴h edenler katında daha evlâdır.445  

هَا) ُ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 kökünden (ال شور) şekl൴nde okuyanlar ൴se bu kel൴mey൴ d൴r൴ltmek anlamına gelen (ن

kabul etmekted൴r. Böylece onlar kem൴klere yen൴den hayat ver൴l൴rken bunun ne şek൴lde 

 
440 Mekkî, el-Keşf, 1/350-351; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/168-169. 
441 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 14 Mart 2026), el-Bakara 2/259. 
442 D൴myâtî, İthâf, 1/449; İbnü’l-Cezerî, Neşr, 4/2215. 
443 el-Mücâdele 58/11. 
444 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 14 Mart 2026), el-Mücâdele 58/11. 
445 Mekkî, el-Keşf, 1/356-357; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/167. 
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olacağından z൴yade net൴ces൴ne d൴kkat çekmekted൴rler. Bu görüşler൴n൴ ( ُه َ َ ᡫᣄ
ْ
ᙏ
᠐
اءَ ا

َٓ
ا ش

َ
مَّ اِذ

ُ
 âyet൴nde 446(ث

‘‘Sonra d৻led৻ğ৻ b৻r vak৻tte onu yen৻den d৻r৻ltecek.’’447 şekl൴nde d൴r൴ltme anlamındak൴ ൴tt൴fak ൴le 

del൴llend൴rmekted൴rler. N൴tek൴m âyet൴n ana teması d൴kkate alındığında söz konusu şüphe 

öldükten sonra tekrar d൴r൴lmen൴n ne şek൴lde olacağı değ൴l nasıl mümkün olacağıdır. Her ൴k൴ kıraat 

de kend൴ mantıksal çerçeves൴nde tutarlı olmakla beraber (هَا ُᡧ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 ,okuyuşu f൴z൴ksel ൴nşa sürec൴ne (ن

هَا) ُ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 okuyuşu ൴se ൴lah൴ d൴r൴ltme sonucuna odaklanmaktadır.448 (ن

حْم᠍ا 
᠐
سُوهَا ل

᠔
᜻

َ
مَّ ن

ُ
هَا ث ُᡧ ِ ᡫᣄ

ْ
 
ُ
ᘭْفَ ن

᠐
امِ ك

᠐
عِظ

᠔
 ال

᠐
ᣠِرْ ا

᠑
ظ

ْ
 وَان

هَا ____ ____ _______  ُ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
جع يع   ____ ا د ح____ ____ ن  

(الأعمش) خل_______ ك ن ف ر  _______ __________________    

 

Bakara sûres൴ eksen൴nde yapılan ൴ncelemeler net൴ces൴nde, mütevât൴r kıraat ൴mamlarından 

r൴vâyet ed൴len toplam 90 ferşî kıraat ൴ht൴lafı tesp൴t ed൴lm൴şt൴r. Bu farklılıklardan 63 tanes൴nde şâz 

kıraat ൴mamlarının mütevât൴r kıraatlere tam muvâfakat sağladığı görülürken, ger൴ye kalan 27 

ferşî farklılıkta herhang൴ b൴r muvâfakata rastlanmamıştır. Çalışmanın buraya kadar olan 

kısmında, muvâfakat sağlanan unsurlardan 32 ferşî ൴ht൴laf, 30 başlık altında hüccetler൴ ൴le tahl൴l 

ed൴lm൴şt൴r. Araştırmanın sınırlarını muhafaza etmek maksadıyla, ger൴ye kalan 31 hususu da 

൴ht൴va eden toplam 63 kıraat farklılığındak൴ şâz kıraatler൴n mütevât൴r kıraatlere muvâfakatını şu 

şek൴lde göstermem൴z mümkündür: 

 Sûre/Âyet no: Okuyuşlar Mütavât൴r ve 

Meşhur Kıraat 

Şâz Kıraat 

 
1449 

 
Bakara 2/9 

 
َ
عُون

َ
د

ْ
ᗫدي  ا د ح ᘌَخ ᡧ ᢕᣂال 

 
َ
ادِعُون

َ
جع يع    ر ك ن ف  ᘌُخ

 خل 

 

 

2450 

 

Bakara 2/10 

 
َ
ذِبُون

᠔
᜻ᘌَ  جع يع ا د ح ك  الحسن الأعمش  

 
َ
بُون

ِّ
ذ

᠐
᜻ᘌُ   خلن ف ر     

 
446 ‘Abese 80/22. 
447 Kur’ân Yolu (Er൴ş൴m 14 Mart 2026), ‘Abese 80/22. 
448 Mekkî, el-Keşf, 1/356-357; Fâr൴sî, el-Hucce, 2/167. 
449 D൴myâtî, İthâf, 1/377. 
450 D൴myâtî, İthâf, 1/378. 
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3451 

 

Bakara 2/36 

 

هُمَا
ᡐ
ل
َ

ز
᠐
ا
َ
جع يع   ن ر ا د ح ك  ف

 خل 

 

هُمَا 
᠐
ال

َ
ز

᠐
ا
َ
 الأعمش  ف  ف

 

4452 

 

Bakara 2/37 

 

لِمَاتٍ 
᠐
᛿ ه ِّᗖَدَمُ مِنْ ر

ᠢ
جع  ا ح ك ن ف ر  ا

 يع خل 

 

لِمَاتٌ 
᠐
᛿ ه ِّᗖَدَمَ مِنْ ر

ᠢ
 ابن المحᘭصن  د ا

 

5453 

 

Bakara 2/48 

 

ᘘَلُ 
ْ
 ᘌُق

َ
ᢺَجع خل ا ك ن ف ر  و   

ᘘَلُ 
ْ
ق

ُ
 ت

َ
ᢺَيع  د ح  و ابن المحᘭصن   

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 

6454 

 

Bakara 2/51 

 

ا 
َ
ن

ْ
 وٰعَد

ْ
خل ا د ك ن ف ر   وَاِذ   

ا 
َ
ن

ْ
 وَعَد

ْ
جع يع  ح  وَاِذ ابن المحᘭصن   

ᗫدي    ᡧ ᢕᣂال 

 

7455 

 

Bakara 2/74 

 

ون 
᠑
عْمَل

َ
ا ت جع  ا ح ك ن ف ر  عَمَّ

 يع خل 

 

 
َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل  ابن المحᘭصن  د  عَمَّ

 

8456 

 

Bakara 2/83 

 

 
َ
ون عᘘُْدُ

َ
 ت

َ
ᢺ   جع يع  ا ح ك ن

   خل

  ابن المحᘭصن

 الحسن الأعمش 

 
َ
ون  ᘌَعᘘُْدُ

َ
ᢺ د ف ر  

 

 

9457 

 

 

Bakara 2/83 

 

ا
᠍
جع يع ا د ح ك ن   حُسْن   

ا
᠍
 حَسَن

 

 الأعمش    خل ف ر 

 
451 D൴myâtî, İthâf, 1/388. 
452 D൴myâtî, İthâf, 1/388. 
453 D൴myâtî, İthâf, 1/390. 
454 D൴myâtî, İthâf, 1/391. 
455 D൴myâtî, İthâf, 1/398. 
456 D൴myâtî, İthâf, 1/400. 
457 D൴myâtî, İthâf, 1/401. 
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10458 

 

 

Bakara 2/85 

 

 
َ
اهَرُون

ᡐ
ظ

َ
جع يع خل ا د ح ك  ت   

 
َ
اهَرُون

᠐
ظ

َ
 الأعمش  ن ف ر   ت

 

11459 

 

Bakara 2/85 

 

سَارى
᠑
جع يع  ا د ح ك ن ر  ا

 خل 

 

ى َᣃْ
᠐
 الأعمش الحسن ف ا

 

12460 

 

Bakara 2/85 

 

ادُوهُمْ 
َ
ف

ُ
جع يع  ا ن ر   ت الأعمش برواᘌة   

 المطوᢝᣘ الحسن

دُوهُمْ 
ْ
ف

َ
خل  د ح ك ف ت   

 

13461 

 

Bakara 2/85 

 

 
َ
ون

᠑
عْمَل

َ
ا ت يع خل  ا د ص عَمَّ  ابن المحᘭصن  

 
َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل جع ح ك ع ف ر  عَمَّ   

 

 

46214 

 

 

Bakara 2/87 

 

  ᠒س
دُ
ُ
ق

᠔
جع  ا ح ك ن ف ر  ال

 يع خل  

 

  ᠒س
ْ

د
ُ
ق

᠔
 ابن المحᘭصن  د ال

 

15463 

 

Bakara 2/90 

 

لَ  ِّᡧ َᡧᣂُي 
ْ
ن

᠐
    ر جع خل ا ك ن ف  ا

لَ    ᠒
ᡧ ْᡧᣂُي 

ْ
ن

᠐
ا يع د ح   ابن المحᘭصن   

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 

 

 

16464 

 

 

 

Bakara 2/97 

ᗫلَ  ْ ᢔᣂِجع يع ا ح ك ع  لِج ᗫدي   ᡧ ᢕᣂال 

ᗫلَ  ْ ᢔᣂَصن  د  لِجᘭابن المح 

 
458 D൴myâtî, İthâf, 1/400. 
459 D൴myâtî, İthâf, 1/401-402. 
460 D൴myâtî, İthâf, 1/401-402. 
461 D൴myâtî, İthâf, 1/403. 
462 D൴myâtî, İthâf, 1/403. 
463 D൴myâtî, İthâf, 1/407. 
464 D൴myâtî, İthâf, 1/408-409. 
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ئᘭلَ   َ ْ ᢔᣂَخل  ص ف ر  لِج  الأعمش  

 

 

17465 

 

 

Bakara 2/98 

 

ائِلَ 
᠐
ᜓᘭٖجعا ز     م    

الَ 
᠐
ᜓᘭٖيع ح ع  م ᗫدي الحسن  ᡧ ᢕᣂال 

ائᘭِلَ 
᠐
ᜓᘭٖخل د ك ص ف ر  م  الأعمش  

 

18466 

 

Bakara 2/102 

 

 َ ᡧ ᢕᣌاطᘭَ
َّ

᜻ِنَّ الش
ᠢ
جع يع ا د ح ن   وَل   

 َᡧ ᢕᣌاطᘭَ
َّ

᜻ِن᠒ الش
ᠢ
 الأعمش    خلك ف ر  وَل

 

19467 

 

Bakara 2/106 

 

سِهَا
ْ
 
ُ
جع يع  ا ك ن ف ر  ن

 خل 

 

هَا
᠔
سَأ

ْ
 
َ
ابن المحᘭصن   د ح   ن

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 

20468 

 

Bakara 2/125 

 

وا 
ُ

ذ
َ

خ
َّ
 وَات

 

 الحسن ا ك 

وا 
ُ

خِذ
َّ
جع يع  د ح ن ف ر  وَات

 خل   

 

 

 

21469 

 

 

Bakara 2/126 

 

عُهُ 
ِّ
مَت

᠑
ا
َ
جع يع  ا د ح ن ف ر  ف

 خل 

 

مْتِعُهُ 
᠑
ا
َ
الأعمش برواᘌة   ك   ف

 ᢝᣘالمطو 

 

22470 

 

Bakara 2/140 

 

 
َ
ون

᠑
ول

ُ
ق

َ
مْ ت

᠐
ᛒس خل ك ع ف ر  ا  الأعمش  

 
َ
ون

᠑
ول

ُ
مْ ᘌَق

᠐
جع حه ا د ح ص   ا   

 
465 D൴myâtî, İthâf, 1/409. 
466 D൴myâtî, İthâf, 1/410. 
467 D൴myâtî, İthâf, 1/411. 
468 D൴myâtî, İthâf, 1/417. 
469 D൴myâtî, İthâf, 1/417. 
470 D൴myâtî, İthâf, 1/419. 
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23471 

 

 

Bakara 2/143 

 

فٌ 
ُ۫

رَؤ
᠐
جع ا د ك ع  ل   

رَءُفٌ 
᠐
يع خل   ح ص ف ر  ل  الأعمش برواᘌة 

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال ᢝᣘالمطو 

 

24472 

 

Bakara 2/144 

 

 
َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل ᛒس خل  ا د ح ن عَمَّ   

 
َ
ون

᠑
ا تعْمَل جع حه ك ف ر  عَمَّ  الأعمش  

 

25473 

 

Bakara 2/149 

 

 
َ
ون

᠑
ا تعْمَل جع   ا د ك ن ف ر   عَمَّ

 يع خل 

 

 
َ
ون

᠑
ا ᘌَعْمَل ᗫدي  ح عَمَّ ᡧ ᢕᣂال 

 

 

26474 

 

 

Bakara 2/158 

 

عَ  َّᖔَط
َ
جع ا د ح ك ن   وَمَنْ ت   

ᖔَّعْ   الأعمش    يع خل ف ر  وَمَنْ ᘌَطَّ

 

 

27475 

 

 

Bakara 2/164 

 

 ᠒احᗫَ ِّᖁجع يع  ا د ح ك ن   ال  ابن المحᘭصن  

 ᠒ــــحᗫ ِّᖁصن    خل ف ر  الᘭابن المح 

 

 

28476 

 

 

Bakara 2/165 

 

ذينَ 
ᡐ
وْ يَرَى ال

᠐
ᢝᣘ يع  ا ك  وَل  الحسن 

ذينَ 
ᡐ
رَى ال

َ
وْ ت

᠐
جع  د ح ن ف ر  وَل

   خل

 

 

 

29477 

 

 

 

Bakara 2/177 

 ُّ ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
جع  ا د ح ك ص ر  ل

 يع خل 

 

 َّ ِᢔᣂ
᠔
ᛳْسَ ال

᠐
الأعمش برواᘌة   ع ف  ل

 ᢝᣘالمطو 

 
471 D൴myâtî, İthâf, 1/421. 
472 D൴myâtî, İthâf, 1/422. 
473 D൴myâtî, İthâf, 1/423. 
474 D൴myâtî, İthâf, 1/423. 
475 D൴myâtî, İthâf, 1/424-425. 
476 D൴myâtî, İthâf, 1/425. 
477 D൴myâtî, İthâf, 1/429. 



91 
 

 

 

30478 

 

Bakara 2/177 

 َّ ِᢔᣂ
᠔
᜻ِنَّ ال

ᠢ
ا ك   وَل  الحسن 

 ُّ ِᢔᣂ
᠔
᜻ِن᠒ ال

ᠢ
جع يع  د ح ن ف ر  وَل

 خل  

 

 

 

31479 

 

 

Bakara 2/182 

جع ا د ح ك ع  مُوص᠏    

 الحسن الأعمش    يع خلص ف ر  مُوَصٍّ 

 

 

 

32480 

 

 

 

Bakara 2/184 

 َ ᡧ ᢕᣌᜧِطَعَامِ مَسَا 
ُ
الحسن الأعمش     جعا م  فِدᘌَْة

 ᢝᣘة المطوᘌبروا 

 ᠏ᡧ ᢕᣌطَعَامُ مِسْك 
ٌ
ᘌَة

ْ
يع خل  د ح ن ف ر  فِد ابن المحᘭصن   

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 َ ᡧ ᢕᣌᜧِطَعَامُ مَسَا 
ٌ
ᘌَة   ل فِدْ

 

33481 

 

Bakara 2/185 

وا 
᠑
مِل

᠔
ᝣ

ُ
جع   ا د ح ك ع ف ر  وَلِت

 خل 

 

وا 
᠑
ل مِّ

᠐
ᝣ

ُ
يع   ص  وَلِت  الحسن 

 

 

34482 

 

 

Bakara 2/184 

بِيُوتَ 
᠔
  ب د ك ص ف ر  ال

 خل  

 الأعمش 

بُيُوتَ 
᠔
جع يع  ج ح ع  ال ابن المحᘭصن   

ᗫدي الحسن ᡧ ᢕᣂال 

 

 

 

 

 

 

وهُمْ... 
᠑
اتِل

َ
ق

ُ
 ت

َ
ᢺ  

مْ... 
᠑
᛿و

᠑
اتِل

َ
  حᘌُ ّٰᡨᣎَق

مْ 
᠑
᛿و

᠑
ل
َ
ات

َ
 ق

ْ
اِن

َ
...   ف  

جع يع  ا د ح ك ن     

 
478 D൴myâtî, İthâf, 1/429. 
479 D൴myâtî, İthâf, 1/430. 
480 D൴myâtî, İthâf, 1/430 
481 D൴myâtî, İthâf, 1/431. 
482 D൴myâtî, İthâf, 1/432. 
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35483 Bakara 2/191  ...ْوهُم
᠑
ل
ُ
ت

ْ
ق

َ
 ت

َ
ᢺ  

مْ... 
᠑
᛿و

᠑
ل
ُ
ت

ْ
  حᘌَ ّٰᡨᣎَق

مْ 
᠑
᛿و

᠑
ل
َ
ت
َ
 ق

ْ
اِن

َ
...   ف  

خل  ف ر   الأعمش  

 

 

36484 

 

 

Bakara 2/197 

 
َ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

َ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
خل ا ك ن ف ر  ف   

 
ٌ
سُوق

ُ
 ف

َ
ᢺَو 

ٌ
ث

َ
 رَف

َ
ᢾ

َ
جع يع  د ح  ف ابن المحᘭصن   

ᗫدي الحسن ᡧ ᢕᣂال 

 

37485 

 

Bakara 2/208 

مِ 
᠔
ل ᢝ السَّ ِ

ᡧᣚ    صن  ا د ر جعᘭابن المح 

مِ 
᠔
ل ᢝ السِّ ِ

ᡧᣚ    يع خل   ح ك ن ف   

 

 

38486 

 

 

Bakara 2/219 

 ٌ ᢕᣂب
᠐
مٌ ك

ْ
جع يع  ا د ح ك ن   اِث

 خل 

 

 ٌ ᢕᣂث
᠐
مٌ ك

ْ
 الأعمش  ف ر   اِث

 

39487 

 

Bakara 2/219 

وَ 
ْ
عَف

᠔
لِ ال

ُ
  خل ا د ك ن  ف ر  ق

 جع يع 

 

وُ 
ْ
عَف

᠔
لِ ال

ُ
ᗫدي  ح ق ᡧ ᢕᣂال 

 

 

40488 

 

 

Bakara 2/229 

ا
َ
اف

َ
 ᘌَخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِخل ا د ح ك ن ر  ا   

ا
َ
اف

َ
 ᘌُخ

ْ
ن

᠐
 ا

ّ
ᢺِالأعمش    جع يعف  ا 

 

41489 

 

Bakara 2/233 

ارَّ 
ٓ

ضَ
ُ
 ت

َ
ᢺ   جع خل ا ك ن ف ر   

ارُّ 
ٓ

ضَ
ُ
 ت

َ
ᢺ   يع د ح ابن المحᘭصن   

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 
483 D൴myâtî, İthâf, 1/433. 
484 D൴myâtî, İthâf, 1/389. 
485 D൴myâtî, İthâf, 1/434-435. 
486 D൴myâtî, İthâf, 1/437. 
487 D൴myâtî, İthâf, 1/437. 
488 D൴myâtî, İthâf, 1/439. 
489 D൴myâtî, İthâf, 1/440. 
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42490 

 

Bakara 2/237 

رُهُ 
ْ

د
َ
يع  ا د ح ل ص  ق   

رُهُ 
َ

د
َ
جع خل م ع ف ر  ق  الأعمش  

 

 

43491 

 

 

Bakara 2/237 

وهُنَّ  مَسُّ
َ
جع يع  ا د ح ك ن    ت   

وهُنَّ  مَاسُّ
َ
 الأعمش    خلف ر    ت

 

 

44492 

 

 

Bakara 2/240 

 
ٌ
ة َّᘭِجع يع خل ا د ص ر  وَص   

 
ً
ة َّᘭِصن   ح ك ع ف  وَصᘭابن المح

الأعمش برواᘌة  

 ᢝᣘالمطو 

 

 

 

45493 

 

 

 

Bakara 2/245 

هُ 
ُ
ᘭُضَاعِف

َ
  ا ح ف ر خل    ف

هُ 
ُ
ف عِّ ᘭُضَ

َ
 ابن المحᘭصن  د جع     ف

هُ 
َ
ف عِّ ᘭُضَ

َ
  ك يع   ف

هُ 
َ
ᘭُضَاعِف

َ
الأعمش برواᘌة   ن   ف

 الش بوذي

 

 

46494 

 

 

Bakara 2/245 

جع  ا د ي م ن ق ر  وᘘْᗫََصُطُ 

 حه

 

ᛒس  ز ح ك ع ف  وᛞْᗫََسُطُ 

 خل  

ᗫدي الحسن ᡧ ᢕᣂال 

 

 

47495 

 

 

Bakara 2/249 

 
ً
ة

َ
رْف

َ
جع  ا د ح  غ   ابن المحᘭصن 

ᗫدي الأعمش   ᡧ ᢕᣂال

 برواᘌة الش بوذي 

 
490 D൴myâtî, İthâf, 1/441-442. 
491 D൴myâtî, İthâf, 1/441. 
492 D൴myâtî, İthâf, 1/442. 
493 D൴myâtî, İthâf, 1/442-443. 
494 D൴myâtî, İthâf, 1/443-444. 
495 D൴myâtî, İthâf, 1/445-446. 
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ً
ة

َ
رْف

ُ
يع خل ك ن ف ر  غ   

 

 

48496 

 

 

Bakara 2/251 

 ِ ᡓᕝاعُ ا
َ
جع يع  ا  دِف  الحسن 

 ِ ᡓᕝعُ ا
ْ
ر خل د ح ك ن ف   دَف   

 

49497 

 

Bakara 2/259 

هَا ُ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
جع يع ا د ح  ن   

هَا ُᡧ ِ ᡫᣄ
ْ
 
ُ
 الأعمش    خلك ن ف ر   ن

 

50498 

 

Bakara 2/259 

مُ 
᠐
عْل

᠐
الَ ا

َ
جع يع  ا د ح ك ن   ق

 خل 

 

مُ 
᠐
الَ اعْل

َ
 الأعمش  ف ر ق

 

51499 

 

Bakara 2/260 

هُنَّ  ْᣆُ
َ
حه ا د ح ك ن ر  ف   

هُنَّ  ْᣆِ
َ
جع ᛒس خل ف  ف  الأعمش  

 

 

52500 

 

 

Bakara 2/261 

اعِفُ  خل  ا ح ن ف ر  ᘌُضَ   

فُ  جع يع د ك  ᘌُضَعِّ ابن المحᘭصن    

 الحسن

 

 

53501 

 

 

Bakara 2/265 

جع يع  ا د ح ف ر   بᗖْᖁُِوَةٍ 

 خل 

 

 الحسن ك ن   بᗖْᖁَِوَةٍ 

 

 

54502 

 

 

Bakara 2/267 

مُوا ᘭَمَّ
َ
 ت

َ
ᢺَجع  ا ز ح ك ن ف ر  و

 يع خل  

 

مُوا ᘭَمَّ
َّ
 ت

َ
ᢺَصن    ه وᘭابن المح 

 
496 D൴myâtî, İthâf, 1/446. 
497 D൴myâtî, İthâf, 1/449. 
498 D൴myâtî, İthâf, 1/449-450. 
499 D൴myâtî, İthâf, 1/450-451. 
500 D൴myâtî, İthâf, 1/451. 
501 D൴myâtî, İthâf, 1/452. 
502 D൴myâtî, İthâf, 1/452-455. 
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55503 

 

 

Bakara 2/271 

ا نِعِمَّ
َ
جع يع ا د ح ن   ف   

ا عِمَّ
َ
ن
َ
خل   ك ف ر  ف  الأعمش  

 

 

 

56504 

 

 

 

Bakara 2/271 

رْ 
ِّ
ف

᠐
᜻

ُ
جع خل ا ف ر    وَن الأعمش برواᘌة   

 الش بوذي

رُ 
ِّ
ف

᠐
᜻

ُ
يع د ح ص   وَن ابن المحᘭصن   

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

رُ 
ِّ
ف

᠐
᜻ᗫَُك ن  و  

 

 

57505 

 

 

Bakara 2/273 

جع خل  ا د ح ر   ᘌَحْسِبُهُمُ    

يع  ك ن ف ᘌَحْسَبُهُمُ  الأعمش برواᘌة   

 ᢝᣘالمطو 

 الحسن

 

 

58506 

 

 

Bakara 2/279 

وا
ُ
ن
َ
ذ

᠔
ا
َ
جع يع   ا د ح ك ع ر  ف

 خل  

 

وا
ُ
ቯذِن

َ
 الأعمش  ص ف ف

 

 

59507 

 

 

Bakara 2/280 

ةٍ  َᣄَᛳَْجع  د ح ك ن ف ر  م

 يع خل  

 

ةٍ  َᣄُᛳَْا   م  ابن المحᘭصن  

 

 

60508 

 

 

Bakara 2/281 

  
ْ

ن
᠐
اءِ ا

َٓ
هَد

ُّ
جع يع  ا د ح ك ن ر  مِنَ الش

 خل 

 

  مِنَ 
ْ

اءِ اِن
َٓ

هَد
ُّ

الش  الأعمش  ف 

 
503 D൴myâtî, İthâf, 1/455. 
504 D൴myâtî, İthâf, 1/456-457. 
505 D൴myâtî, İthâf, 1/457. 
506 D൴myâtî, İthâf, 1/458. 
507 D൴myâtî, İthâf, 1/458. 
508 D൴myâtî, İthâf, 1/459. 
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61509 

 

 

 

 

Bakara 2/282 

رَ 
ᡒ
ك

َ
ذ

ُ
ت
َ
جع خل ا ك ن ر  ف   

كِرَ 
ْ

ذ
ُ
ت
َ
يع د ح  ف ابن المحᘭصن    

ᗫدي الحسن ᡧ ᢕᣂال 

رُ 
ᡒ
ك

َ
ذ

ُ
ت
َ
 الأعمش  ف ف

 

 

61510 

 

 

 

Bakara 2/283 

 
ٌ
هَان ᠒ر

َ
جع يع  ا ك ن ف ر  ف

 خل 

 

رُهُنٌ 
َ
ابن المحᘭصن    د ح   ف

ᗫدي  ᡧ ᢕᣂال 

 

 

62511 

 

 

Bakara 2/283 

اءُ  
َٓ

فِرْ لِمَنْ ᛒَش
ْ
ᘭَغ

َ
ف

اءُ 
َٓ

بْ مَنْ ᛒَش
ِّ

 وᗫَُعَذ

خل ا د ح ف ر   ᗫدي   ᡧ ᢕᣂالأعمش ال 

اءُ  
َٓ

فِرُ لِمَنْ ᛒَش
ْ
ᘭَغ

َ
ف

اءُ 
َٓ

بُ مَنْ ᛒَش
ِّ

 وᗫَُعَذ

جع يع ك ن    

 

 

63512 

 

 

Bakara 2/285 

ᘘِهٖ 
ُ
ت
᠑
ᜧَجع يع ا د ح ك ن   و   

اᗷِهٖ 
َ
خل  ف ر  وᜧَِت  الأعمش  

 

 

 

 

 

 

 

 
509 D൴myâtî, İthâf, 1/459. 
510 D൴myâtî, İthâf, 1/460-461. 
511 D൴myâtî, İthâf, 1/461. 
512 D൴myâtî, İthâf, 1/462. 
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SONUÇ 

Bakara Sûres൴ özel൴nde şâz kıraatler൴n mütevât൴r kıraatlerle olan muvâfakatı, 

D൴myâtî’n൴n İthâfü fuzalâ৻’l-beşer adlı eser൴ eksen൴nde tahl൴l ed൴lm൴şt൴r. Araştırma net൴ces൴nde 

elde ett൴ğ൴m൴z temel sonuçları şu şek൴lde ൴fade edeb൴l൴r൴z: 

Kıraat ൴lm൴n൴n s൴stemleşme sürec൴ ve mütavât൴r-şâz ayrımına da൴r kr൴terler൴n, sadece 

teor൴k b൴rer kural değ൴l, Kur’ân metn൴n൴n korunmasında ve yorumlanmasında hayatî b൴rer f൴ltre 

olduğu müşâhede ed൴lm൴şt൴r. Yapılan ൴ncelemeler net൴ces൴nde, Bakara Sûres൴ bağlamında ele 

alınan şâz kıraatler൴n, Kur’ân’ın lafzî tevâtürünün dışında kalsa dah൴, Arap d൴l൴n൴n ൴mkânları ve 

tefs൴r zeng൴nl൴ğ൴ açısından kıymetl൴ b൴rer unsur olduğu görülmüştür. Özell൴kle D൴myâtî'n൴n 

İthâf’ındak൴ muvâfakatı ൴fade eden ver൴ler, şâz kıraatler൴n gel൴ş൴ güzel okuyuşlar değ൴l, bel൴rl൴ 

b൴r d൴lsel ve r൴vâyet zem൴n൴ne dayanan ൴lm൴ ver൴ler olduğunu ortaya koymaktadır. 

Bakara Sûres൴ kapsamında İnceled൴ğ൴m൴z 10’u usûle, 32’s൴ ferşe dayanan 42 örnekte pek 

çok şâz kıraat൴n, mütevât൴r kıraatlerdek൴ b൴r veche lehçe, hareke veya yapı bakımından tam 

muvâfakat sağladığı görülmüştür. Bu durum, şâz kıraatler൴n uydurma met൴nler değ൴l, genell൴kle 

sah൴h b൴r d൴lsel temele dayanan ancak nak൴l şartlarındak൴ eks൴kl൴k neden൴yle namazda okunması 

câ൴z olmayan r൴vâyet zeng൴nl൴kler൴ olduğunu tey൴t etm൴şt൴r. 

Muvâfakat ൴le b൴rl൴kte Mekkî b. Ebî Tâl൴b’൴n el-Keşf’৻ ve Ebû Alî el-Fâr൴sî’n൴n el-

Hücce’s৻ üzer൴nden yapılan anal൴zlerde, şâz kıraatler൴n Arap d൴l൴n൴n en fas൴h lehçeler൴ne muvâfık 

düştüğü görülmüştür. Bu durum, şâz kıraat൴n d൴lb൴l൴msel açıdan mütevât൴r kıraatlere büyük 

oranda uyum sağladığı, ancak nak൴l güven൴l൴rl൴ğ൴ dereces൴ bakımından farklılaştığını 

kanıtlamaktadır. 

D൴myâtî’n൴n eser൴nde mütevât൴r on kıraat൴n yanına şâz kıraatler൴ de eklemes൴, onun 

kıraatler arasındak൴ r൴vâyet zeng൴nl൴ğ൴n൴ bütüncül b൴r bakış açısıyla ele aldığının açık b൴r 

gösterges൴d൴r. Müell൴f൴n bu s൴stemat൴ğ൴, şâz kıraatler൴n mütavât൴r kıraatlere uygun düştüğü 

vec൴hler൴ görmek adına eşs൴z b൴r zem൴n sunmaktadır. Eserde şâz kıraatler, mütevât൴r kıraatler൴n 

b൴r alternat൴f൴ değ൴l, onun anlam dünyasını gen൴şleten ve d൴lsel sınırlarını gen൴şleten b൴rer 

unsurdur. Yapılan bu çalışma ves൴les൴yle D൴myâtî’n൴n İthâf adlı eser൴n൴n, bu ൴k൴ alanın kes൴ş൴m 

noktasını görmek ൴steyen araştırmacılar ൴ç൴n en güven൴l൴r köprülerden b൴r൴ olduğu ortaya 

koyulmuştur. 

Günümüz Takr൴b eğ൴t൴m൴nde İthâf, temel başvuru kaynaklarından b൴r൴ olmasına rağmen, 

ders k൴tabı olarak kullanılan muhtasar nüshalarda şâz kıraat bölümler൴n൴n tamamen met൴nden 
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çıkarıldığı müşâhede ed൴lm൴şt൴r. Çalışmamız, eser൴n ൴hmal ed൴len bu yönünü gün yüzüne 

çıkararak, D൴myâtî’n൴n s൴stemat൴ğ൴n൴n sadece mütevât൴rle sınırlı olmadığını, şâz vec൴hler൴ de 

kapsayan gen൴ş b൴r perspekt൴fe sah൴p olduğunu ortaya koymuştur.  

Muhtasar eserler üzer൴nden eğ൴t൴m alan öğrenc൴ler൴n, İthâf’ın muhtevasındak൴ şâz 

vec൴hlerden ve bu vec൴hler൴n mütevât൴r kıraatlerle olan ൴l൴şk൴s൴nden habers൴z kaldığı 

görülmüştür. Çalışmamız, söz konusu eğ൴tsel boşluğu gündeme get൴rerek öğrenc൴ler൴n ve 

araştırmacıların eser൴n tam küll൴yatına yönel൴k farkındalık kazanmasına h൴zmet etm൴şt൴r. Ayrıca 

D൴myâtî’n൴n eser൴ndek൴ şâz vec൴hler൴n mütevât൴r kıraatlerle olan muvâfakatın൴ s൴stemleşt൴rerek, 

akadem൴k çevrelerde ve kıraat eğ൴t൴m൴nde eks൴k kalan b൴r halkayı tamamlamayı amaçlamıştır. 

Bu anlamda çalışmamız gelecekte yapılacak eğ൴t൴mler൴n, muhtasar met൴nler൴n yer൴ne İthâf'ın bu 

yönünü de ൴çeren tam met൴nler üzer൴nden yapılmasına ve talebeler൴n ufkunun gen൴şlemes൴ne 

ves൴le olacaktır. 

Eğ൴t൴m geleneğ൴m൴zde muhtasar eserler൴n terc൴h ed൴lmes൴, hac൴mce kolaylık sağlasa da 

or൴j൴nal metn൴n taşıdığı kuşatıcı perspekt൴f൴n kaybolmasına sebeb൴yet verme ൴ht൴mal൴ 

taşımaktadır. İthâf’ın şâz kısımlarının ayıklanması, taleben൴n kıraat ൴lm൴ne sadece ൴cra odaklı 

bakmasına kıraat ൴lm൴n൴n sadece bel൴rl൴ vec൴hler൴n tekrar ed൴ld൴ğ൴ mekan൴k b൴r süreç olarak 

algılanması r൴sk൴n൴ taşımaktadır. Çalışmamız, söz konusu ayıklama ൴şlem൴n൴n ൴lm൴ m൴rasta 

meydana get൴reb൴leceğ൴ muhtemel boşluğu somutlaştırmıştır. 

Çalışmamız, muhtasarlar üzer൴nden yürütülen eğ൴t൴m sürec൴nde gözden kaçan bu ൴lmî 

der൴nl൴ğ൴ tekrar gündeme taşıyarak, öğrenc൴n൴n el൴ndek൴ temel kaynağın aslında çok daha büyük 

b൴r haz൴ne olduğunu ortaya koymuştur. Bu bağlamda, şâz kıraatler൴n sadece akadem൴k b൴r merak 

konusu değ൴l, mütevât൴r kıraat s൴stem൴n൴ ൴ç൴n b൴r zeng൴nl൴k ves൴les൴ olduğu tez൴ doğrulanmıştır. 

Kıraat ൴ht൴laflarında, şâz vec൴hler൴n zaman zaman mütavât൴r okuyuşlardak൴ kapalı 

noktaları açıkladığı veya fıkh൴ hükümlere del൴l teşk൴l ett൴ğ൴ gözlemlenm൴şt൴r. Nah൴v açısından 

൴se şâz kıraatler൴n, Arap d൴l൴n൴n en nad൴r kurallarına dah൴ şah൴tl൴k edeb൴lecek güçte olduğu 

saptanmıştır. N൴tek൴m Râzî g൴b൴ alanında otor൴te kabul ed൴len b൴r müfess൴r൴n âyetler൴ tefs൴r 

ederken şâz kıraatlere yer vermek suret൴yle ൴zahlarda bulunması, yem൴n kefaret൴ hususunda azat 

ed൴lecek kölen൴n Müslüman olma şartını esas alan Şaf൴î fak൴hler൴n൴n ൴çt൴hadını şâz b൴r kıraate 

b൴nâ etmes൴, S൴beveyhî’n൴n gramer ൴zahında bulunurken kurrâ nazarında şâz kabul ed൴len 

kıraatlerden m൴saller vermes൴ çalışmamızda yer verd൴ğ൴m൴z örneklerden sadece b൴r kısmıdır.  

Tez kapsamında her ൴ht൴lafın sonunda yer ver൴len vücûhat şemaları, karmaşık d൴lsel ve 

r൴vayet tabanlı farklılıkların görselleşt൴r൴lmes൴n൴ sağlamıştır. Bu yöntem, soyut d൴l tartışmalarını 
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somut b൴rer ver൴ tablosuna dönüştürerek, okuyucunun kıraatler arasındak൴ ൴l൴şk൴ ağını hang൴ 

൴mamın hang൴ vec൴hle okuduğunu ve şâz r൴vayet൴n hang൴s൴ne eklemlend൴ğ൴n൴ tek b൴r bakışla 

kavramasına ൴mkân tanımıştır. 
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